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PREFACE. 

The following passages have been selected for 
the use of those who are just beginning Greek, and 
require something more simple than Xenophon. 

They are selected from post-classical authors. 
If in some instances a form or a grammatical usage 
IS found which is unknown to the best age, this 
defect is perhaps compensated (for the learner) by 
the more modern cast of the thoughts. 

In the fables two versions are often given of the 
same fable in order to make the difficulty of the 
vocabulary — which is one of thergreatest with which 
the beginner has to contend-^as light as possible. 

I have to thank Mr. J. B. Baker for the excellent 

vocabulary. 

E. A. 
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PART I. 



THE WISDOM OF FOOLS. 



Excessive Caution. 

1. ^^oXaXTTLKO^ KoXvfl^&V TTapOL fllKfK)!/ 

hrviyr)^ S/xoae Se eh v8(op firj elaeXdeiu, 
iau fiT] fidOrj Trp&rov KaXoJ9 koXv/jl^u. 

The Twins. 

2. At8v/Ji(ou dSeXcfya)!/ 6 erepo^ ireXev" 
TrjCTC (rxpXaoTLKo^ odv TrpoaeXOayv r^ ^S>im 
ehre' ' av diriOaves rj 6 ctSeA^oy aov ; ' 

Useless Haste. 

3. 2xoAaaTt/co9 8La7repd(rai iroTapjov fiov- 

XofJL€P09j dve^T) €t9 TO TtXolOV TCO tTTTTCp iirO" 

Xovfi€P09. TTvOopei/ov Se rivos 8id ri ov 

B 2 3 



i.*-a,.; ■■•.EAsy creek reader. 

'■ .*■ The New House. 

'. 4. SjfoAoCTTfKOS' olKiav TrcoAcou Xl6ov aw 
av-nj? eh Siiyfia '7repie(j)€pev. 

The Black Hen. 

olu o erepos avT(oi> fifXaivav opvtv, ' a8eX(p£,' 
(Prjaiv, * itrays Tavrrjs 6 d\(KTpvo)u airlOavfu' 

The Moon. 
e. 5xoAaoT£Ko? T7}v (T€XTjvr}V IBcov, hrvv- 
ffdi/iTO Tov iraTpos ei kcu rats aWais iroXetri 
TOiavrai <r€Xijvai eicrtp. 

The Measure. 

7. ^)(o\a(TTiKos ripfara tov iraTipa avTov, 
' ^ TreiTaKOTuXof Xjikv6os ttoo-op X^P^^ ' ' 

The Ladder. 

8. 'S,-j(p\aUTtK09 fioBoyv irepl K\ipaKOS Ti- 
vos OTi avaQaivovrtav f^ti ^adpovs tiKoaw^ 
(TTvOfTo el Koi KaTa^iivovTfDV Toa-oiTOi fl<nv. 
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The Will. 
8 *^iXapyvpos 8ta07]Kas ypaijxuv iavTOf 
^Xrjpovojtov era^iv. 

Just Judgment. 

10. Mojpof oLKova-as on in aSov SUaia 
\ Ta KpirrjpLa, Trpay/ia t^cui', air^y^aTO. 

The Surgeon. 

11. K-Vfiaios larpos Tt/ivcov Tiva Sufcos 
taXyoviTa KCLi ^oavra, dfifiXvrepav a^iXrju 

\ p.€Tt\aQiV. 

The safest Boat. 

12. ^itXos €pa}TT]$€is, ' TToia rau irXoimv 
auTfpaXfOTepa, ra fiuKpa if ra trrpoyyvXa ; 

pT)' *Ta vivtfoXKTjpuipa, 

The Dream-hunt. 

13. AetXhf Kvvrjyos cryve^fSr Trjv vvKra 
I vno apKTov BiQ>Kop.ei'os iv vttvc^, Kvva^ /iiirdo}- 
I <rafiivos l^iff iavTov iKolpi^eu. 
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A Crow's Life. 
14. ^)(o\a(iriKo^ fjia$iav ori o Kopa^ vwfp 
Tix SiiiKoffia tTTj 0, dyopaaas Kopaxa eir 
aTTOTTiipai/ trptipiu. 

Sleepiness. 
16. ^\a\ao-TiK^ Tis laTpa irpoa-eXdaiv eJ- 
ntV * tarpf ', oTav afourrS « tov v7Tvov,rjfi.ioj- 
ftiov iffKOTtvfiai, Koi tiff ovTCoi aTroKaOitrTapcu.' 
Koi larpos' 'fxera to ^pttapiov iyfipovJ 

The Donkey that learned not to eat. 

16. SxoAoOTtKOf BfXoiV TOV ovov aVTOV 

SiSd^l fxy TpaJyetf , ov jrapeQaXfu avT<p rpo- 
(pav. aifoOavopTOi 5« tov ovov cctto Xiilou, 
("Atye" 'fitydXa i^pioy&r}V ore yap epa&f 
R fi^ Tptoynv^ Tore ditlBavtv' 

The mettlesome Horse. 

17. Sj^oAatrri/cor iirtrov ■nrnpacrKfuv rjpui- 
T}'}Bi} iJ.rj SdXos ill). 6 Se fnrtV 'ov, fia ttjv 



Tou TTUTpo? fiou aanjpiaW e'v t<^ aravXa yap 

{lOVOS e<TTI)K€V.' 

The suitable House. 
18. ^xoXaariKos oiKiav TTpidfxevos, eha 
8ia T^f dupihos irapaKV^as ^paira tovs irap- 
fpXOfitvov^ fi Trpeiret avr^ i) o'lKia. 

Buying Books. 
19_ 'Sxo?^aaTiKM iTa7pos airobr^fioiv typa- 
i^^EC Iva avT^ 0i^\ta ayopaay 6 Be a/ieX^- 
craf, hvavikOovTi avT^ a-TTaurrja-as, ' ttju wepl 
Toaif ^t^Xiayv iTTiaroX^i/,' (lir€V, ' r]v aTTtCTTH- 
Aof, OVK iSf^piju.' 5 

The dead Servant. 

20. 2^'^^"*^''"''? '"^^ oLTTavrqaas tnnv 
' Of tVuSAT/tra? juoi SoOXov, diridave.' * /ia 
Toirs ^eou'r,' i(f)rjf ^irap' (fioi ore rjVf ovSfit 

TOLOVTOP fTTOtljafl/. 
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The Sparrows. 

21. l-yokuxTTLKos ituiv TToAAouy arpovdovs 
im SivSpov earcQTas, airXaaas Toi' koXttov 
eaeif to SefBpov, ws VTroSe^onevos tovs a-Tpov- 
0OVS. 

The Pillow. 

22. 2xoActo-r(*cof KaOevStjaai ^ovXofifvos, 
fiT} t'xwi' ■irpoa-Ke({)a\aiof, fKeAevcTE r^ 5oyAto 

KfpdfllOV VKoOilvai. TOV 5t e'lTTOlTOS OTl 

' tTK\t]poi' (an, irrepSiv avTo yf/nadrjfai 
5 iKfMvafv. 

A true Report. 

23. S^oAcKTriKOf airavT^das Tivi ({}iXco 
avTov fiirev ^rJKova-a on aireQaviS- 6 5e 
diTfKpipaTO' 'izAA' 6/3af fj,e ^covra.^ koi o 
trXoAaffrtKOf 'koi firjv o i'nraiu pLOi Kord jroAi' 

5 aov d^ioTTUTTOTepos r}p' 

The Scholar and his Father. 

24. '2xoX<^<^'''i'(Of p.axop.(PO^ tw Trarpl Ae- 



THE WISDOM OF FOOLS. I. 24-27 



yn Trpos avTov * KaKe 8ovM, ov)( opai oaa 
fif i^ftLwaas; ei yap ai) fir} iyet/vrjOr}?, iym av 
Tou irainrov fxov iKXrjpovofirjaa. 

The last Testament. 

25. ^xoAaoTi/cof pavayeiv /ifWcou ^tu 
■JTivaKiSaSf ^fct SiadrjKTju Ypa^j/r}. tovs 5t o'lKe- 

Tas opasv aXyovvTas Sia tou kii/Swou, 6^?;" 
'/iij Xv7r£t(j0€' t\iv0ipS> yap v/ia^. 

The sick Scholar. 

26. 2x«AaoTiK0? voawv avuerd^aro tw 
laTpm, el BepamvQelri, fiKrdhu SiSireiu' w? ovv 
oaiQv er T^ TTvpiaaHV ttivovti avT^ iTTiTifia rj 
yvuTj, '(TV 8t vyiavavTa 0ovXfi /xe, €0j;, ' auay- 
KaaOiji/ai TO larpw tov fiio'dov Scoaau ; 5 

Dining out. 

27. "^xoXauTiKOS eVi SeiTrvov /cXi^^etf ovk 
iqadiev, epeoTTjuavTos Se rtvos T&v K€KXr}fi€i'CDV' 
' Sia Ti OVK iadUis ;' f<jiTj' ^ ii;a fir] tov (fyayuv 
(ViKa So^co Trap€ivai^ 
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Visiting the Sick. 

28. SxoAaoTiKos uocrovvTa eraipov iwi- 

fTKtTTTOIJifVOS 7)p03Ta TTtpi TTJs VOCTOV. TOU Si 

fir) aTTOKpivofifvov, opyiaOHS ' iXiri^a},' tiirt, 
' Kayoi vodrjaat, Koi ovk izTroKpivoDfiai aou 

The Funeral. 

29. 5j(oAaoTiKOf €KKOfiL<ras tov v'tov, 
uTravT^tras t^ SiSao-KaXa aurov, ' (Tvyyi'io$i,' 
f<}>t}, ' oTi ouK TjkQiv o yiof flOV fij Trjv O-J(0- 
Xj]V airSavt yap' 

The bleating Sheep. 
30- S^oAaariKor Sia yj)ovov tir toi> 
aypiiv Trapaytvofifvos, idevuraro ra Opf/M/iaTa 

(uva (fiwf, Tjpwra rrju aiTiav. tov Se oIkqvo- 

m* ' Ti)v tfi^u croL atoT-qplav^ <^r)a-Lv, ' tpov 
(Mica apyiav amoh 80s koi rptis rilifpas fit] 
Sf^oyoypf aura els vopLijv' 
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The deep Well 
31. 2;(oAnoT«M (Sir iv to ayp^ avrou 
<Pp^P ^a6v, rjparra tt koXw r)u to vStop. rtav 
fie yftopyStv fiTrovrasv ort ' KaXoV kcu yap o\ 
yov(7s (Tov evTiv6iv eirivov ' kou TrrjXiKOv?,' 
^nja'iv, ' (typv Tpax^Aovff diro tootovtov 5 
/Sa^ous TTifiiu SupdfjLCpot' 

The apt Scholar. 
32- 5;^oAa(T7(K0f ypai^aiv Trpos rof 
Trarepa diro t5iv 'A0i]v^Vf Ktu ivafipwonivos 
OTL TTeTraiBevrai, 7Tpoat6rjK€V ' ev^opai Si at 
(vptlv Kf(J}aXiKr]i/ (^fvyovTa StKjjv, ma aoi 
Sfi^ia TW prjTopa' 

Income from Books. 
33. SxoAaoTtKOf evrpaireAos diropSw 
BaTrav-qpcLTcov ra 0i^\ia avrov iirlnpaaKe' 
Kol ypd<pciyp Trpos top Trar/pa eXeye' ' avy- 

Xatpe riplv, rj^f) yap rjpas ra fft^Ma Tpfijju.' 
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The Boar's Head. 

vov KaXf'traty tirawfcrdirrwi' auTwv ms K^ipa- 
Xr]v Koi d^caxrdi'Tcoi' Koi ry utTTepaia wap 
auT^ (tmadrivai, aTTfXdtof irpos tov fxayupov, 
fi * &oi fioi,' t<fir}f ' tiTro tov avrov xoipov K€0a- 
A']V tTf'pav' 1) yap )(6is ijiiiv iruuu rfpfaeu.^ 

City-parties. 

35. 'El* 'Aj33>7/3oir StjjpeiTO rj ttoXis tlf 
Svo fXfpt}, 01 Te TTphs dvaToKa^ olKovfTfS Koi 
oi TTpo? Svirtii. iroXfplcoi' ovu a(f)VQ) ttjv 
voXtu i^optir)advTOiV, Koi ■jrdvTiui' Oopv^ovpe- 

5 wuv, oi TTpOT 70 acaroAHCoj/ oIkovpt(9 pepos 
npos oAAijAouf eXiyov' tjpHS pr; Oopv^ijOto- 
fuv 01 yap iroXepiot firl rat Svtikus da-fp- 
■jfovrai nijXa?' 

The beating of the Ass. 

36. 'Ej* 'AflS^poip ovos XaBoiv (U to 
yVfunoTlov tlar^XOe, koi to eXaioi/ igiX^ff. 



01 8e avuikdovTfs kvu iiiTaiT(fV^dfi.tvoi jrafTas 
Toup fv Trj TToAfi ofous KOI fls tva avvaya- 
youT^s ToTTOf, irpoi to aa'(^aXL<Taa6ai tvwTTtov 5 
avriav rov ovov ffiaariyaxrav. 

The Suicide. 
37. 'A^8i]piTj]s dwdy^aadai ^ouXofiifos 
Kai Tou <T)(oiviov StappayefTOf, ttjp KetpaXiju 
cttAt^j^. Aa/ScDV ovf tfiwXaa-Tpou -napa tou 
larpou KVLL Oils KaTa tov TpaufiuTos, dTrt\6cav 
irdkiv divrjy^aTo. 5 

The Pot without Ears. 
38- 'A0S7]piTT]f XtKdvqv iTTOiXfi firj €)(0v- 
aav diTia. epcDTijo-airor fie twos Sta tl 
avTTJs rjpe 7a diTia, dirfxpivaTO' ' iva fij], 
I oTi TTioMiTat, (fyvyr/.' 



The Sparrow. 
39. 'A^SrjpiTQV (TTpovdiov dirtBave. /xfrd 
o5f ^(povov iSav aTpouBoKdfi7)Xov, etTref ' ei 
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t^ TO (TTpovBioe fiov, -rjBT) ai> ttjKikovtov 

Shortening the Way. 

40. SffidJVIOC <T\oXa(TTLKQS aTTO TToKhaiv 
ficXiav •)(aip'iov ix'^^ '^'^^ OeAav avTo lyyvnpov 
TTotijaai, eVra Kiovai fiiXimv KaTitrrpti^ttv. 

The Boxer. 

41. Y^vfiaioi TTVKTTjv iSaf vroAAct Tpau- 
fxara i'^ovTa, Tjpara Trodev f^(t Tavra, tov 
S( ilirovTOS ' tK Tou fivpfiTjKos, e(p7]' ' Sia rt 
yap X^f-'^'- fO'/^? '■> 

Excellent Honey. 

42. Ku;/a(br jueAt eTrnrpacrKfv. iXOovTOS 
Se Ticof Kai y(V(rafj.fvov xai ('nroi/TOf on. 
iraiiv KoXov, €tpj}' 'el fir/ yap pLVs t 
eir avTO, OVK an iirayXovv* 

Restlessness cured. 

43. Av<TKoA(p larpt^ irpodfXBwv Tts t 
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'cro^icTTa, avaKeiaSai ov Stivafiai, ov8e icr- 
Tavai, aXA' ovBl KadijaOau Ktu 6 laTpos 
enrew ' ovdiu aoi Xiiirtt Tf Kpcfiaff&rjvai.' 

Grammatical Speech. 

44. 'A0i?)yr ypa/ifiariKOS ipcoTYjBfh 'Trwf 
hit Xeyetp, tois 8vo tj tois Svaiifi' o St 
TT/v X*'P" TTpOTewas, Tovy Sua inrtSeiKwe 

Priam's Mother. 

45. A(jivrjs ypafifxariKos tpcoTTjOeis, ' ^ 
p.^Tt}p Upia/iov ris fKoXfiTo ; ' airopoiu t<{)T]' 
' yfj.€Ls Kara Tiprjv Kvp'iav avrrjv KaXovfief.' 

The Neighbour. 

46. OKvrjpa via €K(\eu(Tfi/ o Tvar-qp els 
Tov yuToua onriXOfii' Koi j(p-i]<Taadai a^ivrjV. 
o fie t^T]' * ov BiScoat.' tou Se jrarpos tVt/ut- 
voiToj, air^KpivaTO' 'fyw elp.i o yeiTtoVf kui 
a^lvrjv ovK ex^.' 5 
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The Stolen Wine. 

47. 2xoAaoT(icoy ' A/xii/a/ai/ t)(pv^ ia(f)pd'- 
ytaep avrrjp. rov 8e SovXov kotodO^v rprjaav- 
T09 Koi TOP OLvov oipovTO^f i0avfia^ev on, t(ov 
arffuoLvrpcov acocov optcov, 6 olvo9 iXarrovraL. 
5 €T€po9 ehrev' * opa jxtj Korcodev a^rjpidr]* 6 
Se * apLaOiaTare^ ehrep, ' ov to koltcoO^p XetTret^ 
aAAa to apcoOep fiepo^J 
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The Cat. 

1. FaX^ elcTfXdovtra fis jfaA/fetDS" ipya- 
{mjpiov, TTjf eKH Kft/j.€vr}v pivijv ■!r€piiAit)(e. 

at/ia (pfpetrdat. 'H Se IrepTrero, virovoovaa 
Ti rov criSripov a<paipd(Tdai, p.expi iravrfXaiS 5 
a7r€/3aAe ttjv yXaaa-av, 

'O Xoyos fiptjTat 7r/)0f row if tpiXofeiKtat^ 
iavTOvs Kara^XaTTTOPTas. 

Zeus and Apollo. 

2. Zevs Koi 'AttoAXhh' Trepl TO^iKijf VP^^°^' 
Tov St ' AiroXXiovos iKT^ivavros to to^ov koI 
TO ^Xos d^evTos, Zeyff ToaovTOV SU^rj, ocrov 
'ATrdAAwf eTo^fvcrev- 

ci 19 
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5 OuTcos ot Tol(n KpeiTTQutv av8aiiiXXw{Xivoi 
yiktoTos a^ioL tiatv. 

Zeus and Mankind. 

3- Zeuff vrAacrap avSpayirous twAeutrec 
'Epfirj vovv avTois iyyiaf KaKiivos fifTpoif 
ttrop iroi^aas tKaara iv£)(fe. '^vvf^rj ovv 
Tovs fifP fUKpo<j}veis TvXrjptaQtvTas tov pxTpov 
5 <Ppovip.ovi yiueaOai, tovs Se fiaxpouf, are firf 
^(fnKO/ieuov TOV iraTOV nrjSe els vray to <ra>pa, 
aXka. fj.€)^pi yovaToiV, dtppovecrTepovs yevl- 
aQai. 

Ylpos avBpa evfityedrj t^ tTOif^ari, Kara 
lo ylfV)^^ 3e aXoyurrov 6 \oyos tVKaipos. 

The Gnat and the Bull. 

4. Ktavwil' hruTTas KepaTi ravpov, Ka 
TToXvf -xpouov ariKaOuraSy iiT€iSi} diraWarT^- 
u9ai €/j.f\\iV, tTTVuddueTO tov ravpov, fl tjSt) 
ffov\eTai avTOf aTreXBeiu. 'O Se vnoTV)(03v 



AESOP'S FABLES. IT. 4 

upTj' ' aW ovTf 0T£ TjXB^s, iyvwvy ovt€ lav 5 
aireXOrjf, yj/ao-ofiaL,' 

TovT^ TM Aoyw -^prjaaiTO av rtf irpos 
audpa aSviiaTov, as oure Trapiof ovre aTrwc 

The Lion and the Frog'. 

5 «. Aeo);/, aKovaas TTore ffarpa^fov /leya 
ISoauTOS, (Veorpa^T? Trpor 7i)f <po}vr}v, oiofn- 
VQS fiiya Ti ^aioii fLi/ai. Vlpoaneii'as 5e 
fiiKpov, wf etSev auroi' irpoiXOovTa Trjs Xip.- 
vrjs, ■KpoaiXBaiv avrov KarfTraTtjaev. g 

'O Xoyos SjjXoi, oTi ou Sfi irpo r^r oyj/etos 
81 UKO^s (ioinjs TapaTTfaOai. 

Another Version. 

5 b. AecDf aKOvaas ^arpa^ou KeKpayoror, 

iTTfO'Tpa.^'q 'TTpos TTjv (pcDvyjn, olopavos ptya Tl 

^atov (tuaf Trpocrpelvas 3t piKpov ^ocoi/, tir 

avTov airo ttjs Xlpvr}^ i^XBovTa, 
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S TrpQa-iXBaiv KaTenarrjtTev, eiTTWC" ' /xij&'ca 
a-KOTj TapaTTfTco Trpo ttjs BeasS 

O Aoyos (VKaipos irpos ai/Spa yXaa'acoST}, 
ovSei/ TrAtof toO XaXeti/ Swapicvov. 

The Ass In the Lion's skin. 
6 a. Oi/of, Bopau XtovTos iTrti/SuOds, A/toc 
(vopi^ero TTaac koX <pvyr) pev r/v a.vdpcoirai', 
^pvyrj de TTOLpvicov. '£2? 5e avijiou irvtvaav- 
Tos 1] 8opa Treptripedj] koi yvpvos 6 oi>qs rjv, 
5 T07€ Travrts iTTiSpapoprts ^vXois Koi pona- 
Aoif avTou eiraiov. 

"On W€vr{s KCLL iSi(OTr}s a>v, prj ntpov to. 
7(Sf irXovaiwn, p,rj ttot€ KarayeAaa-dys Koi 
Kti/Sui/fvays' TO yap ^(iroir avoiKtiov. 

A nother Version. 

6 b. "Ofof Iv KiJjUt;, Xfoerrjir TTfptQaXo- 

piuos, rj^iov Xioiv avTos etvat, irpos ayvoovvTai 

TOVi Kvfiatovi oyKOiptvos paXa Tpa)(y Kai 

KaTaTrXrjKTiKoV a^^pi Br] Tis avTOV ^evos, Koi 
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AeovTCL iStov TToWaKi^ kolI ovof, i)\iy^( italaiv 5 
Tois ^vXoLi. 

The Hen and her Golden Eggs. 

7 «• Opptda Tis ti)(iv wet }(pvaa riKTOvauv. 
Kai vofiuras ivBov avTiji oyKOi^ \pviJiov eivat, 
KTUva? ivpijKiv ofioiav Ttav Xonriav opviOmv. 
O Se adpoov TrAouTOu iXwuras fvprjafiv, kui 
Tov fiiKpov f(rT£pj}Tat tKeifOV. 5 

O p.v6os 8j]Xot, oTi Sti Toif TTapova-iv 
apKttaOai KDu TTjv dTrXr}(rriav (Ptvytiv. 

Aiwlher Version, The Goose and her 
Golden Eggs. 

7 b. 'Ep/xij^ 6pT)(TKiv6fifiios imo rtfoi tts- 
pirrms XV^^ avr^ ixapiaaro wa xpucrta rU- 
Touaaf 6 Se ovk duafitivas rrji/ Kara fxiKpoi/ 
d)(peKeiai', vtroXa^iov Be, on iravra rd tyros 
)(pvafa exei 6 x^") ovSif /xtAAiJaay tSvotv j 
avT^v, ^vff'^Tj S avTOV fxij jiovov o irpofT- 



0aXup' TO. yap eWor iravTa rrapKCoSrj eSpfv. 
OuTOfs TToXXuKis ol irXeofiKTai Bi iiridv- 
a fiiav TvXf lovcav Kai ra iv -}(fpiTiv ovra Trpotev- 
Tat. 

The Serpent and the Eagle. 
8. /^paKusv Kai aeror avfiirXaKefres uXXtj- 
Xoi? ifiaypPTo' Kfu o fitv SpaK(av ei)(e Tor 
deTOf <rvXXa^{oe. V£<opyof St l8o>v, Xvaas 

Tr)V TrXOKT/P TOV BpiXKQVTOS, aVTOVOflOV dtfjrJKf 

5 TOf dtTov, XaAeTn^CK? Se eVi tovtois o Spa- 

KCOU, \0V d<pI]Kf T^ TOV atOGaVTQS TTOHaTI. 

T\i€iv Sf Tou y€(opyou Trpov ayvoiav fiiXXoi/ 
To^, 6 dfTOi Karairras rai/ tov yeoypyov ysipwu 
i^tptiTat Tr)u KvXiKa. 
o Tovs tS trotovi'Tas fiivovai )(dpiris. 

The Cocks. 
9 a. 'AXeKTopiov Sua fia)(opcfa>v wep). 0i}- 
Xeiatf 6pvi0o)v, 6 els tov (Tfpov Kanrpo- 
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KaTocTKiov airtav iKpv^rj' 6 Sf i/iiojcra^, etr 

vyjfo? dp6a.s Koi ifj} vyj/TjAou toi)(ov trras, 5 
fifya\ocpo}i/a>s t^orjcrt. Kat vapivdv? deros 
KarawTas T^pirauiv avTOV. 

'O fiv6o9 8rj\oi, oTi Kupios vTrfpr}(pdi/ois 
dpTiTaatTtTai, TaTvuvois fie SiScoo-i )(^aptu. 

Another Version. 

9 b. 'A\(KTpv6ves (TVjXTTetjovTii aAA^Aoif, 
ws pofios fL)(ii', ena)(0PTO. K.ai o /leu piKijOei^ 

KXtfTj UTToSuf dTTfKpVWTfTO, Se VeVlKTJKCOS 

iiri a-riyovs dpSii^ dnEKpaye fieyiarou, Trjv 
viKrjv Kara8r]Xoi/ f^ ^Srjt fpyaQfjiefos. Kai 5 
KaTairTas dfTos tovtov dpnrd^ei Xaj3a>i/. 
NiKJjf atr^oKiia fifTpiorijf (^povrjfiaTO?. 

The Fox and the Grapes. 

10 a. 'AXtoTTT]^ Xtp.a>TTOvcra ta? Widaaro 
(Vt Tivoi dvaSevSpaSof ^orpva? Kpf/xafiepovs, 
rj^ovXr^di) avTav TveptyeiiiaOai, Kai ovk rj8v- 
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uaTo' airaKXaTTo^tvyj 8( irpos iavTTji/ (.aiiV 
5 'ofi(l)aKfs (ItTii'. 

OvToi Kai TWO av6pa>7raii' tvioi, rcSc Trpay- 
fiaTuif ((fiiKiaBai htj SvvafKvoi Si daffevtiai/f 
Tovs KaipQvy aiTiavTat, 

AnolJier Version. 
10 b. Kf^So) ^QTpvv QXiitovaa. fxaKpas d/j.- 

iTpos v\lfos rjpTo, Koi Kanovaa jroWaKis 
fXtlu awfiTTt' TT/jof €avTi]V Tavr «()r}' 
5 */it) Kafii/f pdyis 6/^<paKiQ}U<riv pa\a' 

llpOS TOVS TTOlOUl'TaS TTjV OLVCC/KT]!' (^iKOTiplaV. 

The Fox and the Ape. 
11 a. 'AAdJTTij^ Kai TTiSriKOS iv javTt^ oSoi- 
TtopovvTii TTtpi fvyiviias -fipi^ov. rioAAa 5t 
tKarfpav Bif^iavroiVf iTTdSif (ytvovTo Kara 
rwa TOTTOV, ivravOa ajio^Xv^as dvuniva^iv 
," u nldijKOS' tT]! 2' d\a)Tr(Kos ipofievijf ti)i/ 
oiTiav, 6 7ri6r}K.os tVtSf/^ar avrrf to. fifijiiaTa, 
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iiftj}' 'oAA' ov fteXXw xAouzf, opatu ras orq- 
Aof Toiv irarpiKav /lov air(Kev$ep{ai' xai 
SovXayvi iLaxeivi] irpoi avrov f<{ir}' 'oAAa 
yfreuSov oaa jSouAtt" oi'Seif yap Touroiw ova- i 
OTtif (T€ (Aey^fi.' 

Owrft) Kou. T&Ji' avOpwiraiv o'l \j/(vSoXoyoi 
Tore pdXiCTTa Kara\a^oi'(voin-ai, orav tovs 
(Aeyj^oj/raff /u^ €)((MTt. 

Another Version. 

11 i. 'AXwTTT}^ Kcu TTiO)}^ iir'i TO avTo laSoi- 
TTOpovv. Y\apfpx6p.(vQi Se Sia Ttuae pujjp.ticoi', 
t(})T} 6 TTidi]^ Ty oXcoireKi, (j}s TravTfs ol I'tKpoi 
ovTOi aire\iv6ipoi tSiv e/i.uii' ya/mjToptav virap- 
yrpvaiv. 'H Bi akwirij^ \fyft t^ 7rldi}Ki' 5 
^evKaipais i^tvaar ovSeis yap riav ivTav9a 
Ta<p4vT(i}v aTTtXfy^ai a€ Sufarai.' 

OuTos 6 fivdos TTapuTTa Tov Tovs ^tvSoAo- 
youf opOas BieXtyyovTa, Koi tovs TrpoSijXias 
TO \}fevSos aiTi aXqOflas Trpoacjx'poi/Tai. n 
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The Man and the Satyr, 

12- AfSpaiTov irore Xeyfrai irpos ^arvpov 

(jitXiav aiTtia-aaOai. Kai ^17 ;(€j^wi'o? Kara- 

Aa^ovTos Koi i|/i;;(ous' yevofievou 6 afOpajrof 

Ta9 )((tpaf T^J (TTOfiaTt tTmrvft. Tov Be 2a- 

5 TVpOV TT}U aiTtaP fpOft/fOV, Si Ijf TOVTO wpaT- 

TUf tXiyiv, art Ofpiimvn ras y;fipa? Sia to 

KpVOS. YoTfpOV 8t TTapaTfdfKJrjS aVTOLS 

TpaTre^Tjs Koi TTpoa(l)ayrj/j.aTOs Otpjiov a-(p6Bpa 
ovTOS, 6 avdpcaTTO? dvaipovpfvos Kara fuKpov 

^o rm arop-ari Trpoae^€p€ Koi e'^utra" TrvvOavo- 
pivov Sc TrdXiv tov ^arvpov, Ti tovto Trottt ; 
((^adKi KaTa^v)(etv to eSetrpa, eVei Xiau dep- 
/j.6v iari- KaKtii/oj *0t; irpoi avTOV 'aXA 
aTToraaaopai (Tov rp (piAta, to ovtos, oti e'k 

15 Toy avTov aToparos to Oeppov Kai to ^vyjiov 

'Atop ovv kox 7}fJ.as ■jrtpi'ptvyHU Se? Tr/v 
duAlav cSc a.p<pi^oX6s idTiv rj SidOiats. 
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The Frogs choose a King. 

13 a. BaTpa)(ai XvTTOVfUUOC tVi rfj eavrmv 
avap)(lo. Trpfcr0€is ^irefv^av eVl tov Ala, Seo- 
fjifvot ^aaiXea avTOis Trapaa-)(iLi'. 'O fie 
a-viiiSmu TJjV ivrjBetav, ^vXov tis ttjv Xi/ivt]v 
KaBrjKi. Kai ol ^dTpaj(Ot to fitu TrpaiTov 5 
(carctTrXayeWey tou yj/o^ov, eavTovs tts- to 
0d6r] Trjs Xip.vr]? iSidoaaV varepou Se, top 
aKifr/TOV Tju TO ^vXov, dvaSvvavrts ih TOaov- 
Tov KaTa(l)poi'i}a-eci)s r}X9oi>, ayUT iiri^aLvoPTts 
avT(p (TTiKaOi^eadai, ' Ai'a^ioTTa0ovPT€S Se i 
ToioSroi' ex^iv ffaaiXea, tJkou tK SfVTipov Trpos 
TOV Ala, Koi TOUTOP TrapeKaXovv dXXd^ai av- 
Tois TOV apxpvTa' tov yap irpcoTOV Xtav eivat 
vcox^^^- Vial 6 Ziiis dyafaKTr/aas Kar av~ 
tS>v, vSpav avToli i7rtTr£fi\ff(U, v(f}' j^p avXXap.- i 
Qavopenoi KaTijadlovTO. 

'O Xoyot SijXoi, oTi afxeivov tan vtodds Kcd 
p.ri irof-ijpovs txeiv ap^ovras, t] TapuKTiKovs koI 

KttKOUpyOVS. 
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Another Version. 

13 b. BaTpo;;^o( Ximavfttvoi eVi t^ avrai/ 

avapxia, Trpta^ns tTTtjxy^av, 'iKiTfvourts tov 

Ala, OTTMS avTOis ^atriXta ■TTapacr^rj. 'O Se 

<TvviB<op avrSiv r-qv ^vrjOnav, ^v\ov iTrr/^e fietrov 

rpaxot, els ra 0ddi] iavrovt KareBuov. X/socou 
5t TToXXov Trapcp-)(riKOTQS, wr etapcop to ^vXov 
aKivrjTov, OLTTf^aXoi/TO tov tpo^ov, KCU TOUOV- 
Tov KaTe^p6ui)crav avrov, cacrTf fTri^awu}/ /cat 

lo (TTiKadi^ftrBai toi5t^. Mf/ a^iovvTiS 5e avrou 
^X^iv ^atrtXea, eK Sevrepov t}X6ov irpos tov 
Ala, Kol irapiKakovv aWd^ai avrou. Tot* 
8 tScaKfir avTOLi QaaiXia fyy(iXvv. Ifiovref 
fie avTov Trjv evr^Onav, ovk dirthi^avTO avTOV. 

15 HA^ov ovv tK rpiTov Tvpos Tov Aia,Q7ro)9 Koi 
TOvTov aXha^rj. Kal 6 Zew dyai'UKTrjffas 
Kar avTUiv, vSpav iTrffx^tv, i]Tir tva Ka6 eva 
Ttav ^aTpa^wv rjadifv. 

'O pvdos SriAoi, oTi apHfOf iari 0£^ Trd- 
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6i(T6ai, Kai irq irovqpovs ^X^'" "/'X'*''^'^^ '^'^^ -^ 
TapaxoJTOiovs, 

The Cat and the Goddess. 

14. Ta\7} €patr0€7(ra i/faviaKOV tvirpiTTOVS 
rjv^aro T^ ^ AtfipoSiTr), ottcos avTr)V /lerafiop- 
(pcMrr) fls yvvaiKa. Kat ij 0€os iM-^<raa-a 
avT^S TO iraBos fiereTinrwaei' avrijv eic Koprjv 
fV(t8r}' Kai ovTcaf o veatntTKo? Otaaa/ifvos g 
avTTjv Koi fpa<rdets otKaSe ca? favTOV anijyayf. 
Y^aOyjixtvav Sf avrav (i/ tw daXafioy, i) 'A<ppo- 
Sirrj yuavai fiovXopei/r], tl /itraliaXoixra to 
(Tcotta r/ yoA)} koI tov Tpoirov Karr/Wa^e, fxvt/ 
els TO ixtaov KadrjK^v -q Se (TrtXadofievt] TStv lo 
irapovTwv, i^avaoTaa-a diro tt}? koIttjs tov /ivv 
eStcoKf, KaTa(Paya.v 6eXov(ra, Kai t} $€o? dya- 
vaKTrjuatra Kar avrijs, ttoXiv airrr/v ti? t^v 
apxaiap (j)vi7iv dTroKaTia-Tt}iT€V. 

Ourwf /cat Tav dv6p(OTT(ov o'l (ftvaei irovqpoi 13 
Kara TraWa, kolv tt/v (^va-iv dWa^aai, tov 
yoSv TpoTTOv oil /ieraAAao-crouo-i. 
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The Farmer and his Sons. 

15 a. Ttcopyoi Ttr, fxeX\o>v KaTaXvtiv tov 

^toi/, Kcu ^ovXo/ievos tous iavroO 7ra7&as Trei- 

pav Xa^€iv T-jJr yeoypyiaj, TrpoaKaXead/iivo? 

avTovs eipf]' ' iraiBes fpoi, t/u) //ev ■^Si] tov 

5 ^lov VTif^eifu, vnm 8\ airep eV t^ d/nreXqi 
fioi KeKpvTTTai, ^i]Trj<javTiS , tvprjatTe iravra' 
0( p.tv ovv oLTjOeirres Btjaavpou eKei ttuv Karo- 
p(opvy6ai, irdtiav tt/p tJJs d/XTreXou yrjv p-erd 
Ti}!' aTTo^iQKTw TOV TTaTpof KareaKayj/ai'' Koi 

o 0rj(ravp(^ ixfv ov TTipierv^fov, t) Se apTreXos, 
KaXwf (rKa({}€i<ra, iroXXairXaa^iova tov Kapirhv 
dveBaxiu. 

O pv6os BtjXoi, oTi o KapaTOi Brjoavpos 
itTTi Toli dvdpaivois. 

Another Version. 
15 b. Afrjp yecopyos ^utAAwv reXevrdy koi 
^ovXopivoi Tovs avTOv TvatSaf fpireipous iroirj- 
aai nj? yeiopytas, /i€TaKaX«rafj.ei'os avTOVs 
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((pT)' 'reKvla jiav, Iv tvi fiov TWi' afiirekapcoi' 
djjtravpos aTTOKdrat. 01 Se fifra ttju ovtov 5 
TfAeunyi' vvvas Tt kou BiK^XXas Xa^ovrts tto.- 
aav avTuii' Ttju yeapyiav ^pv^av, Koi t'ov piv 
Btjuavpov ovx evpoPf rj 5" apirtXos -KoXXairXa- 
aiova tjji^ (^opau avTOis dfreBiSov. 

'O Aoyo? 8i}\o7, oTi o KapaTOS drjaavpos lo 
eoTt TOLs dvOpamoif. 

The Father and his Daughters. 

16 a. E;^(Bi' Tis Svo Ovyartpas ti]U put 
KT}7rcopM (^fSa)K€ TTpos yapov, ti]v Se enpaf 
Kfpapfi. Xpoj/ow 5e TTpoeXOovTos iJKe irpos 

TTjV ToO KTjTTCopOU, KOI TavTTjU rjpOTa, TTtiiv 

f)(OL Kcd tV Tifi avTOis HT) Tct TTpoypaTa. T^y 5 
fie ihrova-qs, Travra pev avrols TTap(7va.i, iv hk 
rovTo tvxeadai TOif Oeais, ottcos x^^H-^'^ ykvi)- 
rai Koi op^pos, "iva to. Aa'xaJ'a apSevdij' per 
oil woXi) irapiyfvtTQ KoX irpos ttjv tqu Kepa- 
ptas, Koi waavTws eKVuQdvfTo, ttws ^X°^' ^'^ 
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T^f 5e ra (j-tv oKXa /ij) (uSeiaOai flwovcnjf, 
TOUTO St novov fv)(€adai, ottios aWpla Tf 
Aa/xTTpa emfiufr} koX Aa/i7rpof ^Atof, tva. 
^^pavdfj 6 Kf'pafios, fine irpos avrfjv' ' iav 

igcru piv evSiap eVt^r^p, ^ 8e d5eA0^ crov 
^(ifxcova, TTOTe'pa vjxwv avpiv^oifxai ; ' 

OvTOK o'l fv TauT^ Toi? avofioiois IT pay fid- 
aiu fTTijaEipovvrtf eiKOTOJs Jrepi to. iKartpa 

1 9 TTTaiovciv, 

Another Version-. The Motlter and her 
Daughters, 

16 b. VvvTi TiSy BvyaTfpcov o^ira Svoii' p.^- 
TYjp, duSpaat aviiii^t ravra!, ttjv pfv Krjwap^, 
OaTipav 5e Kfpafi€t. EXdou<ra TOivvv iroTi 
TT/JOf Trjv rw KJproipta yeyap-qpfm}!', Ta re a\Xa 
^wpiMi, Koi TT^s exot SiT)pcoTa. 'H 5t 'rw 
/ifv aWa, prJTfp' e(})7], '/caAaJr" fu\ou Se 
o/i^pwu (fiopdt', (if Tols Xa^dpocv av^r/aif jj 
Kara i>6povs irpoaytvoiTo' 'E/cti^fi' 5" (gtA- 
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IL 16* 



0ov<ra, Kcu tt/jo? ttjv avvoiKoOcrav t^ K^pafiH 
dcptKi/HTac Torp 5 auTOi? j(pi](Tafj.fi'T] Koii lo 
Trpos ixeLurju, rjKoixrtv m? ' ra fiiv aXKa KaXS>s 

^Aiou? yiveaBat depporepov? rt kolJ Ka$apa>Tc- 
pov?, (i)F at* 6a.TT0v o'l KipajioL •^v^^oivro, Kai 
7; pi]T7]p TTpos TavTa f<pr)' '' <Toi fj.€P aWpiav, 15 
T7J fie T^ KTjTraypip <rvvoiKova"Q irapjiroXKovs 

V€TOVi SoieV ol 9iOL. 

O fj.v6os StjXol, otl ol fii^Sff Ik rav IBiaiv 
t)(ovcn \api^e(rda.i^ paSlcus Toii alTov<ri to. twv 
aXXam tirayyeXXoi'Tai. 20 



The Hares and the Frogs. 

17 «■ Aaytaoi Karayvoi/res tavTcov SeiXiaif 
eyvcocrav Self iavrovs KaTaKprjfivurai. Hapa- 
yfpoixfvcov Sf avrav eni Ttva Kprjp.vov, m 
X'ipvr) fTTtKftTo, tjrravOa l3aTpaj(Qi aKOvaavTfs 
Tijs 7roSo'<^o(j)ia? cavTovs (Is Ta ^a6r] ttj^ 5 
Xipvrjs (SiSo(rav, Eif fit ris rwc Xayaaii/ 
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Oiaaafiivoi airrovs f<^r) irphs Toi/s irepovs' 
' dWa ixy)Ken mvrovs KaTaKptifU/ia-cafieV 
ISoii yap fvprjvrai Kot rjpaii buXorepa ^Sia' 
o OvT(o Kai TOis auOpcoTTois ai Tav aWmi/ 
dvaTV)(iai rail/ ISlcdv SvaTvy^rjfj.aToii' Trapap.u- 
Oiof yivovTtu, 



Another Version. 

17 l>. 01 Xayaoi ttots avP€XdovTes tov fav- 

Toiv Trpos dWy/Xovs aTreKXaiovro ^'lov, w? eVi- 

o-0oA^f iirj Km. BtiXias TrXecos' Koi yap im' av- 

6p<airfavKai Kwan/Kai dtrSii' Kai. aXXfav ttoX\S>v 

^ duaXiaKovrai' ^iXriov odv tii/ai Bavtlv aira^, 

7} Sia J3lOV Tpfp.€LI/. ToVTO TOIVUV KVpOXTaV- 

Tts, u)pp.y)<Tav Kara ravrov eif Tiva Xipi/t}!/, 
mr etp avTTji' fpTTfcrov/ifnoi koi diroTrviyTjcro- 

/iECOe. Twc 5t KaSlJptVWV KVKXfp Trji XipVrj^ 

o &aTpa)(0)i', as tov tou Spopov ktvttov jjadouTO, 
(udvs eif TavTTjv fiawq^Tjoavrau, rau Xayojai' 
rtf, ay^ivovarfpos tivai Sokcov twu aXXcof, 



AESOP'S FABLES. U. 17 d 

€(})j}' ' oT^e, eraipoif firjSfi/ Sfivov vfxas 
avTovs SiaTTpd^riaOe' rfdrj, ms opare, koi 

7}p.S)v €Tip' iari {Sa fletAortpo.' i, 

O p.vB09 Srj\oi, OTL 01 Sv(rTV)(QVPTfS i^ 

fTtpcav, yiipova Tra(T)(OVTO)i', TrapapvOovvrai. 



The Lion and the Bear. 
18 a. Ae'wi' Koi apKT09, bp.QV vf&pt^ Trept- 
TvxoPTes, iTfpi TOUTOV fp.d)(0VTO. Aeifwr oSi^ 
VTT dXXrjXav Siaredevres, (as £K ttJs ttoAA^s- /xd- 
X'>]i Kai (TKQToSiutdcrai, dnavS^cravTiy tKetirro, 
AXatiri]^ Be KUKkai irfpuouaa, TreirTCOKOTas av- 5 
T0V9 ISovaa Koi Tou iitjipou if T(p fucra ksl- 
pivov, TOVTOv 5ia fioTou dpf^olv BtaSpafiov(Ta 
Koi dpTracracra, (jifvyovtTa (p^^fTo, Oi St ^SAe- 
TrovT€s pee avrrjv, prj Swdpevoi §€ dvarrTrj- 
vat, ^SeiKaioi ijjutif,' fiTTOi', 'on BC dXatireKa to 
fpoxdovp-sv' 

'O pllBoS BrjXoL, OTl d\XtOV KOTTtfOI/TOiV IZ 

aAAoi KfpBalvov<Ttu. 



11.18* EASY GREEK READER. 

A not her Version. 

18 b. Aewf KoX apKTOS ^pa/j.d tl evpovrts 
fv eAei, TTfpi tovtov ifia)^ovTO. Atifois ovi> vtt' 
aAA'/Ao)!' KaraKOTrei/Tes (<rKOTL<rSi](rau eK T^f 
TToAA^y ixa^s, koi sKtwro rj/itdaffts. AAw- 

5 TTT)^ Be TTipaovaa Koi Btacrapivr) wtTTTOiKoTas, 
ISovcra KOI to ^pcofia Kelfievov eu ptaa, 
apaaa tovto Spopalo^ co^fTO. Oi 5e iSoiTes 
aiiT>]V Koi pr} Svvapevoi wcuTTJjvai, tiTTOU" 
' adXioi oi/Tcas r/ptis, ort 8i dXcmeKa ipa\Q- 
10 pi9a^ 

'O fivBos SrjXo?, on TToAAoi KOTriaii'Tes koi 
poxdovures €T('poit Ke'pSot TrpoaKTcoifTai. 

The Wolf and the Lion. 

19 a. AvKOs TTOTt apas Trpo^arov €K Trotfi- 
vtou, fKOpt^ev aiiTo tip KOiTrjf Xfiav Be amtp 
avvavTri(rai, d^fiXtTo to Trpo^aTou. 'O Be 
TTOppcodeu <TTa6eii- tiTrev 'aSiKwr a0(iAov to 
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ffjiov.' 'O 8e Ae'wi' ytKaaas e<f>T}' 'aoi yap 5 
SiKaicos VTTO <pi\ov iSoBi} ; ' 

Touf apirayas Kai ■nXtovf.KTai Ajjaras, (v 
iVL TTTauTfiaTL Kttfifvovf Kcu oXXijAovs f^t^- 
ipofiffovs, o Xoyoi f\fy)(€i. 



Another Version. 

19 b. AvKOi SrjTTOTe apav appiov e/c iroifii'rjs 
aTTtKo/ii^fi' els TYjU ISiav ko'ittjV X4a}v Be tov- 
T(a 4^ai(jivr}s avi^avT'^a-af, Tjpfv (^ avrov to 
apviov. Sraf Se TToppcoSeu irpos auroi/ ravra 
Aeyet" 'iva ti, dva^, i^ (fioO rovTO ^pa? ; s 
TTcSf Be ov Tt]pfi? Tovs Bea-fiovs tovs ap\aiovs, 
Tov fiij Tvpavveti/ x^^P'- BwaToyTong, aAAa 
iravTOTt IkBikhvtols aTTopoi^;' 'O BtyfXaaas 
irpof ai'TOU ravra Xtyer ' frv fie, O) Xvk€, 
SiKalms TOUT av t(r)(€s, eX tis rav (fiihov avTO 10 
K^XapiKt aoi. 

npop wXiOveKTas Koi apTrayas tovs fUfi- 
(fiopfvovs aWTjXots o pvdos. 
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The Country Mouse and the City Mouse. 

20 a, MOf dpoupato9 aariKa yiveTai 0('Aof 

fivtf Koi Tr)v ^piKiav 7riarovfx€P09 TTpwTos tir 

aypov Tov aaTLKov irapiXaix^av^, /cat ^i.viav 

avTtp TTapfTidei Koi Tpa.Tre^ai', a (pepeif olSt 

5 TOtf iuoiKOVtru/ aypos. ' AfLfi^ofifvos 5e Tr)v 

^eviau 6 izotikos els aa-rv tok dpovpaiov 

eKo'/i(^, KOL eJp duSpos eviropov ■7rape\dp^av€v 

oiKov. 'Qy 8a Taf ovtwv tjSt) TrpoaraTTTaadai 

tjOeXov, irpoaiwv tls aweKOirre' Kai TOfravraKis 

10 T^f Iv TOii o^oii dTTTjkavvovTO TT€tpag, otraKts 

fTTfipcovTo puTaXap-Qavfiv. Kai TiXevTaioii 

o dpovpaio? ' aiTftfii,' f^-q, ' Tr}v fV dypois 

irpoTtpuiV ptTpioTYjTa Tris eV atrrtt Tpv^rj?.' 

OwTtar ot fifrpta KTW/iecot t^v ttXoutovv- 

15 TO}V (}(r\v aipfTioTapoi. 

Anotlter Version. 
20 l>. Mtlff Sua, 6 nep dpovpalos, o Be oIko- 

(TITOS, KOIVOV H-}(QV TOV jSiOP. 'O Si o'lKOCTlTOS 
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^\6f irptoTOS Siiiri'^aav ori rrj^ apovpas eri 
dv6ov(Tr]s. Tpfoyav 8e oItov kbu pl^as <rvy 
TOL? 0co\ois ejTTt* ' M.vpfiyjKos (rjs jSiov, raXai- 5 
TTtopf. 'E/xol 5t TToAAa fveariu dyaSd' to 
Kepaf oIkS ttJs ' Apa\6tias (o? Trpos tre. Eav 
e^drjs pfT epov, (if $eA(i9, dcraTevar). Anr/ye 
neiiras tov pvv tv tm o^Krp. Efifi^e fie avTw 
aiTov Koi dAivpa Koi oairpia koi avKa Koi lo 
ptXi KOI (poimKai' ouror 5e iTfp(pBr} Kai 
Sif)(y07]' 6 St T]yaye Kai Tvpov tx KaviaKtov 
avptov. Hvoi^e ns TTjf BvpaV o'l h' ecpvyoi' 
(tr aTfur/ii Tpa)yXr]i/f trpitpv Se vn aAAijAtoi' 
aTiVQvpiVOt. 'Of Sf ttolXlv -ijufWiV iKKv\l/ai 15 
Kcti piKpau l<r)(aSa <rvpac, erepof rjXOtv aXXo tl 
apai' 01 S tvhov (KpvTTTovTo. O fie dpovpalos 
pvs ' Kahrep Toa-avra &tnvvS>v^ fiire, ' x°-^P^ 
Koi irXovTei koi rpvcpa, f^wf 7a Travra pera 
KivSuvav' iyco fie QoTai/as Koi pl^as rpcoyrov zo 
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STORIES FROM THE LIFE 
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PART III. 

STORIES FROM THE LIFE OF AESOP. 



Aesop and the Gardener. 

' WAai IS the reason,' Ike gardener asks, ' tliat wild 
plants, though untended, flourish better Ikon those which 
are cultivated with mu^h attention and care?' Aesop 
replies ' that the earth is a true mother and gives a mother's 
lime lo all plants that grow naturally, but to those which 
require artificial cultivation she is a step-mother only.' 

1. Tp S" voTtpaia. o Ativdoi eir&rSai t^ 
AttreoTT^ Kf\ev(Tas irpo? Tiva tSiv KrjTTOiv 
ijKew mvijiTOfievo^ Xa\(iva. rou Se Kyjircopov 
B4up.T]i/ XaxavciiV BepiaauTOS, avfikr}(pei' Attroy- 
TToy. TOv Sf Ao.v6ov fieWovTOS i]8i} Tw Kr/TToyp^ 5 
KaTa^aXKtiv to Kepfxa, Kijirapos ' ea Kvpie, 
(j)rj(Tii/, ' evos Tvpo^XTjfxaTOs irapa uov SeofiaL. 
Koi o ^av0os' 'xivof ; kol oy ' ti S^ iroT€ 
TO, pff Trap ffioii (pvr€Vop.£va rt5f Xa^avcov, 
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1. Ka'iTTfp €Triii€X^s (TKaXt^fievd re Koi dpBevo- 

io jitva, ^paSiiav o/iia^ Troieirai ttjv av^rjuw 
ois S avTOfiaTT) tK yrj^ rj auaSofrij, Kahoi 
Hrjdtfiidf iTTtfieXuay d^iovfievois, tovtois 
o^vrepa i) ^Ado-Tija-is ; ' o fiei> o^u '^dvBos, 
KaiTOi (piXoo-o(f)ov Tjjj ^r^o-fdjf ovarjs, /n^Sev 

'5 erepou avvvorjaai tiTreti/, t^ ^tTa upovola koI 
TuvTo TTpos 7"oif aAXois BioiKuaOai (prjatv- 6 
S€ Auromos, Tvaprpi yap, iyeXaae- Ka\ Trpos 
avTov 6 ipLXoaotpOi' ' iroTipov yiXas r) Kara- 
yf A5f ; not o AHrctwrof ' KaretyfAco,' (Prja-li/, 

2o 'hAA' oi> aov, ToO 8e biSd^avros (re- a ydp 
vTTo Ofias npoi/ola? yti/frai, javff (mo trotpmv 
dvBp&u Tvy^idfii tjJs AucreaJF. ■jrpo^aXov 
Toivvi) (pf, Kayo) Xvaa to wpo^Xijpa. fu 
TOUT(p TOifVP 6 ^dvOos (Tria-Tpa<pus Xtyfi ra 

25 Krpraapa- ' rjKUTTa iravTav fVTTpiTTiS tariv, eo 
rdv, ffii Tov fv too-ovtois uKpoanjpioi? StaXe)(- 
ffeura rd vvv iv KrjTra* Xvtii/ ao<j)i(TpaTa. Trots 
Be poi ovToal ttoXXoiv ■n-fipai' t^O)^ dKoXov&er 
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TovTco iriioaavaOffievofy rrjs Xvaeco? Tevf?;!. 
Tov ^}Toufievov.^ Koi o (ojTTOJ/joy 'oStd? 030 
a'uTXpos ypa/ifiara olS^v ; otfioi rrj? 8uaTv~ 
XfOLf- aAXa (})pd(Tov, a> AmoTe, el TOv ^jjtoi?- 
fiivov TTjv Siaaa.<{)r](Tiv eyvwKas •' Kai 6 
AuTomos ' ^ yi"'^, <p7)(Tii', ' eTreiSau irpos 8tv~ 
T€pop yafiov tA^p, TiKva iK tov TrproTOV 35 
duSpos f)(ouo-a, fiTTfp fvpoi Koi tov ai/Spa (k 
r^p irpoTfpas yvvatKOs TtKVOTTOiiqaafkfvov, a 
plir aiiTr) iinjydyeTO, tovtcov firjTrjp eaTiv, a 
8' fvpfv tv tS dvSpI, TouTaK iari /ir/Tpvid. 
TToAA);!/ ow (i> tKurfpats ivBdKvvTai 7JJv Sta- 40 
(})opav- TO. pen yap (^ aur^f (piKoaTOpyws 
K€LL eirtpLiXSis Tpetpovaa 8iay'iv(Tai, to. 8' e^ 
dWoTplcoP wSiuiov fiia-ti, koi ^jjXoTViria ^(o- 
fiffi}, T7}v (K€Lvaii> Tpo<prjv TrepiKOTTTovcra, TOt? 
favTTjS irpodTiSfTat TtKvon. Ta fxiv yap 45 
(}}u<r€t as otKeta (piXti, aTroaTepyet 8t ra tov 
dvSpos d)s dXXoTpia. TOf ^crov 8t/ koI ^ yij 
TpOTTOP Tav fifu avTo/^aras (^ avT^s <j)vop.4- 
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1. vdiv iirj-n^p iarlv' a & avTOS dfKpVTeveis, tov- 
50 TO}V yiv€Tai fiTjTputd. ou X"/"" "**' fJ-dWov 
tor yvrj<Tia to. oiKiia rpefpei koi OdXirei, rots 
5e Trapd aov (pvrevofieeoif ov roaavTr^v as 
vodois rfju Tpo^r/v fe'/nEi.' eiri tovtois •^crBeis 
o KriTToypos ' 7ri(rT€utrais av fioi, (fir/au', ' on 
55 pe dpr))(ai'ov Xv7n]9 kol dSoXeo-)^iai iKovt^uyas. 
aTTiOi TTpoiKa <f)(po}i> TO. Xa-)(ava, Kai otroKis 
aoi TOVTwv Sii, d>s fls oiKeiov k^ttov ^aSi^cou 
Xdp^ave.^ 

The Pea-soup. 

Aesop, being hidden to jnake pea-soup, puis one pea 
only into Ihe pol. When reproved by his master, he 
replies that he was bidden io make pea-simp, not peas- 
soup. In revenge his master lays a trap for him, but 
Aesop is not to be caught. 

2. Me^' -qpLipas ■ndkiv fis to ^aXaviiot^ 
cXOoPTos Tov Adfdov Kai Tiaiv ivTVxo^TOS 
€K(L Tcau (j}'iXa>v, koll irpos tov ^utwttov (ipy)- 
KOTos (IS Te TYjv oiKiav TTpoSpapeiv Ka\ (paKTJi/ 
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direX6{oi' KOKKOV tva <paKrjs els ttjv yyrpav 6 
€i//€i 0aXaiif. o Se 5^ ^afSos afia rois (pt- 
Aotf XovadfxivQS, iKaKei tovtovs ovvaptUT-q- 
aovTas, TTpoetTTi fiivroi Koi ror XiTws, tVJ 
0aK^ yap tarai to teuKvov^ xat wp fxrj Set T^ lo 
TTOtKtXta Tan iSea-partoi/ tovs <f)iXovs: Kpivnv, 
dXXa BoKifid^eiv rrjv irpoQvfiiav, rav 8e 
fl^avTcov Koi TTpos TTjv o'lKiav di^iKopiivayv, o 
Savior ^i/o-i' ' Bos rjfxii/ a.TTO Xovrpov Trmv, 
Aio-(i)7r€.' TOv S iK T^f dfTToppoias Tov Xov- rg 
TpoS XaffovTos Koi iiriSfSaKOTOs, 6 ^dvOos 
Tjjs Sva-coSias avairXijadfts, ' (pfv, ri tovto, 
(ffTjatv, ' A(0"(B7re ; Kat os' ' airo Xovrpov, cos 
fKeXevtras' tov Se ^av6ov tyj irapovaia t&v 
(jllXav TTjv opyjjv (ttio'^oitos Kai XeKai/tju zo 
avT^ irapaTiB^vai KeXevaavTo^, Atirawro? rrju 
Xekizvijv Bus laraTo. Koi 6 ^avBos' ' ov 

VlTTTflS ; KOLKHVOi' ' ilTtToXTai fiOt TavTa 

p.oi'ov 7ro(e?c, oaa air iTriTa^rj?. crv Se vvv 
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3. ovK fiiras' BaAe vSaip tif Tr}v XiKavrjv Kai 

26 vv^ov Tovs TToSas l^ov, Kat 0€s ras (fiffaSar, 
KOI o(ra i(p€^r}s,' irpof Si] Tavra rots (piXois 
o S«c^o9 ftpij' ' fii} yap SovKov fTrpiaprjv ; 
ouK ea-TiP OTTwr" aAAa 8t&a.<TKaXov* avaKKi- 

■30 QivTfav Toivvv amSiv Km tov lEiapBov roc 
A((7t07roc (poiTijcravTOi, tt tyf/ijTat jj ^"'^'7, 
SoiSvKi Xa^cav iKtivos tov tt;? 0aK^f kokkov 
auiSaiKfi'. Se iSdvOos XajStop koI oli}$€i^ 
(VfKiV TOV irfXpav Xa^tiv rijf i'^rjdt.fos tiji/ 

35 (}}aKrjP Sf'^acrdai, Toir SaxrvAois Siarpi^as 
if^T)' ' KaAtof £\}/r]Tar Kop-iaov! tov Be povov 
TO vSoyp KfvaxravTOi iv TOts TpvjSAiois Koi 
irapadiVTos, 6 Haf^oc ' ttov iaTW r/ ^aKrj ; ' 
^rjfTi. KOLi OS' 'fXa/Ser aiJT^c' Kai o SanOos' 

40 ' ei^a KOKKOV €^T)(ras ; ' Koi 6 Aiaanros' 
' fidMara. (paKTJv yap eviKas etTrar, aAA' ov 
(paKcii, 6 Si/ ■7TXr)9vvTiKws Xtyfrai' 6 filv 
otv ISafOo? dTropr}<Tas TOis oAoi?, ' apSpts 
iToipot, ^7}(riVf ' ovTOS eJr paviav pt irepiTpi- 



THE PIG'S FEET. 



iijfei' (Ira arpa^iis irpos tov AicraiTrov, 2. 
fiTTfV ' oAA' tfa fii} 86^0}, KaKe SovXe, TOi^ 46 
(plXois ivv0pi^€iv, direAOcov avrjcrai TrdSap 
j(Oip€lous TfTTapas, Koi Sia Ta^fuJC i-^^aas 
TrapdBe?.' tov Se ajrovS^ tovto Trovqaavros 
Kai Twv iroSav t-^opmoiv, o ^av6os tvXoyas 5° 
6tKcov Tvyf/ai tov Aurcairoi', avrou irtpi ti toiii 
fls j(pftav d(r)(oXovp(vov, evtt Tt^v TroSdiv (k 
rijr yiyrpas XaOpauas dpiXopevo^ €Kpv\l/(. 
pfTa piKpov 5e Koi 6 AXaomos eXOcov Koi rrju 
yvrpav iiriaKf^dpsfos, wf tovs Tptis ^uo^oi/ 55 
TToSar i(opaKf, uui/ijKiP iTri^ouXr/i; avT^ Tiva 
yiyovviai/, kol S^ KaTaSpapoyv iirl rr/u avXrjif 

Kal TOV {TlTtVOfifl/QV )(^OipOV TOV (Va TOIV TToStSy 

Tji pa)(aipa irepieXav Kai twv Tpi)(av ^iXoiaar, 
els TTjv )(yTpav tppt^e kcu tyvvcf^ei tols aXXots. 60 
Aavdos Be htiaas, ptj ttiwj Ato'fWTros' tov 
v^aipedtvTa Tav iroS^v oii^ fvpciyv awoSpaa-rj, 
avdit tls Trjp yvTpav avrov ii/i^aXe. tou 8 
AltrcoTTov TOVS iroSas els to TpvffXiov Kevwaav- 
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2. Tos Kcu tt4vt€ TOvT(oii a.va({)aveiTo>v, 6 AavBos 

66 ' T( rouTO,' (fjijcriv, ' AwrtaTre ; TrtS? Trtvre ; 
KaKfiVOf ' Tco Svo )(OipQ) TTOfTovs f)(erov TToSar ;' 
Kat o Hav^of ' oKTa.' Kai 6 AiaaTros' 
' fitni' ovv (vravffi irtvTe, kcu 6 criTevofitvos 

'° X"*/""^ VifiiTai KaTw Tpnvovi. Kai o ^avBos 
iravv ^apia? <r)(Q}U npos TOVi (j)tXovs ip-qaiV 
' oy^i f^^f^P^ TvpoaStv enrou, wf ra^ma \u 
TTpos pavtav ovTos Si} TrepiTpt^fi ; ' Koi o 
At(T-(W7rof • ' SeoTTOTa, ovk olaff oti to €k 

75 Trpoa$e(Tf(i>s re Kai dtjiaipeaecas €i? to KaTo. 
Aoyov Troaw avyKi^aXaiovfjifvov, ovk eoTw 
a/iaprrj/xa ; ' 6 fxev ovi/ Sdp0Of iXTj8ep.iai> 
fV7rpoo-(i)Trov ahiav cvprjKoj? patiTiyuKTai tov 
AuTWTTov, Tjavxaae. 



The ' Well-wisher.' 

Aesop attmds his masltr to a sumptuous dinner. He 
is bidden lo take some delicacies home to his master s 
'well-wisher' {wi/e). Aesop carries them to Ihe house 
and gives Ihem to the dog, in the presence of his mistress. 



THE WELL-WISHER. 



Enraged at the insult, she Uaves the house; but by 
Aescp's device she is induced to return. 

3. T^ 5* wTTipauf. Tcav a)(oXeuTTiKai/ Ttr 
TToXvreXfs euTpiTrttras Sihrvou, aw aXXois 

(r)(0XcUTTtK07s Kcii TOV AO-vOoV KtKXrjK^V. tuto- 

•j(OVfxiv(i}V ToifVf, 6 'Sav&os fifpiSa? e'/c twv 
TrapaKttfxei/oyv dueXofifpos eTTiXfKTOus kul tco 5 

AlCTIMTT^ OTViadiV i<j)t<TTWTl 8oV9, ' T^ CVl/O- 

ovar) /loi,' ({njai irpos avTov, ' ravra tTriSos 
dwfXBcoi'.' 6 5' DLTTioiv Ka9' iavTW (.ntvoif 
' vvv Kaipos Ti(Taa$at fiov tt/v Sfcnroiuai', dvO' 
ci)u fif TjviKa v^oivqTos rjX6ov eo'KtoTrrei'. oi^c- 10 
Tai TQivvv TLs T« SetTTTOTy] fiou (vvoeV dcjjL- 
Ko/ifvof ovu elf TTji/ oiKiav KCLL KaOlnas Iv Ta> 
TrpoSo/Acp /cat T7)U BeuTTOiuav tKKaXiaas, ttjv 
cnrvpida twc fiepiBaiv iTrhrpoaOtv avTrjs 
TidiiKs Kai <Pr)a-i' ' Stavroiva, raiJra -jravTa o 15 
SftnroTjjs 7re7rofi<j}ev ou <roi, dXXa rfj fvuoovirrj. 
Koi TTjv KUfcL KoXefTa^ Kot eliro}!/ ' eX6e, Xv~ 
KO-tua, tpctYfj o'OL yap o decnroTrjs SoOijuai 
53 



m. 3 EASY GREEK READER. 

3. Tfima cVeVafei',' ava. fi€pos rfj KviA iravra 

2o Trapf'l3a\e. fifTCt fie tovto Trpos top BetnroTrjv 
TraXiu t\6wp Koi tptaTtjOiis (i Trj evvoovcrr) 
StSdjKe Trdi/ra, ' iravTa^ ^V^h ' '^'^' ivasTrtov 
ifioO irdvra Kori^aye' tov fie eTrav€pofj.€vov 
' Koi Ti 7roT€ apa io-diovaa eMyeu ; ' eKfifOs' 

-S^ep-oi pev,' <pr}<rtv, ' ov8 OTiovi/ uprjKe, Kad 
favTrjv fie (toi )(apiTas ySet. ij ptvrot yvvT) 
TOV ^dvdov avp(j)opdif to irpayna Troirjaafiei'ri 
are fij) Sevrepa ttjs kvpos (\€y)(6tiaa rfj Trpos 
TOP apSpa ivvo'ia, koi iwurrovaa r/ fxrjv fxrjK^Ti 

30 Tou XoiTTOv (TVPOtKija-Eiv avT^, €L(Ta wap^Xdovaa 
TOV Kotrapof (dpijptt. tov fie ttotov TrpoKoir- 
TOPTos Koi ^Ti}pa.Toii' Trpof dW'^Xovs Trporet- 
vopepdiP, KOLi CKOf avrrov aTroprja-aPTOs irrjPiKa 
ap ytvoiTO peydXr] eV dpBpamois dpdyKT], 

35 Auroyrroy oTriaO^v vrrms (iirep' ' '^piku ap 01 
pcKpoi dvi{TTapifvot ra tavTatv aiTaiT7}<r<om 
KTTjfiaTa. Koi 01 (T^oXaoTiKol ytXacra^^fs 
€<l)a(Tav' * po7]p(ov ((tt)p o vtwprjTOi. trtpov 



Sf ttolKiv ToiovSe ti TrpoBtuTos, otov x^P"^ '"'' 3. 
fAfu irpo^oTov (iri (T^ayTjv iAKOHfuov ov l3oa, 40 
6 Sf )(6ipos oTi fjjaXuTTa Kpa^fi, Auromos av$is 
f(j)T} OTI ' TO pLiu irpo^aTOU Kara to ao}$os 
aufXyop-fvov r) to tov ttokou fiapos diroTiBt- 
ptvov, (Ttyr^ fTr€Tai' Sio Kcii vTro<TKtXi^6fi€i'ov 
Kai TOV (TiSijpou opav, ovSiv Sftvov imoTTTtvei, 4fj 
dXX' EKfLfa Ta {rvvijdj} Kcii pova Sok€l ireurea- 
dai. o Sc xoijoor are &jj fijjT ap^Xyop-ivos 
pfjTf Kfipopfvos p.t]Sf avvetSai iavTa irpos ti 
Tav TotovTcoi' €XKopfvos, oAA' oTi tS>v uapKrai/ 
avTou povQi> ioTL X/^t'ctj fiKoroJp |6oa.' tou- 50 
Tcci/ QVTw prjOfUTCDv, ol a^oXafTTtKol TraXiir 
arfjiiiaav avrov, TpairfVTes els yfXcoTa. irav- 
aap.evov ptvTOt tov iroTOV Koi tou ^avBov irpos 
Trp/ oiKiau aTTOVoaT^aafTOS, koX tjJ yvvauii 
awrjOcos opp.^crauT09 TrpocrXaXeiv, (.Kflvr) tov- 55 
70V ELTTocrTpai^eiaa. (prjaC ' firj pov irXtjaiov 
yii^. Sos p.01 Tr)v TTpoiKa Kol a.TTtX€vaop.ai. 
ovSe yap av peivaipi iruv aol TOVVTevdev . ov 
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3. 5' a.TTf.'KBaiv rrjv Kvva koXuk^vc, y TTi-jrofK^as 
oo ray fiepi8as.' Koi 6 '^ai^Oos iicirXayiis h^ytc 

' OVK iOTlV OTTfaS OVK T]pTV(re flOl TL KaKQV 

iraXiv Aiaoyiros.' kcu irpos Tqv yvvaiKa 
^jja-r ' Kvpta, iiiov TTfircoKOTOS av fXfOvei^ ; 
TiyL Tas fj^piSas TTfTTo^^a, oiJ^i (toi ; ' pa 

65 At', ip.oi p^v ov,' 0j^(Tii' iKUvr), ' t^ 5e Kvvl' 
KOI 6 '^dvBos Tca Alaa>Tr(p Kkr/dfirri ^rjai- 
'■ TiVL BiScoKas Tas p.epiBas;' KaKeifo?- '73 
evvoova-rj aoi' koX irpos ttjv yvualKa 6 ^av- 
6os' ' ouSti* eXa^es ; ' KaKtlvr)' ' ovBiv! kcu. 

70 o Ai(Ta)7ros' ' Tivt yap tKeXfviras ras pepiSas 
SoBrjvai, <o SftTTTOTa ; KaK^luos' ' t^ €vvoovcrr) 
fioi. Kai AurtoTror ttjv Kvva ^tavj/a'a?, 
' avTq aot^ ^Tjcrii/, ' eiivoel. ^ yap ywr/ Kav 
fvvoeiv Xeyrj, aX\ eir eAajfifrrw dXyr/craaa 

75 dvTiXfyet, XoiSopfirai, di'a)((j}pei' ttjv pivTot 

Kvva rvyf/Qi/, aTreXaaov, kcu ouk dvaj((apr}iT(ifp 

av, oAA' firiXadop^in) iravrmv, avrUa 0iAo- 

(ppovcas aaivet Koi avv \dpiTi top BiairoTr^v. 

56 
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fSet tre oZv eiTreic, decnroTO, t^ yvvatKi ras 3. 
fifpiSas KOfturat, Kcii /jj/ Tp evvoovcnj. koX o 8o 
ISavdos' ^ op^s, 03 Kvpia, tas ovK efiotJ to 
a/iapTrjpa, d\Xa tov KOfiurai^Tos ', dvacr^ov 
Toiyapovv, koll ovk dTvoprjatii Trpotpdatas, Si 
jjf avTOP fiaaTiycoaa.' T^f fie /lij ■7rn6op.fmji, 
aXXa Xadpa jrpos tov; iavryjs yocei? diroxco- 85 
pj}aacn}s, Ataciyjros enrei^' ' ovk opOm (Ittov, 
a StOTTOTa, as tj kvoii/ <rot p.dWov iuvoei, kcu 
ov^ rj €fi7] Setnroii'a ; Tjfj.fpa)u fie TLvtoi/ irapai- 
-)(j]Kviai', Kai Tiji ywaiKos dSiaXXoKTOu fifvov- 
<rqs, KCU TOV \S,av6ov t5>v "k pQGrjKQVTiav Tivai 90 
(OF avT^e 01? dv vTroaTptrj/fieu oucafie irefi'^ai'- 
Tos, TTJs &€ fit) invfiKHi'' diXovarjs, kbli tov 
^duOov fit' aiiTTjir ili dOvpiav ireaofTos, 
AuTcoTTOS aur^ irpoa-iXOwv ^-qcn' 'fir/ dvica, 
Btairora. iya yap avTijp aupiov yMiv au&ai- 9a 
perov Kai dwapaKXy/Toe Spaaca irpos a4' kcu 
Xa^(ov K('ppa, Trpof tijv dyopav ijXOe, KCU 
divTjaafxtvos -j^rjvas kol oppidas Koi aXX' UTTa 
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3. Ttav Trpos evaxiav (TrtTrjSiicou, ^aB't^av Ta9 

loo o'lKias irfpifvooTit. Trapjjet roivvv kcli ttjv 
Tau TTjs auTOu SeoTTOci'rjs yd'vrjTopQiP oIkiolv, 
fi7]Te TavTTjv elSfPfu 7rpo(nrotov/j.(vos tKuvoiv 
Tvy^avov(Tai/, firjTf /iijv ei/ avT^ tijv ttairoi- 
vav fieuovaav. Ka\ 8^ Ttvi tS)V t^p oiKia^ 

105 fKfii/i}v Ivrvficov rjptoTa €i ti irov rau els yafxovs 
)(pr)crifiQ}V ol Kara Tr]v o'lKiav i^^ouv avT^ ttcd- 
Xijacu, Tov Se ' Kai Tis tovtcov e^et 7171/ 
)(peiav ;' irvvOavofitvov, ' ^av6os, ({)}](rii/^ ' 6 
0iAocro0or" avpiov yap yvvaiKi /if'AXei avvaTr- 

ixoT£(r0ai' TOV 8s ava/SacTof Kal rfj yvfaiKi 
ravra tov AanOov (as rfKovtifv duayyeiAai'Tos, 
fKdfi} avu Spofico Kcu aTTovSt) tvpos tov ^av- 
Ooi> rjkOiv avTiKU, Koi avTOV KaTfj36a Xeyovtra 
irphs Tois aAAoif Koi ravra, ihs 'ovk av ifiov 

113 ^racrr}!, d> ^avde, irfpa yvvaiKi SvinjdeiTjs 
avpapiioaOriiiai' Koi ovTiot innvtii fVi r^r 
OLKias 81 Alaaiirov, as koi 81 Ikuvov dir^pe. 
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The Select Company, 

Xanihus gives a dinner to a Select company. Aesop is 
stationed at the door la ieep the common sort away. He 
excludes all the guests but one I 

4. Mera 5' oh TroAXaf rjntpas (piXo<ro(f>ov? 
Kai pijTOpas KaAtcar 6 AOivBos, fKfXfvaf tm 
Alo-Qnra ivpo tov ttvXSii'os crTtjfai Kai firjSfi'a 
TiSc l8i(0T^v elaeXGeTii crvyx<apV(Tai, aAA' ^ 
TOff cro^ovs iiofovf, T^ Sf (opa tov dpta-Tov 5 

KXfKTaS AlfTCOTTOS TOV TTuAwVO, eVTOf €Ka0€- 

a0T]. Tiav KiKXTjfiivcov Be tiuos eXdovros Koi 
rr]v Bvpav KOWToi/Tos, A'i(ranros evSoBev t(prf 
' Ti (r€i€t o Kixov ; o 5e vofLicras kvcov kXtjOtj- 
vai, 6pyuT0€'iS avi^aprjaiv. ovTOis ovv tKaaros lo 
a^iKvovfievos, a5$is aTT^ei aw opy^, vopi^wv 
v^pi^f<r6ai, Toi) AitrwTrou ravra TrdvTai inSo^ 
6(v ipwTwvTOi. ivos S auTQtv KO\ffavTOs Kat 
' Ti (TfUi 6 KV(j)v ; ' aKov<ravTOi, kcli 't-t/c re 
KepKov Kat ra oyra' anoKpiOtvTO?, AuTcoTro? 15 
avTosf opd^s SoKi/idaas dTroK€Kpia$ai, avoi^as 
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4. 7r/30f TQV Seo'TTOTr]!' Tjyayt kcll <j)j]a-lp' 'ovSeis 
riSi' tj)i\oa-6(p(i>v avv^aTiadijeai aoi ^kBeu, to 

SetTTTOTa, TTMjU 0VT09 fJiOVOi, KOL O ,S.af6oS 

20 (T<poSpa TjdviJ.rj(T£j TrapaXeXoyurdat oh)6i\i vtto 
TcSf KXrjOiVTiov. TT) 3' vfTTipata. avvtXBovTts 
OL KXrjdtvTii eVi Ti]v Siarpi^Tju, iufKuXovf t^ 
"^avOcp, (jyaaKOUTfs' ' (ir eot/car, co KadrjyrjTa, 
iTTtdv/ifis /J-iV avTO^ i^ovhivSxraL ^fias, alSov- 

25 yuecof Se,Toi/ aairpov iirl tov TrvX^fos eoTT/crap 
AtcrcDTTOi/, toy 7rpo7ri}XaKlaai koI Kvuas iJm«P 
O-TTOKaXeaai. Kai o 'aclvOos' ' Ofap tovt 
iariv, 1] VTTap ; KO-Kfivoi' 'tt /m) pfY)(Of/.ii/, 
virap. Kai Stj Ta)(os fieTaKXtjOels Alacoiro^ 

30 Kai tpCOTTjBiiS (TVV Opyfj, TOV X'^P^" o^Tifiias 
TOVS (^iXoUS aTTtUTjOtl^fl', e0ij' ' OV)^ <TV flOl, 

StawOTa, tvtTeiX(a, p.rj tipol rwf ISuoroiu KOi 

a./j.aBwi' a.vhpa)v iaaai TTpo? Ti]i> ar/v avP€i<reX- 

6tiv €va\io.Vy aXX 7) TOVi ao(pous fxanovs ; ' 

35 Kai o ii,av9os' ' kqi rivfj ovtoi ; ou rmv 

(ro0(5i' ; Kai o Auronros' ' ovSffita p.rixon'ji' 
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ftvrSiv yap KOivrovToav ttjv Bvpav, KUfiov if- 4. 

EV ipwravTOS 'tI ttotc atUi 6 Kvav ; ' ovS' 
(XTTUTovv avTuiv ovvrjKi Tov Xoyov. eycn 
yovv as apaOSiv -Kavrav (^avtvTcav, ovhiva 40 
TovTCOV clfrtjyayov, TrAjji/ tov uo^as tovtqv 
chroKpidevTa povov.' ovruts oSif tov Kicrdyirou 
mroXiXoyquivov, 6p6m aTravre? Xtyeiv amov 
(\lfTj(f)i(rairro. 

The Inscription. 

Xanthus and Aesop find a iomh with the inscription 
A. B. i, o. E. e. X. Aesop interprets it in more than 

5. Kai pi.8 Tjplpas TToKiv Tivdf, 6 ISafGos 
fTTopevou TOV Aio-coirov irpos Ta pvrjpaTa Trap- 
fyevfTOy KOI a Iv Tois Xapva^tv iiri.ypapfj.aTa 
^v avayivdxTKav, tavTov fTspjre. tov 8 Ai- 
<ro}7rov €v tivl tout(dv iyK€\apayp€va OTOiyHa g 
Tairra ISovros, A. B. A. O. E. G. X., iwiSa- 
^ouTOS T€ 7"m 'ao.vB(^ kcu Ipopfvov Et apa Tavra 
flSflr], eVi/JfAwr (Kftvo^ a-Kt^ap^voi, ov)( qlos 
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5. T lylviTO Trjv TovTtaii wpfiv Siaad(j)r}(riv, Kai 

lo afioXoyrjaev aTroprjaat TOis oXois- Koi o 
Aio-wTTOf ■ ' el 8ia. ravTTjs r^p arrjXtjs, oi 8e~ 
(TTTOTa, Oijaaupov vTro8fi^a} aoi, Tivi fXi afitl- 
yj/r) ; Koi os' ' Bapcrw Ajji|/7; yap rr/v eAeu- 
6epiav aov koi to ^fiiav tou )(_pva-iou' tot€ 

150 AtutoTroi- airoa-x^ai' T^r o-r^Aijr ^T/iiara 
TtTTapa Kai opv^as, aviXafit t€ tou Brja-avpav 
/cat T]ViyKi Tijj BtairoTTj, Ae'ywc" ' Bos p-oi ttjv 
iTrayyeXlav, Si tjs i.vpes tok Brjuavpov^ koX 
6 Sd^/dos' ' oux oaa Ka/ie flSeuai, h p.T/ kcu 

20 tou vovv Tap aTOixficou not (jipaffeis. to yap 

p.a0(lV ToiJTO TToXv TOV (VpT/fiaTOS €/JOI TlpitO- 

Tepov' Koi o Auraiiroi' ' o row Orjaavpov 
KaTOpv^as ivravda d>s (Tocpos dvrjp Ta aToi)(€ia 
diex^po^^f TOVTCL, a Ktu (j)-i}a-iv A, diro^df B, 
25 i3jJ(U«Ta* ^,T(TTapa' 0,6pv^m- K, tvprja-fis' 
0, Srjaavpotf X, xpvalov.' Koi 6 Aavdor 
' €Tr€i5rjTTfp ovTcoi iivq^oXos u Kai travovpyo^, 

OV X-q^J] (TOV TIJK (XivQfplaV^ KOLl Atao}- 
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6if TrXe'urrrjv Trepi TOvSe tou trrjfiaov 7r€<rov7£f Q, 
TTjv aycovlap, Kara rayroc oBpourOivn^^ rjp- 
^VTO SdaOai Tov Aapdov, are Trparov Tiair 
iroXiTiav ovtos kcu (f}iXo(T6(pov, o-^lcri t7]i> 
Kpuriv TOV arjpLiiov Biaaatfi^crai. 6 8e tuis to 
5Aotr (TTairopiav, xpovov ^TTjcre. kol a^iKO- 
/liuos oiKaSf, TToAyr yu aOupwu koL rp AiVjj 
^aTTTi^opefor, ola Sr/ pTjSeu Kpivai Sveafievot. 
6 5' AurtDTTOi TTjii aSv/iiai' (rupvorjcrat tov 
ISdvdov, vpoaeXdoyp Aeyei' 'tov "xp-piv, ai 13 
fie'oTTOTa, otrroj SiareXets aOvfiSiv ; e/toJ TTpou- 
avdOov, ^aipeiv fiTTani Ta XuTTuaQav avpiov 
S' eif dyopav Trpof\da>v, i'nre TOis ^ajxiois 
Q)f * Eyo) fifv ovT€ (TTjpdoXvTew ejrcubcvBrjv 
ovT oloiVOcrKOTfii/, TTois 3e p.OL irpoaeoTt ttoA- 20 
AtSf tKipav flScos' avTOS vfuv to ^Tovp-tvov 
XvcTit. Kov fiiv avTO? einTV)((o t^s Xvafws, 
SitnroTa, cv tt]v So^av diroiirr] TOiovT<p 
■>^pa>lifi'os SovXq)' an fi* d.TroTU)(a}, efio\ ixovtp 
T) iVT€v6iv TrpooTpi^rjaercu v^pis.^ ireurdtii 15 
F 6s 
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5. trytftti^ Tcov ([)iXo<Tocf}0}v ; ouj( on yap ovk airo- 
rjo Xafi^iivoj /iov Ttju iXfvOtpLaP, tiAAa koi €is 
SeaiiWTrjptov K(XfV€ti ^\r)9^vaL /le.' 6 /lev 
o?'v AO-vBos iKeMvafu avrav a7roXv9TjvaL, koll 
yrpuf avTOv t^r}' ^ iravv KaXais ^J??, 'f' e'Aeu- 
0€ptas Tvxwi/, trfpoSpoTfpo^ ^ov yei/rj Karrjyo- 
fiC por.' o S( A^iT&nroj enrfV 'o,Tt Trarl fie 

KaKOI/ fX^lS TlOlflV, TTokt. TTaVTCii^ KCLl OLKOiV 

iXtvOtpmatis fit.' 

The Eagle and the Ring. Aesop obtains 
his freedom. 

An eag/e carries off the public ring of ike Samians 
and drops il tnlo l/u lap of a slave. Xanthus is 
reqtusitd lo solvt Ike porteni but cannot. Aesop, after 
receiving his freedom, does salve il. 

6. Kara St Touf Kaipovs tovtov? a-vvtirtai 

Ti TOiovTov eV ^ap.a>. •jrav&rjpLov fopTjjs 

ayofifviji ai(f)vi]^ atrof KaTairnxs koll tov ^tj- 

fi6(Tiov afmaaai SaKTvXtov, fls SovXou koXttov 

B atp^KtV. 01 [liU QW 2a/itot dporjOiUTf? Kai 
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(if -KKfuTT-qv TT^pi TOvSe Tov atjfiflou Treaovres 6. 
Tr/v ayayi/iav, Kara toutov dSpoicrBevTfs, rjp- 
^VTO bflaOai 70V ^avOov, are TTptoTOV tcov 
TroXiTotv ovTos Koi <{)iXo<ro^0Vf afpiai rqv 
KpifTiv TOV aT}pLfiou ^Lafra^rjuai, 6 Se Tols lo 
bXots fTraTropiai', •j(^p6vov r/Tijtre. koi a(jHKO- 
fjLfvos oLKaSf, TToAus" r/f aOvpiiav km rij Autttj 
^(XTTTi^ofifvor, oia Sr} iJ,i]8ei/ Kplvai Bvudfievo?, 
o 5" AitTiOTrov TT)v dffvfj.Lav iTvvvojjaai tov 
^dvQov, irpofTtXQav XeyeC 'tou X"/'*"' '^ '5 
SeWoTtt, ovTco BiareXas dSvp-av ; ip.o\ irpoa- 
avaOov, 'jfatpftv flirav t&> }<v7reta$af avpiov 
8 6i? dyopav wpo^XOoyv, f'nre tols ^afi'iois 
aif * Eyft) fxiv ovT€ aijfifioXvTfiv iTraiSevBr}!/ 
our olajvoiTKOTrfti', irms Se fiot Trpoaeari ttoX- 3o 
AiMV Trelpav flScos' auTOS vfuv to ^r]Tov/ifvov 
XvtTft. Kcw fifv avTOf €7nTV)(a} t^s Xv<rfCDs, 

StfTTTOTa, (TV TT}V So^aV dirOlCTr} T0tOVT<p 

■j^piSfifvos SovXa' av 5" dTroTV)((o, ipdi iiov^ 
7} (VTevOfu 7rpooTpt^tj(T€TaL v^pis. ireia-Oiis ag 
F 6s 
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6. Qvv o ^avOos Koi TT) varepala els to Oiarpov 
airavTyjcras Kai KaTatrras els to fi^aov, Kara 
Tas virodrjKas AuroTrov St€X€)^6t) tois trvpe^- 
Oovcriv. ol 5' fv$€(os rj^iovv KXrj9i]vai tov 

30 Aiutinrof . tov S d({)iKO/xevov Kai aTavTOS 
em TO fieaov, o'l ^afiiot ttjv o^iv avrou 
KaTapoTj(TavT€s,tp€a\eXovvT€s ^(^(dvouv 'avrrj 
T) o^K oijfifiou Xva-f.1 ; ck tov ala-)(pov tovtov 
t'i TTore KaAov dKovaoiie$a ;' koI ytArec ^p- 

35 ^avTO. KOI o A?uw7ro9 KaTatreiaas rfj X^'P^ 
Kai Tjuvxio-V ah^aa? yeficrSai, <p-r](TiV 'dpBpes 

ScCjIXIOI, Tl pOV TTjV Q-^IV (TKWTTT€Ti ; OVK Etf 

TTjv o^tv, aAA' fis tov vovv diro^XeTreii' xp^. 
wuWaKis yap Koi tjj ^auAjy pop<p7J ^^prjaTOi' 

40 vovv J) (pvcris ivfdtjKfv. rj ttjv e^codfv t<ov 
Kspafiicov pop(l)r)v CTKOTTtiTe vpeis, aAA' ou ttjv 
ivTOS yfv<nv tov oivov ; ravra tou AlcrtoTrov 
TrdvTes aKovcravTei, tXiyoV ' AUrtuTrt, e? ti 
BvuacTai, Ae'ye rp TroAct.' /cot or fifra 

45 wappjjaias e(f}T)' ' avSpet ^dpioi, (VftSijTrep 
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7) Tv^ <f}i\oi/eiKOS oZera 86^t]S ayava Tt'deiKe Q, 
Secnrorr] kcll Sov\^, Kav fifn o SovXo^ Tp'Tcoi' 
Tov SfanoTov <Pav^, Sia fianTTLyaiv iXfVdtTai, 
fl S aiidvcav, ovSfi/ i.\aTTOv kvli ovTta TrXrjyais 
^av6})<j€Tat, el vfifii Sia Trjf e/J^r}^ ikevdfpiaj 5° 
napprjaiaf \aplaouT6t p.01, tyco vvv v/iiv 
aSeas to ^rjTOup.ei'oe (ftpaaio' t6t€ 6 Srjfxos 
airo p.ias yXtomjs TTpos top SldvOov i^ocoV 
' iAfvOepcoa-oii Alamiroi/, vTraKovcrov "Sa/iiois. 
xdpiaai TTju iXev&ipiap avTov rij woXei.' b 55 
5e Hav^of oiiK eVeVeiit. Ka\ TrpvTavii i(})i]' 
' !Sap0(, €1 p-tj {Toi BoKiL viraKovoai t^ ^VP-'^, 
iya> TyjaSe ri/f capas AuTaiTTOif aiviXtvOipov 
av TTOiTja-aipL, Kcii tot( croi opoTipas f^TTai. 
TTjULKavTa Toivvv o ^afdot avayKT) ttjh iXev- Go 
Beplan (TveScDKe, Koi 6 Ki}pv^ i^oa' ^'3,olv6os 
(pi\6(TO(l)os tXtvBfpoi "Sapcoif Ataco-iroi'.' 
Kav TOVTca ir'tpas b tov Alaairov Xoyos 
ttXTji^ii, (papevov TTpos tov ^dv6ov an ' kcu 
OKwv iXfv6ip(oaeis pf.' A?trw7ror o5v iXev- 65 

F 2 67 
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6. Befiias Tvxap, aras eir to fitaov f<^Tf ' avSpeg 
2a/ii0£, fi€v deroy, wr tore, /SatrtAtup rtSc 

OpviOiOV i(7Tlt>. OTt df TOV (TTpaT'qyiKOl' 

SaKTuXtou OUTOS apTTaaag afprjKev ti? BovXov 
70 koXttov, tovto ar}fiaif€it> BrjXou, on toiv vvvl 
QaaiKioiv Ttr ^ovXiTat v/iai/ ttjv iXevStplav 
SovXiaiTaif Kai Tovg Kvpiovf i/ofiovs aKvpovi 
Sfi^ai. ravTa 01 fiXv "Sapioi aKovrravTts, 

Croesus and Aesop. 
Croesus goes /o war wiih the Samians, but is unable to 
prevail against them, owing to the wise counsels of Aesop. 
He demands that Aesop shall he given up. When at 
Sardis Aesop induces Croesus to come to terms with Ike 
Samians. Aesop writes his fahles and leaves them with 
Croesus. He returns to Samos, where he is received with 
great honours. 

7. Mera 5' ov ttoXvv ^(povov Koi ypap/xara 
irapa Kpoiaov tov AvSwi^ ^aaiXe'ios ^k€l 2a- 
/Lti'oij KiXivovra to airo TOvSe (Jiopovs aurd 
Trapexeiv, fi Se /j.t} iveiOoivTo, trpos /^axV' 
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€rol/iovf fwat. i^ovXiv<ravTa fiee oSp ctTrac- 7. 
Tf r — fSeiaaf yap vtt-^kooi ytviaQax t^ K/jo/iTim 6 
— uvvolaov tieat /lefTOi koI Alcranroi/ tpcDTrj- 
aai. KaKHfOS epa>Tri6eis EiTre* ' tcoi/ dp)(0uTO3i/ 
Vfiav yviojArji; StBcoKOTioi' els (})6pov aTraycoyrfv 
vnaKovtiv T<^ j3aatX€i, uvp-^ovXijv luv ovS lo 
as, Xoyov Se ip<a viui>, Koi tXaea$€ to avpu- 

(pepOP. Tj TV)(r} SuO oSoVS iSil^iV Iv 7^ |3il», 

Barepav pav iXevOeptas, t]? tj fnif apxV ^uer- 
0aTos, TO St TtAof opaXoV OaTipaj/ de Sov- 
Xfias, TJs rj pev apyr) finrtTrjs re Koi ^atjipos, 15 
TO 5e TtXos iTToSvuoi/' TavTtt aKovaavTis 
01 ^dfiioi, avi^orjtjav ' rjpHS iXevdepoi wtss 
iKovTis ov yivopiSa SovXoi, Kai tov wpecr- 
^fVTT]!/ ov uvv elpiji^ aTrtirepyj/av. o fifi/ 
oSv K/JOiO'oy TavTa jxaBfaVy e^ovXtTO iroXtpop 20 
Kara '^apimv Kiveiv, 6 Se Trp^rrldevTijS avq- 
vtyKtVy (Uf OVK av SvfrjSfiT} "Xapiovs wro 
)(*7/3a Xa^eiv, Airrunrov Trap avrols ovtqs, kcu 
yvcop.as VTTOTtOtVTOS. ' Svi/rj Se /laXXov,' elirev 
69 
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7. ' 0) jSafftAey, irpeirlBeis aTTooreiAaf i^euT^aat 

26 trap avTUtv Aurairov, inroaxoiifvo^ ovtok 

kvT avTOV yapiTO-i aXXas re Saia-fiv, koI 

XvCTlP TWU iTTlTaTTOfievaiV (pOpOlV. Koi TOTf 

ra^a oios te ff?; Tovrav TrepiyiVfaOai. kui 
3° 6 fifv KpoHTO? Kara ravra Trpfa^ivr-qv airo- 
OTfi'Aa?, (kSotov -rjTei Tov AtacDTTou. ^dpioi 
5e TOVTOU iKhoaOai yvwpTjS lylvovTO. Atawiros 
Si TovTo paffan/, €u fietra re rrj? dyopas f<TTT} 
Kai (fjija-iV ' avSpiS ^afxioi, Ka.ya> p.iV irfpi 
35 TToXXov TTotovpat irapa tovs TroSas a<j)iKi(r6ai 
TOV ffacnXecos' i6eXo} Be v/nv eva p.u0ov d- 
TTfii'. Kaff Of ^poi/ov hii6(f)fJ3va rjv to. ^a>a, 
TToXeiiov 01 XvKOi roXs 7rpo0a.TOLS avvrj\}/av. 
tSiv Sf Kvviav <Tvpfia)(ovvT03v Tolf dpifipaui 
40 Koi TOVS XvKovs aTTOfrojSoycTtDC, o'l XvKOt 
7rpifT^(vn}V aTToaTfiXapTfs, €<pacrav toFp irpo- 
fiaTOtf, (I ^ovXoiVTO 0iovi> (V up^ur} koi prjSsi^a 
TToXifiov xmoTrrevtiv, tovs Kvvas avroJs sk- 
Sovvat. TWi/ Sf TTpo^aTcov UK duolas TrtKiBev- 
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TWV KtLl TOVS Kvuas iKSeSwKOTmv, 01 \VK01 TOVS 7. 
re Kvvas Siecnrdpa^av Koi ra Trpo^ara paara 46 
BiiipOitpav' o'l "Xdfiioi. Tolvvv ^o toO fivBou 
^ovX-qfia avvvoTJaanTes, apftrja-fu/ fieu Trap 
iavTois Karacrxe?!/ tw Aio-cottop. 6 Se ovk 
Tjvla-^TO, aAAa tm irpeo'^evTy avvaTTOTrXfiJ- 50 
cap, TTpor K.poi(rov air^fi. aipiKOpiVityv 3* 
avTav ets AvSiau, o ^acriXevs hrhrpocrB^i' 
avTOu a-rduTa tou Aicr(OTrop 6eaadp.fvos, -qya- 
pdKTr]<T€ Xeycov ' Ke TTOTaTTOi/ dvOpamiov 
ipTToSav pot yiyovt nrjcroii vTrord^ai roirav- 55 
TTjf,' KOI oAio-aiTTof ' plyiaTt ^atjiXev, ov 
j3ia. ou5' dmYK-g irphs as irapeyevopjjv, aAA' 
avdaiperos Trdpapi. avdax^v Se pov piKpoif 
UKOvaai. airqp tis d.KpiSas' avXXtywu koi 
d-KOKTivvv^, elAe koX rerTiya. iTrei St KaKfi- 60 
vov TjQovXiTO KTiivai, (fyjjini/ 6 reiTt^' ' air- 
Bpanrfi pr) p^ parijir aveAjj?. tycu yap oure 
trraxvi' /SAaTrrw, out aAAo Ti Twi' airafTcou tre 
dSiKa, Trj Kivqaei 5t TWf eV ipo\ vptpcop ^5u 




m.7 £ASy GREEK READER. 



7. (pBtyyofiai, ripirav tovs oSonropovs. (peoinjs 

66 ovf Trap' €iioi irXfov ovSfp (vpjjatis* KO-Kftvos 
TavTa OLKOVcras, a^rjK^w aimvai. Kayco yovu, 
to ^(TiXfv, Tciy ijS>v TToSav aTrrofiai, fiij fie 
tiK^ (Pofeva-tjt. ouSe yap oios t f'lfu dSiKjj- 

jo (Tai Tiva, Iv tureAe/^ Se cw/^aroy yevvalov 
(POtyyopiai Xoyov. o St ^aaiXfvs Bavfiatras 
apa Kot o'lKTeipas avrov, e^-q- * AiiTmTre, 
ovKovu tyio (TOL SiSojfU TO Q}v, aAA tj poipa. 
yovv OfXeif, airtt kcli Ajj\/'J7. kcCl os' 'Seo- 

75 pai aou, ^aaiXev, BiaXXayqOi 'S.apiois. tov 
5e paaiXeas elirovTOS ' BirjXXaypat,' wea-tov 
tKHKos tVt rrjf yijUf xapvras t£ aur^ a>po- 
Xoyti, Koi p€Ta touto tovs oiKtiovs (rvyypa- 
^ap.ivos pvdovs, TOVS Kai /i*x/" "^^ <P(po- 

8o /it'vovf, Trapa Ttw ^acrtXel KaTeXiiri. Si^dpti/os 
8€ Trap' avTOv ypdpfxaTa Trphs 'Sapiovs, tof 
evEKtv AlawTTOv TOUTOis SiyXXaKTat, Ka'i 85>pa 
TToXXd, irXivaas iTravijXdev f'ls l.dp.oi/. o'l 
piv ovu ^apiot TOVTOV ISovTfs, a-Ttfipata re 

73 
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QLUT-^ irpocnjiffyKav Koi xopovs iir avT^ 7^ 
(rvviarrjcravTO. S avTols to. re tov ^aat- 86 
Aetof oLfeyvco ypafi/iara, koi dirfSd^fi' tor rrje 
us avToi/ yii'o/j.EUJjv irapa. tov Stjfiov i\€v0€- 
piav fXfv$epia iraKiv rjfxfLyjfaTO. 



Aesop at Delphi. His Death. 

Aesop expresses his cmtemplfor the DelphiuTis. They 
determine on his death, charging him with taking a 
goblet from the temple treasures. First they throw him 
into prism, and then, in spite of his apologues and remon- 
strances, cast him from the rocks. Divine vengeance over- 
lakes them. 

8. rifpiiMc 5t Tas 'EAAjji'ifiac TroAetf kcu 
T7JV iavTov aotpiav iTriSfiKi'uiXfi/os, TjXOe Koi 
eip AeXipous. 01 Se A«A0oi hia.'Ktyop.fvov 
p.ii> TjKpoavTO jjdeciis, Tifx^s 5f Kai BfpaTVilas 
ih avTOV ovS OTiovu edpaa-av, 6 Se Trpos 5 
avTOvs inroXa^aiv eipr}' ' afSpes A€A0oi', 
ineurl p.01 ^v\rp u/xaj eiVa^if tm iv 6a\d(ra-rj 
(jl€pOllf'u^' KaKflPO yap OpWVTiS iK TToAAoO 
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8. Siaar^/xaTOS Otto KV/iaruiV ^epofi^vof, iroXAov 

lo Tivos a^iov fivai oiofifOa, iiraSav 5' i-yyvraTca 
TrpoiTfXdr}, (VTiX^TTaTov (patvtTai, Koyw 
yovv '7roppco''€V Trjs vfiav TroXeai? lai/, cos 
Tiuas Twv d.^wu \6yov v/ias (Oaupia^ov vvf} 
8 fK6a>v M? vjjLas, iravTav oif ^Itthv av9pa>7r(£>v 

1 5 fvpov d)^p(ioT€povs' ouT(o -TrenXavrjpiai. ravra 
aKovo-avres o'l AfA^oi Koi Sticairey firjirtas 
PtMToyiros KOI TTjOOf Tas aWas woXtis ^aSl^oiv 
KaKw? auTOUf Aeyjj, fiovXr]i' i^ouXtvaauro 
SoXa Tov avOpaTTOv aveX^iv. koi S^jra XP^~ 

2o (TTJv (j}iaXijv Ik tov Trap avTol^ Ifpov tov 
' AttoXXcdvoj dvfXopfvot, Xaffpa to7s Alaanrov 
KareKpv^au arpapaa-i. tov &' Alcranrov Ta 
vir' avran dypoavPTos aKaitoprjOepTa, i^^XBcov 
€7ropfV(TO flf ^(OKiSa. 01 AfX(poi B' artSpa- 

25 fiovTfs Kou Koraajfoirrfs avroif, avfKpivov an 
if pouvXrjKOTa. tov 8 dpvovfifvov fnjSfv tt€- 
'7rpa)(ivai tolovtov, iKetvoi irpos jSlai/ to. 
(TTpcaiiaTa dvaTrrv^ai'Tes tt)v ^pva-i^y ivpov 
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(fna\7]v. ^v KOI dva\a06in-€s, roi^ iv rfj 8. 
TToAet TToaitf fjreSeiKi'va-av ov avi/ oXiyco 30 

avvvOTja-a? fTTt^ovXr/v, efietro avrav airoXv- 
Brjvat. ol 5' ov fiovov ovk aTrfXvaav, dXX 
as UpoavXTjfTovTa kcu eh to SeanaiTrjpiov 
evf^aXof, BavaTOv avTov KaTw^rjCJuaafifPOt. 35 
AitTo>Tros 5e fiT^Sffiia fn])^ai-^ tjJs irovijpai 
TrjaSf Tvx^]? (j(i}$}jvai BvvaptvQs, favTov iiri 
TTjs dpKTrjs iOprjvei KaBrjpevo?. n^Ta. ravra 
Traprjcrau Koi 01 AeA0o( Koi eKJ3aX6im¥ avrov 

Tljs f'tpKTtJT etXKOf ^laiCOS tTri TOU KpjJ/.ll'OV. 40 
6 Sf TTpOS aVTOU! tAfJ'ti'' '07f IJil 6/^00 toi'a 

Ta ^coa, pvv $aTpd)((^ (piXuodeis, fls Searvov 
avTov fKaXf(Te. Kai ayo-ywn etr Taiiieiov 
ttXovo-iov, evda irXfiCTTa Twv iBaihipwv rjv, 
' iV(i})(OV^ 0'?O''j ' 0iAe ^aTpa)(e, fitra &€ Tqv 45 
laTiauiv Ktti o fiaTpa)(Os tov fivv €iti ti}h 
o'lKelav eKaXetre hiairav. aXX ii^a iJ.r/ airo- 
KapLTji^ ^r}<ri, ' i'j})(opfvos, p7}ptp9(o Xiirry 
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8, Tov (Tov TToSa TM ffXtttJTOv TTpoaapTrjao).' Koi 

50 TOVTO irpoL^if TjKaro etr tj^v Xiuvt^v, avrov 

Se KaTaSvvT09 th ^aOos, 6 ftvs aTranriyeroy 

Kai BvTjcrKcav eiweV 'cyw fi(v vtto aov Bi/i]- 

tTKQ)' fK^LKT^drjaopai Be viio pel^ovos.' eiri- 

TrXtOPTOS ToluvV ToD flVOS iv TTj XlfifJI VtKpOV, 

55 KaTairra? aeros, tovtov aipripTraaf, aw aur^ 
8t TrpoafjpTrjpivov o/iou Kat tw ^arpaxov. 
Kat. ovTOis a/Kpo} KaT€0oiuT/aaTO. Kaya> roiuvv 
ffia Trpof vpaiv airodur/crKO}!', t^oj tou dfiv- 
vovvra. Ba/3i'Aa>i' yap Ktu 'EAXof Traua 

60 TOV ipov Trap vpwv airaiTijcrovai 6avaTov. 

OL piV otv A(X0OI Ovh 0)9 ttpilSoVTO TOV 

AlacoTrov. 8' (in to tov ' AiroWdtfos 
KaTt^vyiv Lfpov. ol 8e KaKfld€v atrocnraaav' 
Tfs (lef opyrjs, tVi tov Kpr/pvov aZOiS uXkov. 
^^ a S airayopfvos fMytv * aKovaarf pov, 
AfA^o/- Xayoos vtt a€T0V SiwKopeyos, irpos 
KOiTTju KavOdpov KaTf(Pvy€y SfOfxtvos inr avrov 
a-aOTji'ai. 6 Bf KOpOapos ^^lov top atroc 



THE EAGLE AND THE BEETLE. III. 8 



\i.r] avkXiiv Tov iKeTtjv, opKi^wv avTOV kcu 8. 
Kara rod fnylarov Aios, ^ /nj)c fir/ Kara- 70 
^povriaai ttjs fiiKpoTT}Tos avrou. o 8e far 
'opyrji Ty TTTepvyi pctTTttraf tov KavOapov, tov 
Xaytoov apirdaas KaTe(l)ayiv. 6 Se Kavdapos 
TM re aer^ avvairtTTTr), a>s tjjv KaXiav tovtov 
KaTapaSfie. Koi 8rj 7rpo(Tf\0a>v, ra wa tov- y-'j 
TOV KaraKuXifras Bie'^Bfipe. tov 3e Seifhv 
TTonjaaiifvov, et tis tovto ToXfiijcreif, Kairi 
HfTecopoTepou tottov to Sfvrfpou viOTTOirovq- 
{Tafiti/ov, KOLKSL TTaKiv o Kafdapos Ta ura 
TOVTOV Siedj}Kev. 6 8 tierof ap.T}-)^avrj(Ta? So 
Totf oAois", avaQa^ eVi tov Aia, tovtov yap 
itpos eivat XeyeTUi, Toh avTov yovaai ttjv 
TpiTrjv yovYjv tSiv &5iv €irtdT}K(, tm 0eM Tavra 
irapadffuvoSi kcu iKfTivaas (^vXamiv. 
Kopffapos Se Kowpov atpaipav iroirjaas, Koii S5 
avaffas, fVt tov koXttov tov A109 Tavrrjv 
KoBrjKiv. o 8e iZeup avaoras f(j) (p ttjv 
ovOov aTTOTiva^aaOat, kol ja cia SieppL'^fv 
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8. tKXaOo^tvos' a KoX avvfTpt^j} TTfcrovTa. /xa- 
90 Ocoe S( TTpoi Tov Kafddpov, on ravr tSpam 
Tov atroif apvpofitfos, ov yap Srj tov KavOapov 
fK€ivo^ povov ■q&'iKJjo-ev, dXXa Koi tov Aia ' 
auTOV r/a-fQijae, Trpor top derov enrev iXOoPTa, 
KavOapov iivaj. tov XvirouvTa, k<u Si) kou 
95 SiKams 'huirdv. fit] ^ovXopepos oSv to yevos 
TO Tcov dtTcov (TTraviadJjvai, avvi^ovXive t^ 
Kav6apca StaXXayas irpov tov aerov BeaOaf 
TOV Se firj TTfiOopfvov, €K(ivos tls Katpov €T€pOV 
TOV t5)v dfTtnv fj.fTfdt)Ke TOKfTov, TjviKa av prj 

100 (paivcovTai KavOapoi. kcu vpiit ovVyWavBpss 
AeX<poi, pTj drtpacnjTe tovtov Srj tov 6(ov, 

€1! OV KaT(<PvyOV, el koi plKpOV TfTUXO^fV 

iepov. ovSi yap curt^rjdtis irepio^tTai' ol 
S( AfX(f)oi TOvTwv oXtya ^povTi^ovTes, Tr/u 
105 eVi TOV BdvaTOV o^ot'wf ijyov. Ajtrawror fie 
pTjSfvl tS>v vtt avTov Xtyopivav opdyv Kapir- 
Topevov9, iraXiv ^r/aiv' ' avSpfS avqpepot kui 
(bovaivTei, aKovaaTt' ytoypyos Tts <7r aypov 
78 
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yeyr}paKw?, en^i ixrjSiiroTe ela-rjXdfv sis atTTv, 8. 
TTOptKaXei Tovs oiKeiovs toSto Qtaaaa^Bat. o't no 
Se ^iv^avTii ovdpia Kai eVt rrji airrjvr^i amov 
di/a0i^a(rdfi£voc, fiopov ikeMvaav iXavvfiv. 
oSfvovTL Sf ■)((Lfi5>vos Kol BuiAXTjs TOP afpa 
KaTaXa^6vT(ai^ kou ^6(pov yevopevov, ra ovapia 
T^s oSou irXaprjdei'Ta, «y rti-a Kprjiivop efe- 115 
TOJTUTai' Toif irpia^vrrfv. 6 Se ^leAAtoc tjSt] 
KaraKpijpviQfadai, '&) Zev' ^ntf, 'ti Trore ce 
rjSiKTjaa, on ovroy wapa Xoyov aTToXXvpat, 
KOL Tavra oud v(j> itvttusv y^vvauav ov6 rjpio- 
vwv ayaBSiv, aAA ovapifnv evTeXeaTaTOin ; 120 
Kaya Toii/vv kw\ Tois uroi? vvv Sva)^fpaiv(a, 
oTL pj] VTT ivTipav av^pStv ij iXXoyipav, 
aAA' VTT aj^e/oji' /cai KaKurTtov diroXXvpai. . . 
Karapdipat yovv vpSiv ry TrarplSi, koi 6covi 
papTvpopai, d)S e^o Trdaijs SIktjs diroXXvpat^ 125 
Oi poi Tipcaprjcrovaiu tlaaKovaavTis. tppi- 
i^av piv oti' avTov 01 ^iXipoi Kara tou Kprjp- 
vuVf Kai diviSaviv. ov ttoXXi^ S varepov 
79 
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130 aKeadcu tov AlacoTrov davarov. ^ Kat oif 
<rvvitSoTe? dSiKfos (^avtvO^vTi, kcH (rrrjXrjv 
ai/taTT)(rai'. 01 S iv tJj EAActSi Trpoynu- 
ovT€s Kal oaoi tShi a-o<j)o}T£po}Vf Koi avroi 
Ta fls AuroTTrov ireTrpayfiiva pLaOovm, *«■ 

135 Te AeXtpovs vapeytvovro Koi aw £K(iuois 
(TWi/'a/ifcoi, TL/j.topoi Koi avTot rat Ala-airov 
Qo-vaTC^ ytyovaiTiv. 
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NOTES. 



Part I. 



I. IxoXatrnKis, a School-man, from ^x"^^. which, 
from meaning leisure, came to mean the 
occupation of leisure, i.e. study, as opposed 
to the business of life, and finally a school 
{in/r. 39). The school-man is represented 
as a sort of Simple Simon who is ignorant of 
the commonest things, and therefore makes 
the most ridiculous remarks and asks the 
most absurd questions. 
KoXufipui', present participle denoting duration, 

'while swimming,' 
irapl jiiKpiJi', 'within a little,' 'almost' 
Obs. I. fi'^ is the mgalive used with infinitives, and 

after (Qv. 
Obs. 2. Actionswhich take up lime or continue while 
something else is being done are put in the present 
tense ; actions which are single and isolated are 
put in the aorisi, 
I. 6 Itcpo;, ' one ; ' literally, ' the other,' 
a. irpoircXfiiuv tlire, 'came up and said' — two dis- 
tinct actions, one ending before the other 
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begins; n-poo-Epx''^''™' ''"" would mean, 'said 
while he was coming up.' 
Obs. 6 Irepos, 'one of two;' mpas, 'another 
person; 34, 47. 
6 dBcX^i^s iJ'ou, 'your brother;^ article with poS' 
sessives. 
1, 1. I. ELa'n'cpa<rai. In. the indicative the aorist is a past 
tense, and has the augment ; in other moods it 
is not necessarily a past tense. Here it can- 
not be past, for bunripairai. signifies what the 
School-man wishes to do, 
1. 2. Tu ijnrni, 'his horse,' i.e. the horse he was then 

using. 
1. 3, iruOofi^vau S^ tlvos, 'when some one enquire^.* 
Obs. 1. The arlich is used in Greek where we 
should use a possessive pronoun, when the simpU 
definition of a thing leaves no doubt whose it it 
at the time. 

Obs. 2. An incident connected with another may bt 
expressed by a participle in the genitive with a 
substantive, or a pronoun or alone. The use is 
best learnt by examples, e. g. 
imSoiiifov Tivos, ' when some one asked.' 
Qi«i(3(Bi'c!i'iui', 'when {men) ascend' (8). 
anodaiiovrat Tou ivov, 'when the donkey died' (16). 
The incident thus introduced must refer to a 
different subject {nian, thing) from that which 
the nominative to the clause with which it 
connected. Genitive Absolute. 



' he, having said this, went tnaay ; ' 
and D fiiii TovTov tlir6t^os i'I^^^)^cTo, 

'he, when the other said [this), went away' 

1. irfciXuK, 'when selling;' cf. 1. 

2. TTEpi-^r^Epci', ' camcd round' (as a habit), 

Obs. I. The imperfect — a most misleading name — 
is, in the indicative mood, the past of the 
'present' tense. Of course a present action 
cannot be past, but a continuous lasting or 
repeated action may be past or present, 

Obs. 2. In verbs compounded with prepositions the 
augment comes between the preposition and the 
verb. 

1. J^CiBlIoi', ' were taking a walk,' 

2. opnv, lit. 'a bird,' but here ' a hen,' as often. II. 



3- lo-us, ' no doubt.' 

3. TouitaTpds: cf. 3. Obs. I, The genitive case is due 
to the verb ftrvvOaviTo. 
Tais fiXXats iriJXeiri, 'the Other cities' — i.e. all 

others besides this, 
et KoI: Kai is to be taken with mil mis aX,='also.' 
When two things are in any way compared 
xal is ofien joined with the second. 
. 3- ttaiv. Observe that the tense which the School- 
man used when speaking is retained. In 
English we can say ; 
Have other cities such a moon P Direct question. 
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[e asked ; Whether other cities had, etc. Indirect 
question. But the Greeks use also a third 
form: 
Ee asked: Whether other cities have, etc. Sc'mi- 
Sirect quedion. 
Obs. I. aXXoi, ' others ; ' ol SKKoi, ' the rest' 
Obs. 2. (ori (101=.' / have.' 
I. ilpwTo Tif TTOT^pa. Here we have the accu- 
sative after a verb of asking ; ia 8 we had the 
genitive. Compare : 
He asked his father, 
enquired ^his father. 
atroG might be omitted. There could be no 
doubt whose father is meanL 
Obs, The Greeks use the article with words imply- 
ing measure, extent; because suck words denote 
a definite thing. We do not use it. Hence : 
f\ TrtrraK6-r\iKoi X^kvBos=^' a five-pint jar.' 
z. i.vtx^ai.vivnt}' ^ cf. 3. Obs. 3. 
3. €Uai: cf. 6. 

tlinr: cf. 6. 
I. YP<^<>»'i ' present,' like koXv/i^^v in 1. 
a. ETofcf, 'put down,' of anything arranged in a 

certain order. 
I. dKoijaas. When a participle expresses an action 
which is completed before the action in the 
main tense begins, it is put in the aorist : so 
ISay 5, S; ixaSav 8, 14, etc. See note on 
irpoaiKSav 2. 



NOTES. I. 6. 3—12.2. 

I. 2, Kpi-n^pia, 'judgments.' Hence the use of the 
word ' criterion ' which is ^ a test, or indi- 
cation which enables us to form an opinion. 

irpSY^a, ' law-suit.' 

AinJYlaTO, ' hanged himself.' This use of the 
middle, to express what any one does to him- 
self, is not very common ; but cf. Xmo/iai, ' I 
wash myself.' 

LI. The Cymaeans were thought to be stupid, ' men of 
Gotham.' One reason for the opinion was this. 
The city, being in debt, mortgaged the public 
colonnades. When the rain came on, the 
mortgagees, not liking to keep the people in 
the storm, sent the crier round to bid them 
take shelter in the colonnades. Hence it was 
thought that the Cymaeans needed the crier to 
tell them to take shelter in the rain. 
3- ixcrAa^ci', ' took in exchange.' 
Obs. fiira in composition often means thai a change 
is made. See up. II. 14. /. a lierofioptpaaj}, I. 4 
lUTirviraaiv, I. 8 fKTOjSnXoEo'a. 

12. 1. 1 . TToia Tui- irXoLur ; ' which of the class of boats ? ' 
we merely say, ' which boats f ' The Greek 
{a) distinguishes boats as a class by using the 
article, and (i) employs the partitive genitive. 
2. Ti [AOKpi, 'the (class of) long,' etc. If the article 
were omitted the adjective would become , 
partly a predicate : ' when they are long,' 1 
which would be nonsense. 
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This partitive use of the genitive is very c 

in Greek: rtii' i^iXiov tw, 'a friend,' is better 
Greek than ^iXor nr : oiMs rSm ^[Kav, ' no 
friend,' etc. 

Ships intended for speed were built much longer than 
merchantmen, which were intended for freight, 

13. 1. I. -rfi^ itjk™. Accusative of duration of time — with 

SiuKrijici'or. All night the bear ran after him in 
his dreams. 

1. 2. Kvvas is accusative to fiia^rao-a/mmi and to iiai- 

/Hfw. This thrifty use, which makes one 
word serve with two verbs, is possible owing 
to the order of ■words in Greek. Our use is 
not so neat ; ' hired some dogs and put Ihem 
to bed with him.' Nor did the Greeks need 
to express the pronoun (some) with laivax. 

14. According to Hesiod, an old Greek poet, the jack- 

daw lives nine times as long as a man, a slag 
lives four times as long as a daw, and a raven 
three times as long as a stag. 
1. 2. TtL 8inKiJ<7io «TT], the article of a fixed and definite 
amount of years. 
Eis Aipfvcipaf : cf. lit Sfiyfia in 4. 
15. 1. 2. Tou 5jn«u, as we might say, ' my sleep.' 3, Obs, i. 
ijfiiiiiptot-, accusative : cf. vun-n in 13. 
I. 3, ifficiTuuBt, ' I am giddy.' The perfect is often used 
to express a state or condition of body or mind. 
oiItijs, ' in this way ; ' after these giddy fits, not 
before. 
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diroicoeioTaficii, ' I settle down ; ' the word is used 
of recovering from a sickness. 
. 4. 6 tarpiSs : to jjimipioi-. Both words have heen 

used before ; hence the article. 
. I. For Toi- DMj^auTou cf. 7. 
. 2. For Tptuyeii', present, cf. KoKvu&ani 1. 

For (111 ^'fi infinitive 1. Obs. i. 
. 3. p.cY'^Xa lX,i\^i.ii&r\v, ' I suffered a heavy loss.' Lit. 
I was fined heavily. The accusative is used 
even with the passive verb. It is nearly=an 
adverb, 
. 2. fi^SeiXiseIi];'whetherhewasnotwantinginspirit?' 
fid tJ]!' irijn]piai'=/id with an accusative is com- 
mon in adjurations which imply a negative ; 
vti is used when an affirmative is implied. 
. 4. ltrn\yiiy, pres. perf., ' he stands.' 

OflS. ft asks a question guile simply : 6, 8, 18. lo) 

used exactly in the same way^-or with the 

optative — asks a queslion, in a much more douhi- 

f^mnmr. 

. r. irpictptvos, ' after he had bought ; ' the present in 

use is mvpaoKa 17. 

I. 3. ^ oiKia: cf. 3. Obs. r. 

'.. I. i.ypa.'^er Xoa, lit. 'wrote in order that.' The con- 
struction is not classical, and the subjunctive 
(ayopdtrfl) is irregular after a past tense 

Obs. As a general rule 

Unaugmenled tenses in main clauses are followed 
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by the subjunclive mood in subordinate clauses 
(of purpose, ek.). 

Augmented lenses are followed by the optative. 
1. 3. iiroi'tXfliSiTi ofinu, ' on hia reiurn.' 
Notice how the sentence gains in clearness by placing 
the accusative clause -r^v . . . lirioroX^i' first. 
30- 1- 2. SouXoi-, Observe (i) the case, (z) the absence 
of the article. Notice that by this arrangement 
the word aniSavt stands in a clause alone, 
and thus gains greatly in force. We can 
only translate : ' The slave you sold me is 
dead.' 
Obs. Attraction of the nominative. The nomina- 
iive of a main clause can become the accusative 
of a relative clause. If the nominative has the 
article, it is omitted. 
21. 1. z- iirruTas, ' perched.' The perfect is often used 
of 3 fixed position. Distinguish m&i, ' a- 
lighling,' taking up a position, from irrrm, 
' occupying a position.' 
dirXiScra;, ' having spread out,' 1. e. made single 
(ifarAoOt). As he wore it, his garment would 
fall in double folds about him. 
1. 3. in imit^iyxiKK, ' as about to receive,' i. e. ' with 
the intention of receiving,' 
Obs. is jviti the future participle expresses the in- 
tention. 
22. 1. 2- w>\ ^X""" 's not strictly classical. We ought to 
have oM txau, fii) with a participle implies 



So also i] 



1.4- 

1.5- 

24. 1- 4. 



something more than a simple negative (it is 
either a general negative aa ol p.^ ixo^'n, = ' the 
class of men who have not ; ' or a supposition, 
as fi^ 'X'^"' 'unless he has'). But in later 
Greek the distinction between oi and n't 
was confused. From being used with infini- 
tives /iij came to be used with participles, 

^kAcuo-e tw SouX^ the rule that verba impt- 
randi take a dative has altered the ordinary 
construction by which niKtva, like jubio, 
governs an accusative. 

1. 3, fiiroeeifai, ' to put under his head.' 

Toii %i, i.e. the servant, roii is a pronoun, not the 
article with tinav. 

1. 4. irrepu* Yc^itr^iivaL go together, 

Obs. Verbs signifying to make full, lo be full, elc, 
take a genitive. 

1. I. Ttvi^^iXiii auTOu; see 12. 

1. 3. dXXil, While hi serves merely to connect sen- 
tences — and Greek never leaves sentences 
without an exprission of the connection — oXAd 
marks opposition. 

jiilf, ' and yet ' (in spile of what you say). 
h. iroXu, ' by much.' 
, after the comparative adjective. 
.TtiLv are to be taken together. 
■tti-Tntof . . . , 'I should have been the heir of 
my grandfather.' jiXij/iom/ifo) from nXij/jowijior, 

ItXipOE + tCIUil, 
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Obs. The aorisl indie, with Sa denotes an impossible 
supposition. 
. I. 2. inraKiSas, folding tablets with wax on the inner 
(closed) side. The words were written on the 
wax with a ' style,' or pointed piece of steel. 
The tablets were then closed, tied, and 
sealed. 
Ypdil']] : cf. 19. 

oiK^ds, ' household servants.' It was a common 
practice to give deserving servants their free- 
dom in a will. 
;. 1. I. vaaS)s, ' when ill ; ' voafjoas would mean, ' on 
falling ill,' 
auwTifSaTo, ' made a bargain with.' 
1. 3. Iv Tu -nvpiimiv, ' while suffering from fever.' 

Obs. The Greeks hy adding the article to the in- 
finitive are enabled to turn a verb into a noun 
expressing agency, condition, etc., e, g, rb Bwtiv, 
death, dying, rd wpatrativ, doing. 
4 Tun^, 'his wife.' 
1. 4. i)yi,6,ravTa, aor. ' on recovering health.' 

Observe the future tense Saanv after drayrao-fl^rai, 
which is copied from its use after trvvira^aTo, 
Of course the giving was still in the future, 
but the aorist Soivai would have been admis- 
sible. In English we cannot even translate 
the future tense. 
7. 1. 3. rioiicv. Observe this imperfect. We can only 
say : ' did not eat,' a phrase which applies to 



a single action. But the Greek tense means : 
'was not eating' — at any time during the 
dinner, and is far more expressive. 
3. Tou ^aytlv : cf. 28. We have roij ipayiir and 
not roS iaSita, because the aorist gives the 
general meaning of the verb, which is always 
modified in eome way or another in the present. 

f. Sdiu is, of course, aorist subjunctive. 
3. fL^ &TroKpin>)iji«u : cf, 23. Here also roC is a pro- 
Mark the use of the tense in ipyiirSiis, wjcT^d-ai. 

2. nS SiBao-KtlXu auToO. Here airov is somewhat 

superfluous and might be omitted, rm i)i8ao-- 
KaKtf would have been quite clear enough. So 
fiov m & vi6s fiov, Cf. 7. 
It is of the utmost importance to observe what 
can be omitted in a language. Idioms, i. e. 
the usages which distinguish one language 
from another — the peculiarities, which are 
possible in one language and not in another — 
are matters of omission no less than expression. 

3. ay;iiKr\v, ' school : ' cf. 1. 

1 . Sid XP'^'^"' ' ^'^ ^ time.' 

2. iieiaaTO, ' watched,' saw with interest or admira- 

tion. fltoD/ioi and dicpono^HK among words 
meaning to see and hear have this distinctive 
sense, that they are used with reference to a 
spectacle or recital, or something intended to 
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Ofaral of spectators, 
a general 



excite admiration. 
oKpoarai of an audicncc. 
1. 4. lUr, ' obsemng,' the word being used ii 
way, even of sounds, 
&s elijOt, ' as their manner is.' 
1. 6. i^v i^i.'fir <roi a(iiTi]piav, I.e. SiSaiii, 'my health to 

you,' being equivalent to 'your good health.' 
1. 7. Apyiav, ' a holiday.' 

Tptis ^fi^pns, acc, of duration of time. 
31. 1. r. tJ iyp-S auToO : of 39. 

1. 2. ^f. We might have had foi. Cf. 17 fti? . . . fli). 
32.1. 2. juiv'A6rivSiv, Athens the famous city; hence the 
article. 
iyappuvifLevos Srt ttett., ' pluming himself on his 
education.' 
1. 4. cfipELi', aor. for the same reason as c^eIb in 27. 
Kc^aXiKi]!' 8iKi)f = a suit affecting his life or his 
position as a citizen; 'capital' is from the 
same word. 
Iva . . . j^Topa, ' that I may show you the speaker,' 
i.e. what a speaker I have become. tAc pj^ropa 
as we say, ' to play Ihe man.' 
1. 6. %t[iia as U^a in fi7. 
33. 1- 1. tfirpdireXo?, 'versatile,' 'crafty,' able to find his 
way out of a difficulty. 
1. 4. Tp^i, ' maintain.' 

Obs. a tieuUr tiomtnatwe plural takes a verb 

34.1. 2. iTTQii'einSiTwvoJJTwi', 'when they commended.' Cf.3. 
14 



86.1. 



]. T^ uoTfpaiif, I.e. rinfpa. 

5. IWpai', ' a second.' 
^ 7dp x9^s, i.e. («0aX^. 

I. Abdera for some reason was supposed to be a 
very stupid city. ' Vervecum patria,' ' the home 
of bell- weathers,' is a name for it. 

i. ol n . . . mil oi. It would have been better to 
write Tois T* . . . <cai Tois, defining the t«'p)]. 
As the text stands otrt . . . naioi are explana- 
tory of irdXtt. 

[. \aSiiv . , , cl(rii\9c, 'slipped into' (unobserved). 
This use of the word Xafltn- should be 
noticed. It may be used either in the parti- 
ciple or in the finite verb : 

fTtoojna 'KaSaiv. 

3. iji«TOTr£fi+ii(j.€«ii, 'having sent after,' 'having col- 

lected.' 
g. TTpis T& d<n}iaXi'(TO(r6tti, ' with a view to security,' 
/'. e. with a view to preventing such conduct 
for the future. 

1. diriYSturfoi. For the middle cf. 10. 

2. TfiK m+BXiii', accusative of the part affected. 

4. kotA tou TptHijiQTos, ' upon the wound,' but the 

use is hardly good Greek. 
t.y.\ifP^Tay: see 22. 

3. iipt, ' had broken off.' 

Obs. In English a past tense in a direct qtusiion 
appears as a pluperfect in an indirect question : 
IS 
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' Why did you break off? ' becovies 
' He asked him, why he had broken off.' 
^u/ la Greek the aortsi is retained ijt the indi- 
rect mood with a change of person. 
I. 4. +(ivTi : see 22. 
39- 1. I, |icT& -^giivw, ' after 3 time.' 

1. 3. liSr), ' by this time.' 
40' 1- I* AiTi itoXXur p.iXl'ui', ' at a distance of many miles.' 
fiAia = Lat. miUa. 
1. 3. K^ovas (iiXi'wf, ' mile-stones.' 
41. I. 9. l^ifpit^f is both an ant and a kind of boxing-glove 
with metal studs. Hence the question. 
Sid Ti Y'^P i "i"? need not be translated, but it 
should be noticed as characteristic of theGreek 
■way of asking; questions. 
42. 1- 4' ofix ^<' iittlXoui', ' I shall not be offering it for sale.' 
Obs. The imperfect with S» denotes an action which 
is not yet computed, and may therefore be going 
on at the present time. 

43- 1. a. ffo^mrrd, ' doctor,' cro^nrr^i is Strictly one who is 

clever, and practised in an art. Generally it 
is applied in rather a bad sense to the art of 
reasoning. 
di-aiMirfai, ' recline.' The word must be distin- 
guished from the simple cfifuu. 

44- I. Z- TO'* SJo ^ Tols fiuCTi.-. There is no grammatical 

construction. The article is merely used with 



the dative. 



' Ought we to use the form ivo or 



NOTES. I. 38. 3—47. 6. 



uireSciKkuc. Observe the vn6. By putting out his 
fingers he suggests the answer. 
45. 1. 9. KarA Tifii^k, * to honour her.' 

Kupiav, 'mistress.' 
46. 1. 3. 06 SiSbio-i^ ' he refuses.' 

txK^ivovTQs, ' insisting/ * waiting for an explana- 
tion.' 
47. 1. I. 'Afitmiak, a jar of Aminaean wine, which was of 
excellent quality. 
1. 3. iBa6iLalev, i. e. the School-man. 
1. 5. Spa ft^ . . . d+Tjp^0T|, * see whether it has not been 

taken from beneath ' (17). 
1. 6. t6 KdrcoOei', i.e. fiepos. 



17 



EASY GREEK READER. 



Part II. 

1. 1. 4. 4.^p*.78ai, ' flowed ' (from it). 

OrdO Verbomm : vnonooiaa alpalpfiaSai (middle) n Tov 

trtSijjiov. The g^enitive is due to the notion of 
' taking from ' in a^oipeicrftji, 

1. 8. iauTOus after iarraP\iliTTOvra!, 

2. I. 3. Si^Pi], 'strode.' Observe the use of the genitive 
absolute when two persons are brought into 
a story ; one is put in the genitive, the other 
remains as a nominative with a finite verb. 
So I. as, SO, etc. 

3. !. 4. -irXfjpue^iTas Tou (i^Tpou, 'filled with the measure,' 
{.e. with the "ovs contained in it. For the 
genitive cf. I. 22. 
I. 6. iLifii merely repeats the /i^ with force : not even to 
all the body, much less to the head. 

4. I. I. K^pari, dat, with .V.-oTiit. Cf. I. 21. 
1. 2. xp^voi', accusative of duration of time. 

1. 3. TaJpou with imniSavfto ; cf, 1. 8. 

I. 4. uTTOTux"''! ' taking him up ; ' cf. ii7!-o\a0i>y. 
1. r-y. tyvuiy, ' I observed.' 

■5 a. 1. I. PoTptixou with dicoiirac. 

I. 3. p.^Ya Ti, ' some great.' 

I. 4. -trpotXaiiiTa His Xijii^i?, 'coming forth from the 
pond.' 



NOTES. II. 1.4— 7fl.3. 

TTJs Xifinis, after irpd, which here = «f. 
5i. 1. 8, Wdjieroi' (masc.) oMti- (' having no power') irXfoj- 

For the article and infinitive of. I. 36. 3. Obs, 

Obs, iivapai with a neuter pronoun, or with a neuter 

adjective, means, to have great, little, no power. 



!. 1. I. Gopdc, accusative with inci^vBils, 'having put on 

a skin.' 
!. 2. 4iuYT| (jic . . , <|nrYii 8^. /ifV and 6e' tliough joined 

with i^vyj] point to the distinction between 

avBpimaiv and 'noifieyoiv, ' Men and flocks alike 

look to flight." 
1. 3, ivlfiou TTftiio-aiTDs = ' owing to a gust of wind.' 
1. 7. )ii] (iijiou. nil with imperative. 
]. 8. (i}| iioTaY«Xac»8i]s. fili = ' lest.' 
'. 1. I, tv KufiTj : see supr. I. 11. 
]. 2, i\ilo\i Xfuf ouris etvai, 'set up a claim to be 

himself a iion.' 
Obs. When the subject 0/ the jinite verb and the 

infinitive are the same, the nominative is used 

wilh the infinitive. 
I. 3. SyKi^peros . . . KaTiiirXi]KT[K<Sk', 'putting on a very 

savage and imposing air.' The neuter ad- 
jectives are used as adverbs, 
r, I. I . SpKien ■= ' a hen : ' cf. I. 5. 
I. 3. dfioiav Tuv XoiitiuK ip,, 'like the rest of.' tuv \oii<av 

is like Tim SKKav, I. 8. 3. Obs. i. The genitive 

is due to the idea of similarity. 

c% 19 
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5- 


KBi To5 (iiKpou . . . iKtiwv, ' Evcii of the little 






which he had ' (f'«.'«.u). 


■ 1 


6. 


TOi; irapouo-ii' dpKEtireaL, 'to be satisfied with 
what we have/ lit. ' with what is present.' 


7*.l 


4- 


KarA jiiKpiJv : cf. icori ,roXi, 1. 23. 


1 


5- 


tJiroXaPidK, 'imagining,' 'conceiving.' 


1 


6. 


Take in this order 5ti i xV ^X*' '"•'"^ "^ *"^s 
xpuota ; -rh iimis is a substantive, and so below. 
Observe that 6 \Sjv is used without regard to 
gender. 


i 


IC 


. KOI, ' even.' 


8.1 


I. 


dXX'^XoiS with cru(ntXaK^>T£s (ffuf). 


,1 


4- 




1 
1 


6 

7- 


T.S wifiaTL = «V Ti ^^;.o. 

irpfis SyTOia^ ' in ignorance.' 


1 


8. 


■mi' xe'p^"', gen. with ^toLp^Tat {.'g). 


■ 9«, 1 


5 


oTiis, ' alighting : ' cf. I. 21. 


1 


8 


KiJpioB, 'the Lord.' This moral therefore dates 
from Christian times, whatever the age of the 
fable may be. 


9*. 


2 


iti TOjios Hx'^v, ' after their manner,' 




3 


Aiv^ with STTiKpihrreTo, 




7 


' Moderation of spirit is security in conquest.' 


10 fl. 


3 


tuSTSc TrepiY«i'^<Tfio', lit. ' to get the better of them,' 
i.£. ' to come at them.' 




•4 

1 


' gelling loose from it.' 



NOTES. 11. 7a. 5 — IU.4, 



1. 7. jif) SvKdficroi. On this use of ^7 see I, 22. 

,0 b. 1. 4. dirsiitt, ' give it up,' lit. ' ceased to speak.' 

pSycs = ofi0a«i, ' unripe grapes are very sour.' 
These verses are in lines of six feet each. 
The and, 4tli, and 6th feet in each line are 
iambics {y — ). In the third line irpSs, if the 
text is right, is made long. Very late Greek 
anthois are by no means careful of the strict 
rules of quantity. 

J. 6. ' For those who make a virtue of necessity.' 

1. 1. Iv TttuTU, 'together.' 

1. 3, Uarifiav, ' of two persons;' tKiuTTan-, of more than 



iu 






itard TivB. rnrd here means ' near/ ' opposite.' 
I. 4. diropX^+as, ' looking away ' (raro) Co the place. 

AvtuT^raJei-, ' heaved a sigh.' 
1. 7. 06 \LQXti \ ' ought I not to ? ' ' can I help ? ' 
ptWa means ' I am about to do,' and ' I am 
hound to do.' It is more than a simple 
future. 
Obs. attiS^ di littWt anuraif 'wien lie how of his 
deparlure c< 

t^Wt a* . 

fattd, it seemed, that he should fall into 
disaster.' 
L 8. TwfTrciTftiKui'dirEXcuO^pidi'Kal&ogXuii', 'the freedmcn 
and slaves of my ancestors.' 
ul b,\. I. tn\ t6 tturi, ' towards the same place.' 

I. 4. inApfOMuiv, Observe that the very words of the 



EASY GREEK READER. 


moniey are given ; direct quotation introduced 


by it. 


1. y. to.^i<nm from e&wra.. 


1. 8. irapHTT^, ' presents to us.' 


12. 1. 2. tiXiai' oTreioocxeai. (tnr.Vftffl), 'to have plighted 


friendship.' 




necessary to supply any definite accusa- 


tive. 


1.6. Snfltpntiim: see 11 ^ 1,4. 


1, 8. With TTpoif^ia-yTificiTOS supply ■nBpartBivras. 


1. 9. dmipQiSnETOs, 'taking Up' some of the food. 


KttTi p-p.l.'. Cf. 7 5. I. 4- 


1. 10. TW (rTdp.OTi, with TrpO<T^<(i«p« (jrpdt). 


1. 12. J4.a<rKE KoioitriixEiv, ' hc Said (that he) was 


cooling.' 


1. 13. iiTTi tense of direct narration, as above. 


1.14. diroTi£<rao(iai <rou t^ ^iiXiif, 'I renounce your 


friendship,' lit. 'I range myself apart from 


(mrd) you in friendship.' 


& oBtos, ' you fellow,' ' you there.' 


1. 18. Sk = Ufi>^* Z.V. 


Obs. The ankcedeni to a relative, tohm a promun. 


may be omilled, if in iht same ease as tht 


relative. 


13 a. 1. 3. thv hxa., why the article ? 


ScdfLCkoi-, ' beseeching him,' i.e. ■napaaxtm SaaiKi" 


1. 4. T^v tuiiOtiQi' of the frogs. 
32 



NOTES. II. 11^.4— 15a. 5. 
, 'plunged,' 



ihem- 



1. 6. dauTois . . . fSiSoo-ar, ' plunged,' lit, ' gave 

selves.' 
1, 8. i,vtiS>iva\rTf% ^^ aiiaHnrrfT, 

£is TOCToCrof Karo+poi^oews, ' to such an extent or 
pitch of contempt ;' cf. Lat, to superbiai. 
!. II. *■ StuT^pQu, ' a second time:' cL\jaX. de iittcgro, 
1. 13. Till' yip TtpuTO'", /. f. JXtyoi'. 
13 b. 1. 4. ^luiv Ttjs XiVt. ' '" '''s midst of the pool." The 
genitive is partitive, though it expresses the 
place where. 
1. g. ffum-tXXifiei'oi, 'cowering;' 

reefing in sails. 
1. 10. Toirru, i.e. the wood, 
p,^ dfiouiacs : cf. I. 22. 
aurii', though masculine, n: 
which was their king. 
14.1- 2. ficrapop^ir;!, 1. 8. ficra^aXoSa 
atv, in all these words fitn 
cf. I. U. 3. Obs. 
1. 6. As iaimif, ' to himself.' is is thus used (for irpuc) 

with persons. 
1. 9. KQi -rSv Tpiiroi', ■ her disposition also.' 
I. 14. diroKaT^trniirti', 'put botk;' ihis is the force of 
«ro: ct Lat. re. 
* 1. 16. itai'= itai UP, 'even though,' They may grow 

old, but they are still the same old or young. 
15 a.\. I. naTttXiitii' TOf Pioi-, ' to bring his life to a close.' 

1. 5. rg dfivd^u = the vme, is here used for the vine- 
yard. 

23 



I used of 



s the piece of wood 



a, I. 4. (WTtTiSiru- 

D implies change : 
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. lo. ofi ircpt^Tuxoi-, ' did not light upon,' 


164. 


. 1. Tf|i' yewpYioK, ' the farm,' i. e. the vineyard. 


16 a. 


.3. Ktpafiti, dat. of «pa;Kiii. . 




?iK*, i. t. the father. 




. 4. TT)!' Tou KT|Triupou {yvvaifo). 




. 5. auTois, i. e. herself and her husband. 




iv Tin ; • in what condition ?' 




. 9. irapeyiveTo, i. e. the father. 




.11. Td Y-kv aXXa fit] MctoOai, 'that other things were 




not wanting.' 


16 J, 


. 3. iaTipav = TTif itSpav. 




. 4. TO T£ SXXa ififtei = 'conversed on other subjects.' 




. 5. irus ix°<; 'how she was." 




. 6. With KoXws supply ^x"- 




. 7. 15 KOTi wijJious ='the usual.' 




. 10. Tois ouTois xpl'^o^^'^i ' behaving in the same 




way.' /. e. asking the same questions. 


lla. 


. z. JymiTQi' fielf, ' came to the conclusion that they 




ought.' 




. 3. ^ X4in] ^^MiTO, ' at the foot of which was a 




pool.' 




. 5. iouTofls ^8£8D<T«r : cf. 13 a. I. 6. 




, 8. lauTwis = ' ourselves,' for ruiis avrouc. 




, tf. f5pT\rrai Juo. This is against the rule given 




supr. I. 33. 4. Obs., but when the neuter nomi- 




native denotes living creatures, the plural verb 




may be used; but see infr. &. 1. 15. 




. 1 1. There is no difference in meaning between Sutr- 




Tux^ai and BuoTUxnfiaTa. 


H 


24 



NOTES. 11. 15«. lo— 19*. 7. 



. irpOS iXXl^XouS with ilT<K\<UOVTO. 

iiTKr+aX^s, '■ e. o i9iot. The nominative of the 
relative sentence is expressed as the accusative 
of the antecedent. 
. Sid piou, ' all through life." 
. MOTtt raiitiv, ' ail together.' 
iis ^)LirE<roufiEi'oi : cf. I. 21. 
. kukXui -rrjs XiV"]S must be taken together. 
4. iiSi], at last they have found animals more 
timorous than themselves. 
rt^pia xtpiTuxivTts ; cf. 15 a. 10. 
Bellas SiaTeflems, ' being reduced to a terrible 
condition.' 

I^ = £>,rTf. 



dittiu8iiiTaiT£s : see note on ajrimi 10 i. 4. 
StA fi.i(Tov Afi^olv, ' between both/ lit. ' through the 
midst of both;' we have already bad iiiaoi with 
the genitive, 13 i. 4. 
[if) SuvdfiEi^i : see I. 22. 
7. Spofj.tiTo5 ux^To lo he taken together: cf ^Euyouo-a 

¥?!""o in a. 
9. i5|isis, l'.^. ttr/ifp. 
4. oraOtis from Hmj/ii. 

7. SpirayttS from ajuraf. 

8. ^1-1= 'some.' 

7. Tou fi)| Tupavyttf, to be taken with 6tiTiiovs. The 
ancient laws which forbid to play the tj'rant 
with a strong hand, (and command us) at alt 
25 
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times to forego our rights (as the stronger) in 
favour of the poor. 
1. u. Kcxitp't'i active perf. irregularly formed from 

) a. 1. 2. iTHrroiinti'os, ' ratifying,' 'making good.' 
I. 8. fiiV OKTUC with TTpoiriijrrtaflai. 

Obs. Verbs nf touching gimcrn a genilive. 
1. 9. di-^KaTrTe, ' knocked at the door,' 

!. 10. T^S TTtipos with ATTeXoiJTOno (affd). 

I. II. TiXsuToioii, ' at last,' adverb. 

I- 13. TijS TpU+ijS Wilh TTpOTlfluil' (llpo). 

"i b. I. 7. t3 H^pa? Ttj? 'AjiaXBtios. The horn of Amalthea 
is an expression for unbounded pienty. 
&S Ttpis (7«, ' in comparison with you.' Observe 
the use of ir. 

1. 9. ^i* Tu oiKi^, for (It riv oIkov. 

I, 1 1. ouTos is the country mouse. 

1. \i. Biexii^li '■«■ ' indulged freely.' 

I. 13. o-Jpuji', 'dragging it off.' 

1. 15. ?i(i(\X£i', i.t. the city mouse. fifWu has the long 
augment jj- for i-. 



3- uiT]tTi(itcos, fut. part, expressing intention. 
4. diieiXiiitiei-, from di.aXo^ui'ffl. 

6. ?o, 'let be;' never mind the payment. The 

gardener will be glad if he can have his puzzle 
solved. 

7. upopXiinoTOB, i.e. the solution of the puzzle. 

3. Kai 05, 'and he;' or, the relative is here used as 
a demonstrative. 
Tt Sii irore; ' why, pray?' liL 'why then ever? ' 

9. Trap' ^|jiou, ' by me.' Observe the Greek expression 

Tit Toiv Xaxaimv instead of ra \dxaiKL Cf. I. 13. 

10. ppaSeraK t^k aS^aiv = 'slow growth,' Ut. 

' make their growth slow.' The explanation 
of this use of the article is that the Greeks 
wish to say, not that the plants grow, which 
would be noKtrai aS^tTiv, but that the growth 
which they do make (r^i- aC|i]<™') is slow. So 
in the next line q avdSoan and 1. 13 o^vripa 

14, ^iXoo-(S+ou,gen.withoPoT(f, 'being of a philosopher,' 

/. e. fit for : cf. Lat. sapienlis esi. 
(iTlStK . . . eiiteti-, ' as he could not think of any- 
thing else to say.' 

15. Tj] ■n-pOi'Oia with S»OiK«r<rBoi, 
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1.1. i8 


Y«XaB . . . KaxaytX^s : mark the difference im- 




plied by the nara. 




irpSs auT^i', (■. e. tXm. 


1.21 


iirft flttos TtpoKoias. Here there is no article, 




supr.l. 15 the article was used. The difference 




is slight, little more than we express by using a 




small or a capital ieller. Wi implies an agent 




rather than an instrument (dat.). 


I. 21 


TrpopoXoC, 2nd impcr. from ■npo^i'Kka : ' put me 




forward.' 


1. !S 


{JKiirra irdmtv are taken together. 


1. J6 


Toiroi!Toi$, 'so important.' Xanthus is too im- 




portant a person to descend to a gardener's 




difficulties. 


1.., 


■irai5 . . . AKoXouflEi. Often the Greeks express by 




the participle what is really the most important 




statement in the sentence. The meaning 




here is: 'My servant who attends me here 




is a man of much experience.' 


I.>9 


irpocakaS^pLCKOS, :'. c. tA irpi^Xtifia. 


1.30 


TOu li\TOu\i.iyoii, after A. i^t \vaim. 




i aiirxp^s- Aesop was supposed to be very ugly. 


1.3' 


The gardener considers it quite a misfortune 




that learning bhould have been wasted on any 




one so unworthy. 




TTjs Sutrrvxias, genitive after o'fioi. 


1.3S 


tlTT<p, K.T.X. ■ If she finds that her (second) 




husband also {nai) has had children by his 




former wife.' 


^ 


8 





^^^^^^^^^^H 




NOTES. III. 1. 18—2.2. 


1.38- 


iTn\y6.yfta, ' brought into ' the house. 1. 


1-39- 


iy Tu iv^pt. ■ in her husband's house.' 


1.40. 


TioXX^K . . . TT|i' Siditiopiii', ' great is the differ- 




ence which she shows,' etc. See supr. 1. lo 




and 1. 23. 


1.42 


ii, i. e. ' born of.' 


L43 


SnXoTuniV XP""!"^"!. ' being jealous.' xP"t™ is 




often used in this way with substantives to 




express the exercise of a quality ; e.g. x/m*/"" 




opy,7, ' I am angry,' ' exhibit anger.' 


1.44 


Trepiit^irTouo-a, ' culling down,' 'stinting.' 


1.45. 


^virti {iaxrrijr ovra). 




itirainipyti. The preposition mni, as in imartiv, 




supr. 11. 10 i, implies cestaHen, or even 




absence of affection. 


i. 47 


thv \oav Tpdirov, adverbial accusative. 


1.49 


ouTiJs. ' you yourself.' 


i.S0 


oS xipi", ' for which reason.' x'W'. the ace. sing. 




of ;(dpi!, is used as an adverb. 


1-54 


irnrreu'irai? o' (ioi, ' you may believe me.' 


1.55 






djM)xcivou. compound adjectives have only two 




terminations. 


1-57 


6s . ■ ■ poSiEuK, ' coming as if to a garden of 




your own.' 


2. 1. I. 


y.iff ■fip.^pas, ' after some days.' 2. 




Ti PaXavtWK, ' the public bath,' in which, as we 




see, men met together. 


1.2. 


ivTis%&na^, ' having met with.' 
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2.1.4. ^wf.T\y, 'pease;' but the word ihough plural in 


meaning is singular in form : hence Aesop's 


pretended mistake. 


1. 6. nditKov is governed both by Ii|iei and gaXiii' : cf. 


supr, 1. 13. 2. 


1, 8. XoutrdnEros, middle : cf. supr. 1. 10. 2. 


1. 9. lis XiTws, i.e, tnivapurnia-ova-i {unless it is used as 


^c TQ';(icr™, ' very simply '). 


I. 10. iarai is the word which Xanthus used. 


(iTt Iti. oil d,'t would be required in classical 


Greek, for Xanthus would say oi 8.,, and 


there is no reason to alter the negative in 


quoting his words. 


1. 12. SoKifidt^ii', 'to test.' 


1. 14. dirA XouTpou, 'after the balh.' Aesop misunder- 


stands it ' from die bath,' and brings dirty 


water. 


1. 1 7. -riis SuinjSi'ns di-nirXiirftis, ' disgusted with the 


smell.' The genitive as with a word implying 


fulness. 1. 22. 


1.18. Kal3s: cf I. 8. 


I. tg 


Tif Tropou(7ia, ' owing to the presence.' 


1.22 


loraTO, ' rose up,' lit. stood (at his full height). 


].2^ 


«al ocra l+e^ii?, i.e. iorii:, and all that follows. 


1. 28 


(ill ^'tl^ * question expects the answer 'nol' 


1.29 


□iJK eoTiK Situs, ' that is impossible.' 


1.3« 


IJniToi, perf. pass, indie. 


1-34 




jtcipav cf the note on xp""/"'""), 1. 43' 1 
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NOTES. HI. 2. 4— 7"- ^ 


1-37. 


■tkiifforro? iv Tots rpupXiois, ' emptying into the 2- 1 




bowls.' 1 


1.41 


(liXKTTci = ' yes,' ' certainly.' f«Hus, ' in the J 




singular;' ttXtiSuitikG!, 'in the plural.' 


1-43 


iTTopijiTQs Tois SXois. 'being utterly at his wits' 




end; 'being puzzled at the whole matter.' 


1.50 


tSXoyws, ■ with a sufficient reason.' 


1. 51 


ofi-rou . . . doxoXoufi^rou, ' on the ground that 




he was negligent in performing some 




duty." 




t4 eis %pv.av = ' the things needed.' 


. 


The genitive absolute here gives the reason 




which Xanthus wished to have for beating 




Aesop. It would have been more simple to 




say ir . . . ioxokoC^^ii'. 


1-55 


rabq Tptis, 'the three' (that were left). 


1.56 


<ruin\Kty, k.t.X., 'perceived that a plot had been 




laid against him." 


1-57 


Kcl 8^, ' and at once.' 


1.58 


Toii irnfuaf>.ivoti x^^poti, ' the pig that was being 




fattened.' 


1-59 


Tui- Tpixuy, genitive because ^fn^a^os implies 




deprivation. 


1.65 


iva^avii^uv, ' appearing to view.' 


1. 70 


vili.cTo.1, ' feeds,' Kim : the guests sat in an 




upper chamber. 


1. 71 


Ttivu ^ap^uf axiir, ' in very great vexation.' 




ffapiiBs ixriv, 'to be distressed ;' jSop/tuf <tx«i', 'to 




become distressed.' 

3' 
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2. 1. 74. ' A sum brought to the proper amount (ri ra™ 


XV '■"■TcSi' = the amoimt according to 


calculation by addition and subtraction) is 


not an error." 


3. 1. 3. KJK^Kei', ' invited.' 




the gen. abs. in one word see I. 8. 


1. g. It seems lo have been a custom, at these dinners. 


for the guests to take away any part of the 


food which they thought good. We hear of 


the same tiling in Lucian. 


I. 7. *irISos, present. 


1. 8. ivtv6t\., from ivvoS>. 


1. 10. Wlien Aesop had first come to the house of 


Xanllins, she expressed a strong feeling of 


contempt and repugnance toward him. 


t. 14. -riiK inrupBa rflr (iip.'Sur, 'the basket (full) of 


pieces.' 


1. 1 9. Avi. fiipos, ' in turn ' = ' one by one." 


1. 24. Miowu, ' while eating,' 


ipa, 'then,' implies that Xanthus expected some 


message from his wife for the civility. 


1. 25. Koff lauTf,y, • in herself.' 


1. 27. cTun+opac . . . iroiT]iTn(iitT|, lit. ' making it a cala- 


mity,' i. e. ' taking it to heart.' Compare the 


useofjpS^iin 1. 43. 


iroiitaBai can be used in this sense with almost 


any abstract substantive, e.g. jrouurOai XiJjn]», 


ipyny, etc. 
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NOTES. III. 2.74—3. 52. 



I. 28. 5r(, ■as,'=a>t. It is ihe ace. plural of 3c re. 3. 

S^ expresses indignation ; ' forsooth.' 
1. 29. ?i (ii^v, ' verily.' These two words arc often added 

when any one is making a strong assertion. 

1. 30. Tou Xoiirou, ' in the future.' 

1. 3 1 . TOU KOiTuvof with tiwu. 

I. 32. X.'^Ti\\i&Tiir, ' riddles,' which were a favourite after- 
dinner amusement. 

1. 33. auTiii', of the company. 

1. 36. dmiuTiimuCTi, ' ask back.' 

1. 39. Ttpod^nus, 'having proposed.' 
oToa yj5.p<.v: cf. supr. 1. 50. ' 

1. 43, ri , . . p<iipos, ace. after anoTiBfiuvav, = 'getting 

1. 47. (Hire for ovr*. The two words fiijrf . . . (t^w 
answer each other, but (M|8^ introduces a 
fresh idea. 

1. 48. irukeiSiis JauTu . . . Am^ei-o;, ' conscious of being 
dragged away.' This is a common phrase in 
Greek. Observe that the participle itMoiamK is 
in the same case as awn^&t : it does not 
agree with (owaj. So in Lat. 'se malutinw 
agebat.' iruwiBtmi iaur^ is Ut. 'to have know- 
ledge with oneself,' (', e. ' to be conscious of.' 
Cf. Lat. consdre sibi. 

1. 49. The construction is ikKofuvot jrpdc «... oXX' Sn, 
The clauses with the preposition and the con- 
junctive express the reasons for l^K6iuvot. 
ica\iaay.ivov, 'having come to an end.' 
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3. 1. 55- 


(Tuin^Suf, ' in his usual way.' 




TouTOk ditoiTTpa^citra, 'turning away from him.' 




The accusative is used because h^o.=^t{r/m>a<i. 


1-57. 


Ti\v irpoiim, 'my dowry.' The irpotg was the 




money given with the wife to the husband, 




which he had to retinn if she left him owing 




to bad treatment. 


1.58. 




1. 61. 


oSk EOTii' oiruf ouK, ' it must be that :' lit. ' it is 




not possible that not:' but the two negatives 




cancel one another. 


1.64. 


oflx^ («[ ; 'if not to you ?' 


1.65. 


o3. Observe that when ofi is last in the clause. 




and so becomes emphatic, it takes the accent. 


1.70. 


t£« with SoeiiKa.. 


1-73. 


o3tt] . . . «ilwwi, ' this is your well-wisher.' 


1-75. 


dmxupei='sulks,' lit. retires. 


1.79. 


crni«i . . . T&f 8t(nr(Srrii', 'shows her affection to 




her master,' 'greets him.' aaiim, without an 




accusative, means, when used of a dog, ' to 




wag the tail.' 




«ai trill' xtip'Ti, ' even with gratitude.' 


1.82. 


TDu Mojiiaonus : cf. 1. 14; supply iji-. 


1.83 


It says something for the forbearance of Xanthus 




that he did not make this an excuse for 




whipping Aesop. 


1.87 


Kol ofix for the more usual ^ (than), 


1.89 


d8.aX\((«Toij. Cf supr. 1. 55. 


1.91 


<^ o.M\v, supr. II. 14. 6. 
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NOTES. III. 3.55—117. 

is S.*, in order that she might return. The 3. 
middle voice of the verb would be more 
usual than the active. 

Observe the long string of genitives absolute : 
^pcpui> 8^, Kai T-ijs yukoikAs, kqi toS =<Ii4ou, 
1T\% Ge fi^, KOI ToG ^Avdoa. 
I. 94. dntl, imperative middle. 
I. g8. fiW S.-rro.=.5XKa nm, 'some other things.' 
1. 99. Tui- itpSs euuxini' hnTt\%ct<av '. cf. supr, I. 12. 2, 
1. I02. lntiViui' with Tuyxctvouo-oi", 'that it happened (to 
be) things.' 
Obs. A//er e&iva\. Ihe participle can be used instead 
of the infinilive. 
I. 104. Tivi with Iv^vy^v. 

Tuv TTJs oiKtas, ' of those belonging to the house.' 
106. Ixoiec . . . TTiiiXiicrai, 'were able to sell,' 

109. 0-ui'dTmirflai, 'to unite with.' 

110. irapdn^^, ' going up into the house;' zi. Kara, 

supr. 70. 
t. lit. Tairra toG =[ii4ou, 'this news about Xanthos.' 
[1 4. ptal TauTa with X^ouira. The words refer lo 

what comes after. 
,15. ^Wp^ ■y"^'"'"'' '^ second «ife.' 
17. 81' AiCTiiirou, ' by means of Aesop.' 
81' iKeuoi', ' on his account.' 
Aesop took a more direct part in bringing her 
back than in sending her away. 
<Liriipc. dfl-aipu is used of ships setting out on a 



D % 



35 



4. ■■ 3- ^^ »iiXfi(«s, ' the doorwaj-,' the place where the 
irvXai are, as nxnlip is the jjace where 

the KotTT] is. 

I. 4. ffvyxwfniffcu, ' to allow.' The order is avyxat^irat 
iBfiito, etc. 
(Su^s in Greek means an uneducated person; 
one who does not share in the pursuits of 
others. A man may be an Miwnjt in one 
respect and not in another ; as, for instance, 
a clergyman is not a doctor. Here it is op- 
posed to irofpos. 

1, 5. ipitrrov. Strictly ' the morning meal ;' here, pro- 
bably, dinner early in the day is meant. 

1. 9. Ti atiti, i Kiiuv; lit. 'what does the dog shake?' 
But the ao<f>6t understands it, 'what is the 
dog shaking (of prey}?' 'what is he after?' 

1. II. ffif ipYQ = dpyiii-fti'r, 

L 13. 'tahi=T& aura, ' the same question. iparSp has 
here an accusative of the person and the 
thing. 

1, 18, <Tuift<moSr[yai. after J\K6ti', 'came to dine with 

1. 20. Tcapo.\t\oyMai, ' that he had been neglected.' 
I. 23. tJik SiaTpiPn*'. the place where they spent their 

time in discussing, conversing, etc. 
I. 33. iK loiMot, ' as you seem.' The Greeks use the 

personal where we should use the impersonal: 

' it Bcems that you.' 
I. 26. ii^=.Snm. 
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NOTES. Iir. 4. 3—5. 2i. ■ 


l.n 


orap, 'dream by night.' ffirap, 'waking vision.' 4. 




'Is this a dream or a vision of day,'=a 




fact? 


La, 


T<£xos. adverbial ace, ' with speed.' 


1.34 


dXX' iS='btit.' ?, 'than,' 'or,' being added to 




dAXd, which is of itself sufficient. 


1-35 


oi tS^ aa^v; 'don't they belong to the class 




of?' 


1.39 


oiiB' itmcroOi', ' not one.' When oCi- is added to 




relatives they lose their relative force; and are 




used as vague demonstratives. So oWf imva- 


1.1... 


ovv, ' in no way whatever,' 


wp&s TO (ik^fittto, ' to the cemetery.' 5. 


1.5. 




1.7. 


rai>Ta slSeii], ' knew what these meant.' 


1. 10 




Ors. Ih nmission 0/ ifiE auitsalive before Ihe infinilive ^ 




;'» £}im\6yr[aev dTTopijirai. 


1.14 


t6 vimffu Tou xp'""'o''. ' half the money.' ?)i«™s is 




followed by a genitive, but takes the gender 




of the substantive with which it is connected. 


1-iS 


Tris oniXllS with 6.Tti«rxiiv (otto). 


1. 18 


T^iK dirnYY^^'t"', 'your promise'=what you pro- 




mised. 


1. ,9 


oux ocra . . . tlUvai, 'not SO far as I know/ i.e. 




will I give it. 


]. 2\ 


TOU eSpiifiOTO?, 'than what has been found.' 




Words ending in -jia in Greek denote the 




result of the action of the verb: tvptiv, 'to 


i 
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5. 


find;' <u/3'j;»a, 'what has been found;' jroitlf, 




' to make ;' woi'ijfia, ' what has been made.' 


1.24 


& Kai, 'which indeed;' but Kai has little meaning 




here. 


l.a, 


drayytXu tS xP""'"'' ^'^vyox T<f PatrtXiT. The 




king of the Byzantines is the Roman em- 




peror of Consianlinople. But no actual king 




is meant by Dionysius, and in the time of 




Croesus (see below) there was no king of 




Byzantium and no Roman emperor ! 


1.30 


intivu, ' for him.' 


1.3I 


TToity; 'how?' Lit. 'from what cause?' 


l3» 


iK tSiv (TTOiXEiur, ;*. e. otba. 


1-36 


Xantbus takes another view of the gold now 




from what he did in 1. 2 1. 


1-37 


ofl ui (loi, K.T.X. ' It is not you who make me 




this present.' 


1.40 


dvcXiifiCTOl from avaiptiu. 


1.4S 


i\6irr<uv: cf. I. 3. 2. 


1,46 


tS . . . \£kor, ' the talkativeness." 


Obs. The natter adjeclivi wilh ike article is often 




used in Greek as a subslanlive. 


1.49 


ofix 3ti, ' not only.' 


1.54 


fiou with Ka-n^yopos. 


1-55 


a Ti ■mrri (whatever) nanhv €x«is tttntlv (le. 


1.56 


■01 aKuv. ' even against your will.' 


6. 1- 4- 


■tiXiroi', ' the folds of the dress upon the breast.' 


1.7. 


riif dyuviaf , For the article cp. 1. 2 1, but it might 




be omitted here. 
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NOTES, in. 5. 21— 6. 50. 1 


1. 10. 

J. 12. 


Cf. 2, 44. 

TToXils V Aflufi"", ' he was in great distres 


• 1 


Observe the use of iroXut. So vrowolot can 


be used. ■ 




The personal adjective is often used i 


u Greek ■ 




where we should use an adverb. 


■ 




rg Xuirn pairriEdjitKos, ■ overwhelmed with grief.' ( 


1.13 


ola : cf. a.Tt in 1. 8. 


1 


I. 1, 


(TUfKOiiiTM, ' observing.' 


1 


1. It 

1.17 
1. 21 


SiiiTeXeTs deujitii-, ' continue in distress.' 

a common use of UtoTtKf'm. 
xaipeii- tiTnuK, ' bidding farewell to.' 
■noUai' -ntipav tiSiis L cf. 1. 28. 


" 


1.23 






a slave.' 


' 1 


1.25 


i\ iintu^tv Jpp[s = 'the disgrace arising front 1 




failure.' 




1.2, 


KaTQcrrAs «is tJ ^iattv, 'coming forwari 


(taking 




up a position) into the midst.' 




1.31 


i^\Thy.i^V = ,UTh^i^oy. 




1.3^ 


Cf 1. 3.. 




1.35 


■aTacreitras, 'waving' (up and down). 




1-39 


TTj+au'Xn,iop+nwithi.;eT,KE.(^.). 




1.42 


(Vis goes in sense with toO a'vau. 




1-47 


BttnroTT) Kai SouXu, dauves with r^fleiKt. 




1.48 


8ii fiaoTiYwi- ^Xeuurrai, lit. 'will go 
whips.' 


through 


1.50 


^akeijirertii from ^iviis. 






Sid T)i$ ^|j.r|« i\fu6fpia9, ' by obtaining for me my M 




freedom.' This would relieve Aesop from any | 


1 


^^^^ 


■ 
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6. 


fear of his master, who could not scourge him 




as a free man. 


1-5' 






this tense is only used in oratio obliqua. 


1-53 


AttS |j,ifis yXiiTTiis. ■ with one voice.' 


1-56 


fmwiSiii, ' I noil assent : ' ovaHuv, ' T reftise assent,' 




' shake mj- head.' 


1-58 


Tx\<i%t Tfjs 5pos, ' in this hour.' Genitive of time. 


1.63 


ir^pas, 'accomplishment,' after cIX^^i. 


1.70 


Scilni liKupow, i.e. 'to make of no effect' 


1-74 


■n-nj+eios, gen. sing, with hAfiO^aar. 


7. 1. I. 


YpdfifiaTo, ' a letter.' 


1.2. 


Za^io($ ^vith KcXcuotra, I. 22. 


1. 3. 


tS dirS To58t, ' henceforth.' The addition of the 




article turns the whole phrase into an adverb. 


1.5- 


^Toi'pn/s, i.r. Toti Auiout. The accusative and 




infinitive are due to the fact that this is a 




quoUtion from Croesus' letter. 


1.6. 


fin^KOOi : cf supr. II. 6 b. 2. 


1.7. 


trurouror eti-di, 'that it would be an advantage;' mp- 




<^pov is often used = advantageous. Here the 




participle of the future is used in the same way. 


1.8. 


' Since your rulers have advised you to pay tribute 




and submit to the king, I will not give you any 




advice, but tell you a story, and from this you 




will learn your advantage,' 


I.I3 


ia-ripav = t^b hipav. 


1.21 


KttTd "ia^iiav, 'against the Samians;' Kara, lit. 




' down upon.' 
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NOTES. 111.6.50—7.70. H 


1.21 


Ai'i^i'tYKei', ■ brought back word.' 7. 


1. 24 


hivr^ = iivaaai. 'You prevail more,' 'you gain 




more power.* 


1. 25 


^Sa[TT)irai wiLh d7ro<rTC(Xas. 


1.29 


TTipi-yti'^trflai with gen., II. 10 a. 3. 


1.31 


JkSotoi' with ■Qit'.. 


1.32 


yvi^-t\% htivavTo, 'became of the opinion,' i.e. 




resolved. The use is remarkable, because 




there is no adjective or pronoun with yvi/iijt. 




Ov TQiJnjr T^i yvu^iijt (i/ii, ttjs aiuijs ypi/njt ^ffan 




are common. 


1-33 


ian\, like ir7<i( in e. 66. 


1.34 


TTtpi TToXXou TTDiaOjiai, ' make of much account.' 


1-3) 


Kaf tv X9i'^y = <t"^ rl>v xp«'<« Hoff Sy . . . cf. I. 




20. 


1 39- 


T015 ep^fifia(ri='the sheep.' 


1.47 


ri ToD fiu'Oou PouXtjjio, the meaning which the 




fable was intended to convey. For words in 




-ixa cf. supr, 5. ar. 


1. ,8 


itap" lauTois with kutooxeii'. 


1.55 


Ifj.iroSiui' . . . uTTordJai., 'prevented me from re- 




ducing.' 


1. 58. 


fiou with diouirai. 


I. 60. 


AttOktii'I'iJs, = ajTOKTeivuyii. 


1.63. 


&\\a TV Twi' dir^KTu^, ' in any other way what- 


1.64. 


ir ;fioi = (V£i.. 6ii.4vo}v from O/i^i-. 


l.,o. 


if tfireXeio oilfiaTOS, 'in the meanness of my 




body.' 


^ 
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7. Ms 


SloXXcJy^Oi from liAXiaaa. 


L,8 


Tois oiKEious fJ-Jflous, ' his own fables.' 


1.J9 


Tous . , . ijupoji^TOus, ' which are in vogue even 




now.' 


1.80 


MTanrt, i.e. abroJs: but the Greek does not 




require two accusatives when both participle 




and finite verb have the same object, 1. 13. 


1,85 


^Ti' ttuTu, ' in his honour.' 


8, 1. !. 


T^y lauTou ao^iar ^■iri8eiKi'ijfi«ws, 'making a dis- 




play of his wisdom.' 


1-4- 


ifKpoaivTo: cf. I. 30. 2. 




Tijiijs, SEpairctas, gen. with irioui'. 


I.J. 


(ireicTt (iDi, ' it occurs to me.' 


1.8. 


ipun-es, ' what we see,' or ' watch.' 


1-3 


TUk'iiJtWX.JYou, 'worthy of consideration.' Notice 




once more the construction with the genidve 




instead of as nras d|iouE \6you. 


1.14 


(&5 &iLis : cf. II. 14. 6. 




is tlirtlv qualifies -ndirruv, ' of all men, I may say.' 


1. 18 


PouXV ^PouX.uVqito, ' formed a plan.' 


1.22 


Tois Atmiirou urp^ifiani with KOT^KpuiJiai'. 


1.23 


iiiXUv, i. >:. from Delphi. 


1.27 


irpAs pia.', ' by force.' 


1.32 




1-35 


ofirou with K<s.■tli.^|r^^i.aA^lv<iv (tuna). 


1.36 


■riis irokiipos Tu'xT|S with cTtrfiji'ai, which implies 




escape from. 


U= 


hti ToD Kp'Ttprou, towards the cliff on which Delphi 




was built; but in 1. 37 tv\ -rij? cipKrijs is 'in 


B 
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NOTES. 111.7.75—8.99. I 




the prison,' c'lri with the gen. means both ' rest g. 




upon,' and ' motion towards.' 


1.42 


i|.iXnje«s, 'becoming friends with.' Cf. II. 20 3, i. 


1.46 


itiX rfjK olKtiaK SLaiTUf, ' to his own abode.' 


1.50 


flXciTo from aXAofiQi. 


1-53 


;«8i«T,e^™^oi, 'I shall be avenged.' 


1.58 


irpos ii^Stv, ' at your hands.' 


1-59 


Here, as in the case of the King of the Byzantines, 




supr. 5. 29, the mention of Babylon is due 




to the fact Chat Babylon w-as in ancient times 




a great city. Its greatness came to an end 




before Hellas rose to importance. 


1.61 


ou8' S?, ' not even thus.' 


1.67 


koIti]v, 'nest,' 'bed.' 


1-70 


Kard, 'by' of an adjuration, irpdr is more 


1-74 


koKhJ*, ' nest,' lit. ' hut.' 


1-79 


t4 Xtra adverbial, ' reduced him to the same con- 




dition,' ' treated him in the same way.' 


1.87 


iii' u, ' for the purpose of.' 


1.89 


iKXaflifiEt-o?, ' forgetting that they were there.' 


1.94 


' That it was a beetle which was causing him this 




trouble,' 


1.96 


T.; Karfdpij with (TucePoaeue (01:1.). 


1.98 


TOO Zi, the beetle. 




«is Koipii' iTtpoi-, 'to another season of the 




year.' 


1.99 


fxtTi9-r\Kt, ' changed ; ' for ihto in composition cf. 




supr. I. U. 3. 
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1 8. 1. 102. 






pmpoS. It is strange that the temple of Apolio 




at Delphi should be spoken of as ' small.' 




But the temple which existed in the time of 




Croesus was burnt down and rebuilt on a 




much more magnificent scale. So the re- 




ference here may be to the old temple. 


1. .03. 


The genitive lepou goes with -^v-ffiMut. 


1, 104. 






cf. supr. 70. 




■rtlf iirl -ihv fldi-a-roi', sc. oSo'i-. 


1. 108. 


4>0Kui^«, ' bloodthirsty.' Verbs in -du have 




sometimes a desiderative force, like those in 


1. 110 


ToijTo, i. e. the city. 


1. 113 










together. 


1. 113 


rfis iSou with irXoiTie^KTo, ' from the way.' 


t. 120 


cBrtXEOTiiTui', ' most worthless.' 


1. 122 


H.,^ = oO. 


1. 126 


t.i=etoi. 


1. ..9 


a\iay(tflitm<i, from mvijfa. 




XpijffH'Si'&oPof,' they received an oracle' (bidding 




them). 


1.131 






that he had been unjustly slain.' 


1. t33 


o<7oi tav <io^iifvipi)v, 1. 1. J)aas. Genitive, as 




usual. 


■ 



NOTES, III. 8. 102—136. 



1. 135. Ikcikois, the Delphians. 8. 

1. 136. o-K€\|rdfi.€Koi, 'considering the matter/ 

Tw AiactJirou Oai^drip : dative with Tificapol iyivovro. 

The genitive might have been used, but it 
would then have been dependent on the sub- 
stantive Tificapoi, 
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^^^H ^^^1 




ayiavla, -as, $, dispute, trouble. 


^1 


anguisli. 


■ 'Ap&l(«, -^, 76, a town in 


iBd<h. .fj!. i. a sister. 


^H Thrace r proverbial for the 


d8A+is. -oD, 4, a brother. 


^1 stnpidEty of iu inbabituits. 


dGcuc, adv. fEatlessly, without 


■ 'ApSitpt-np, -m, a, a maa of Ab- 


fear. 


■ deia; a simpleton. 


■AiS.|S, -Bv, d. Hades, the nether 


^M dY<^^^^> -'!• -^''' g°°*^ (comp. 


world. 


^H dliilmir, &Dp. opiaToi). 


iBiiXXoKTos, -01', inwxiricileable. 


■ iy"*"''^. f"'- -^™. (intrans.) 


i.S<»:iu, fut. -^oai, Isl BOr. ^W- 




Kijaa, (intrans.) to do wrong. 


^H iTVO^. fut. -ijdofjai, 1st aor. 


(trans.) to wrong, do harm to. 


^P ^oijea. (trims.) notloknow; 


iBticus. adv. unjustly. 


^ to be ignorant of. 


dfioXtirxici, -OS, i, idle talk. 


dyvoia, -o!, ^, ignorance. 


iBivaTot, -«r, nnable, helpless. 


ayopi. -w, ^, a market-place. 


itTif. -»£, £, ao eagle. 


iY0p4J«>, fut. -fltraj, (trans.) to 


dTip, ilpos, 4 the air, atmo- 


bny. 


sphere. 


■ Aypi., -oE, 6, a field ; the conn- 


'ASiivai, -wv, oj, Athens, capita) 


H try (as opposed to 'the 


of Attica, a country of North 
Greece. 
iIflXios,-a,-o>', unhappy, wretched . 


■ dyxtvoos, -01-, contr. Ayxi<"»", 


^V -voiv, shrewd (comp. i.yx^>'''<'' 


iSpoiiui, fut. -DiW, ist aor. pass. 


H irTf/Nw, snp. i-TX"">^<'7aTos). 


iSflpoiVftjc, (trans.) to coUccl, 


K iVX"""'^?''*. *. -"". compora- 


gather together, (pass.) to be 


H tive of iyxlvao!. 


gathered together. 


^K dyu, fnt. it^iu, and aor. ^70701., 




^H (trans.) to keep, celebrate (a 


istaor. part. pass. depoff«. 


^H festival), to drag. 


dOpios, -a, -ov, collected in a 


^F iyuv, -Svo!, S, a contest, slmgglc. 


mass, in a lump. 


^^^m 
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dfluiiiu. fut. -^01, (intrans.) to 


ilicoXoije(», fut. -^iraj, (trans.) to 


be down-hearted, deapondent. 


follow. 




dcouu, fnt. -(TEU, perf. act. ix^Koa, 




(trans.) to hear, to be told 


(□ feel ashamed, (trans.) to 


(partii.no. i6*, linen). 


feci ashamed of, to reverence, 


SKpU, 'iSo!, 4, a loCDSt. 


respect. 




oEBpuis, -ov, (of weather) clear. 


QKpooTTipwv, -oir, t6, lecturc- 


bright, fair. 


room. 


al|u, -aroi, t6, blood. 


^KVpot. -Dv, without authority. 


olptris, -^, -iv, desirable (comp. 


concelled. 


olftrinfpo^, snp. alpfT-draTO!), 




olpfeo, fat. -V". Jst aor. act. 


(LXy'u. fnt. -^laiu, (Intrans.) to be 


ppijoo, 2[id aor. it\ov, perf. 


in pain, to be grieved. 


act. pfBjKa. perf. paas. pptf^'. 


iXtKTpuilv, -Avo!, 6, a. CiKlt. 


I5t aor. pass. ■gplBijr, (trans.) 


oAfKTup, -Of 01, V. a cock. 


to catch, lake, stite. receive. 


iIXivpDv, -ou, t6, line meal. 


olpu. fat. dpS, I St aor. ^pa. 




(trans.) to cany ofl", to draw 


iX-qe«a, ^,, ^, the truth. 


off. to raise np. 


dXXd. conj-but,nay(lI. II.Q); 


altrxp4..Hi,-<ip,disEracefiil,base, 


dAA- aili, not even ; iWi' Ij, 


ugly, low-born. 


EicepL 


Aloiiwroi, -ou, i, Aesop ; lived 


UXiliriru, fut. -foj, 1st aor. pass. 




iihUxBiy. "nd aor. (Uir)''. 


sUtth cent. B.C. ; a slave who 


(trans.) to change, alter. 


wrote B number of fables. 


iXA^Xu. -n, -lu (no singular and 


aWiu, fnt. -^oai, (trans.) to ask, 


no nominative case), plural 


beg, demand. 


(iAA^\DM, k.tA., each other. 


otTia, -B<, -), canse. reason. 


fiXXo^oi, fut. ikoSfau, 1st aor. 




^Ki^v, to jump, leap. 


to blame. 


iUoi. -1), -D, another, other. 


aC^vi]i. adv. suddenly. 


dUirpvnt. -a, -ov, belonging to 


dicfvT|TOi, -01", unmoved, im- 


another, alien. 


moveable. 


iXiyiant, -ay, unreasonable, 


4ko^, .^i, ij, betnag, hearsay, 


thoughtless, silly. 


^^ * report, sound. 


ai,n|e..««,4,afox 


■ 


^^^ 
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■ fijui, adv. together, at the Bome 


dn+tpoXos, -oy, doubtful, am- 


■ time. 


biguous. 


■ diiofljiTTaTDt, superlative of ifm- 


tt|ii|)u. (no sing, or plur.) both. 


I 


(Gen. and dat. ci^mi'.) 


■ djiafrfis, -b, unlearned, ignorant 


dv, conditional particle; un- 


■ (camp. &!wBiaTtpB,). 


translateable. 


■ -AiiiXetLo. .«, i,, AmaUhei; 


ivd, piep. [of 1st class governing 


H the goat which suckled Jupiter, 


ace. only) up; asA /lipos, bit 


H from whose hotn nectar flowed; 


by bit. 


H hence 'AiiaXefias uipas^hom 


ivaPat™, fut. -fl^»«, 2nd aot. 


V of plenty. 


-IBl", (intrans,) to go up, 


■ VApTilP',-"™.rd.asin,amis. 






dvapipdjio, fut. -i™, 1st aor. 


aupXOi, -(."a, -li, Hunt (comp. 




ifiBKirifiO!, sup, d,.)9Ai>7fl7oO- 


make to mount, to put up 


Apiphvnpos, comparative of i/i- 




eKi!. 


dvopoiu, fut. -iaD/iai, (intrans.) 




to set up a shout, cry aloud. 


to give in exchange, or return, 


dvuniXXo), fut. -iXS,, 1st aor. 




-^77f,Aa, (trans.) to inform, 






d|itXyu, ftit. -foj, (trans.) to 


ivafi^yuurtaJ, {ivayn/-) fut. 


milk. 




if^iii, fill. d,«X^™, (trans.) to 


iviYt-U", tut- -"«, (irans.) lo 


neglect. 


compel. 


VlX^vi™, tut -.}(ru, (intrans.) to 


ivAvini. -i/Si ^. necessity, distress, 


be at a loss. 








'Afi.vaia, -ai,j},ajarof Aminean 


(trained up a tree). 


wbe. 




d^ircXot, -Du, 4, a vine, a vine- 


dyiSwHa, (trans.) lo give forth, 




produce, give back. 






■ if.iya, fut -£, (trans.) to arenge; 




^P (mid.) to pimish, revenge one- 


iviavva, (intrans.) to come up 


■ self on. 


lo the top, surface. 


1 
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ivaipfu, fut, -iiaie, ind aor, act. 


iv/urrSi. ind aor. snbj. act. iyl- 


&>ti\i>v,'aa.A.&i'ti*J.ia,v, (trans.) 


fflfJfU. 


\o take np, pick up ; to make 


dv4<rx<ni, and aor. imperaL mid. 


away with, kill. 


ivix«. 




ivaTo\+|, -^!, i, snnrise; the 


trans, dep.) to lie down. 






dvoToXmfis. -4. -^v, eastern. 


ist aor. pass. part. AvoHkiya. 




i™itXtvo(iiii. fut, -oi^uu, 1st aor. 


aor. di'f^l^y, (inttans.) to 


pass. avfshlBip', (mid. intmns.) 


appear. 


to recline at table. 


avtL4>cpu, fat. di-DiW, ist aor. 


dvtticiw™!, fut. -v™, (trans.) to 


dv^vf/Ka, (trans.) to bring 


drive back. 


bade tidings, to report. 




dvayupju, fut. -■^<ni, (intrana.) 


AxUpfi-iov, (intrans.l to shout 


to Ea back, return, to go away. 


alond, (ofacock) tocrow. 


ivfpi], and aor. act. indie. Ara- 


avaKplvu, fat. -tnu, (tram.) to 


Oaiya,. 


eiaminc, search. 


d«ttTl<(it, perf. act. Uidic. Ava- 


dwiXatiPivu, fut. -Xipl-o^t, perf. 


XaiiBiva. 


iyfiK,l<pa., AvaXtx-q^, ind aor. 


aviKpuyt. znd aor. act. indie. 


irihoBov, (trans.) to take up. 


dva^piiai. 


uvaALiT;[0(iai, fut. imxiiaofuti. 


dvtXo^vat, ind nor. part. mid. 


(trans.) to catch. 


Ava,pia. 


dvoji^u, iiit. Si, 1st aor. ivi~ 


Svtjio!, -on, 0, wind. 


fuivD, (trans.) to wait for. 


dvtxoiii", fnt. di-^f » or ivaax^aa, 




and oor. act. ii/iaxoy, and nor. 


to be indignant. 


mid. d^E.rx'^t")!', (>nid.) to 


BVair(^irXT|)il, fat. dvanA^su, TSl 


allow, permit, endure; to bear 


aor. pass. cii'«Ai}o-ftjv, (trans.) 


up, cheer up. 


to fill full; (pass.)lo be dis- 




gusted. 


ized, cruel. 




ivf|vn«. ist oor. act. indlc. 


fold back, to unfold. 


iva^lpa. 


ivopxla. -«!, ■!. anarchy. 


dW|p, ivSp6!, i, a man, a husbaiiEl. 




dv^iAXdefuu, fut. -qaoiiai, (<ii 


to groan aloud. 


trans.) to contend ngainst. 


SO 
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ivSiia, fat. -^ffoi, (intrans.) to 


SvQifliv, adv. above. 


sprout, shoot up. 


a£tvTi, -.J!, 4, an axe. 


dvflpimov, -OB, -ri, a little man. 


afiiiTurTOs, -=*, wortiiy of belief, 


Qvflpuiros, -ou, 0, mankiad, a 


credible. 


man. 


afiDiniTTfTtpot, comp. of lifiii- 


dviiojKH, fnt. -iuoiuu, to be dis- 


mOTD!. 


tressed, tronblsd. 


ajios, -n, -<»■, worthy. 


iviimiiii., fut. A^aarqaw, ist aor. 


dfL&u, fut. -iLfTfu. (intrans.) to 


iffimiaa, 2nd aoi. ivianjy, 




(trani. in pres., fat., imp., and 


suppose ; to ask, request ; 


,U ..,. .«.) lo Kl up ! (in- 


(mid.) to require, need. 


trans, in 2nd aor., perf. and 


AiriYX", to. -&yi«. (trans.) to 


pliip. act., and pres. pass.) to 


strangle, hang ; (mid.) to hang 


stand up, rise np. 


oneself. 


dviffl. contracted from driaov; 


dfidY". fal' amifai, md aor, iir^j- 


pres. imperat. pass, dyiaai. 


•/ayay, (trans.) to lead, take 


dvoia, -Qi, ^. folly. 


away. 


dvotywui. fat. arol{u. 1st aor. 


diraYuy^. -flt, ^, payment. 


irivi" and flvoifa, (trans.) to 


diratpu, fut. duapffl, Ist aor. 




dir^pa, (trans.) to depart, go 


avoiicfios, -Of, misnitable, tm- 


away. 


fitting. 


dircUTKo, fut. -liirai. Ist aor. 


Qval£as, ist aor. part act. dtol- 


dirij'jTjCTa, (trans.) fo demand 


yniu. 


back. 


d»i|i,oios, ^sy, unlike. 


if,a\kim>, (-ma.), fut. -dfo.. 


ivri, ptep. (lEt class, goveraing 


(trans.) to let go ; (mid.) to 


gen. only) instead of, in relnra 


_ go away. 


for. 


iirovTdii), fut. -TJaa, Ist aor. 




ainiKTTjffa, (trans.) to meet, to 


aor. AtrlSmsa, 2nd aor. dvT4- 


go- 


Ba^, (tons.) to give in r.bim. 


aTrnJ, (multiplicative numeral 


dvTiA^Qi, fat. ArriXiiv, (intrans.) 


adv.) once. 


to speak in answer, to reply 


dnap^KXigTos. -ny, nnsummoned. 


lo, contradict. 


Siras, Smuro^ diruv, all. 


ivTiTiaaa, fut. -Ttifai, (trans.) 


iircflavt, ind nor. indie, act. 


(0 oppose, resist. 
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i.titi.yx, fut. a-niaonat, impf, i»^. 


iirXou. fill. ivKwcei, (trans.) to 


to te absenl. 


unfold, spread out. 


2ir«|ii., tinpemt. iSirifli, part, av- 




l^, lo go away. 


gen, only) from; d«-J roCSi 


uiTiiirev, (no pres., intr.) to 


(sc xpi""") from (his time 


fail. 


forth ; dnJ luai yhwaoip, with ■ 


iirJXiHrov, isl aor. act. impeml. 


one voice ; diri iroAAiui' /iMlaw. 




many miles off. 




imopat™, fut. dsoB-iffo/ia., and 


ist aor. M'^OTO, (trans.) to 


aor. dw'fl^K, (intrans.) to go 


drive awaj. 


away. 


iirfXf-yXu, fiit. iirtXhiv, ist aor. 


diropdUu, perf. iiioB(B\Ji>-a, 


dir^^cyfa, (trans.) to convict. 


2nd aor. d^riSoAo^, to cast 


refute. 


away, lo lose, to wear away. 


afriXcuttpos, -or, emancipated, 


wear off, lo la/ aside. 




diropis, and aor. act. part, dio- 


a-ni\tvTi>\tti.i. fat. indie, dnipxo- 


0alv^. 


fUU. 




imMtiv, 2Dd aor. part. act. 




i„lpXP^. 


PXiVo, (intrans.) to look away. 


lmipx°V-"-- f"'- -fAewfopu, and 


airdBl-noyuu., fut. diroS^fo^cu, iBt 


aor. -5*ffuf, perf. -(MjAufla, 


aor. diTfSff.lp^.', (ttans.) to re- 


(intrans.) lo depart, go away. 


ceive from. 


dirlirrdAas. 1st aor. indie, act. 


dm)Bi|p,iiu, fut. ^aa, (intrans.) 


dvoerlfJ.-. 


to be away from home, tt> 


iitix", ftit, ipl(ei, A^BBxf/aa. 


travel abroad. 


and aor. iitiiixov, (intrans.) 




to move, walk, away from. 


ist aor. anSpaaa, and aor. 


fiiriiYStLTO, lat aor. indie, mid. 


inlSpar, (intrans.) to run 


A^ijX«. 


away. 


5irf|V1- -Ts. 4. a waefion. ^ 


dtroBpdoTi, lal aor. snbj. act. 


dirijpi, 1st aor. indic. act. amupu. 


inoilSpiOKO,. M 


ditifli, imperat ilirti/ii, to go 


diroOv^iTKu. fut. dirfl0a>'a!;/uii, and H 


away. 


aor. i^ie^ya^, to die. H 


dtrXinrritt, -nr, ^, insatiability, 


dwotirn, fut. indie, mid. Anoiplpv. H 
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dirdWuixi. fuL ivoMij-^. d^o>.«. 


aor. dnomiT^oTiji', to restore; 


perf. (lirc!\[itXa, md aor. diRu- 


(mid.) fo be restored, to re- 


hi/iriy, (trans.) to destroy; 


vive. 


(pass.) to perish. 




'Air6Uuv, -oifDi, £, Apollo, the 


to call in contempt, or de- 


god of prophecy and music. 


rision. 




&1»K&)LVD, fut. i-SQUa/ABUiaU, 3od 


to speak in defence, defend 


aor. ii^im^y, (intrans.) to be 


oneself, apologise. 


wearied out. 


diroX™, fut. -mil. isl aor. pass. 




iatkiBTis, (trans.) to release. 


idttana.) to lie hid. 






to return home. 




d,6,r«pa. ^,, *, an attempt. 




trial. 


H trans.) to lament. 


diroirt^iru, fut. -^lu, iBt aor. 


H iirOKDiitfo), fnt. imKoptaa, 


&^l„i^. ist aor. pass. a»e- 


^M (ttaoi.) to cany olT. 


■TifUf^o, (trans.) to send away. 




dToiTv('yo)iaii, fnt. iwomiila/iai. 


^H part. pass, ivmepim. 


and aor. dirdrvf-inji', (intrans.) 


^M iirOKpIvu, fut, inxptru, lEt aor. 


to be choked, drowned. 


■ oW/f/.-i'ii, perf, acLiimK/Kpf™, 


diropfu, fut. -^ff~, (intrans.) to 


^f perf. pass. artiipiSriy, (intrans.) 


be at a loss, to be in want of; 




to donbt to express doubt. 


iiroxpvTr™, fut -1^01, (trans.) to 


fiiiopos, -or, in tioublc. 


hide away. 


iiti^froua, *r, «, a stream. 


4m,KT[»v«p,(t,»ns.)tokm. 


dnoovpfm, fut. -^iroi, (trans.) to 


dnoHTLwut, pres, part. act. iwoK- 


drive away. 






iimXdpTii. 2nd aot. snbj. act. 


ivitnaaa, (trans.) to drag 


a<Toka^BAr<,>. 


away. 






inlk,,.fia. 2nd aor. dwikaSoy, 


nor. AwiaTii\a, (trans.) to send. 


(trans.) to receive, obtain. 


send away, dispatch. 




i^«<rrSpy«, fnt. -f^, (trans.) to 




dislike. 


^^ 
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dirmrrpaiinlo-a, nom. fan. sing. 


ipBils, 1st aor. parL pass, aipai. 


2Qd sot. pEtss, part. aTaarpiipw. 


dpuTTOv, -ou, TJ, midday meal. 


iiroo-rpt+u, fut. -ifoj, ind aor. 






dpK^ii., fut. (!!«, (trans.) tosufiice, 


tnra away from. 


be eaongh ; (pass.) to be satis- 


iitocrxMV, iad aor. act. part. 


tied. 


avix». 


npKTOj, -ou, 0, a bear. 


iitOTilmrfu, fnt. -fiu, (ttans. mid.) 






aor. pass. ^/a^OTir, (trans.) to 


dir(nie.l[ii, fm. iroSJtam, (trans.) 


deny. 


to remove, take away, or off. 


dpvtov, -ov, Tii, a lamb. 


ovoTivdiririii, fut. -feu, 1st nor. 


fpoupd, -O!, 4, corn-land. 


aiKTO'ofa, (trans.) to shake 




off. 






^poaaa, (trans.) to seiie, carry 


jnd aor. iTrirvxor, (traas.) to 


off. 


misB, to fail in finding. 


5pira{, -0701. 6, a robber, thief; 


iiio^ipa, fnl. dTTotao/iai, 1st aor. 


(adj.) rapacious. 


i^vtyta, (trans.) to carry oft. 


dp™., fut. -ffB, 1st aor. ^pTtwo, 


diroxuptu', fnt. -^aai, to depart, 


(trans.) to contrive, arrange. 


EO away. 


dpxaio*, -0, -ov, ancient, old- 




fashioned, old, fonner. 


tODcll. 


"PX-i. -V'. *. beginning. 


dmav, pres. part, airii/u, to be 


Sfx", fut. -£iu, 1st aor. ^rfa, mid. 


alisent, away. 


Wd/^l^ (irans.) to begin. 


apa, inlensilive particle; lays 


dpxuv, -oiTo!, i, a ruler. 


stress on the word which it 


«a-^f<-, fut. -*5i>, (intraiis.) lo 


follows, and is unlraiislate- 


act profanely, lo be impious. 


able. 




ipaira, Dom. fern. slug. 1st aor. 


dcrt^T|6(U, isl aor. part. pass. 


act. part, aipai. 


daiBia. 


apY'n, -oi, i, leisure, holiday. 


dirfl«V«wi, -as, 4, wealmess. 


iSpBiuu, fnt. -am, 1st aor. pass. 


dffirdjoiiai, fut. -doonoi, (Irans.) 


iipdA6^^. (trans.) to water. 


to salute, welcome. 


apitncu, fut. Jf trriu, isl aor. {jptaa, 


do-TUiis, -ij, -iy, living in a town; 


ttrana.) to please, satisfy. 


jivi dor., a to^-mouse. 


^ ^ 



H VOCABULARY. 5xP' 1 


^H iiTTv, -tas, ri, a lown, city. 


ovTiuv, gen. pi. conlr. ; ste JauTiir. 


^1 dirr^iAtLa, -ai, 5, security, safety. 


il(]ia(ptm5,-i[ui,^, a taking away, 


^M do-cjiaXtfrrtpoc, comp. of dad>a- 


subtractiou. 


■ 


d+aipfci, fut. -ijoiu, perf. act. li^jf- 


H iff+oA-^, -U, safe (sup. dj^ 


p;jKa, snd aor. iipeihov, pf. 


^H K^<rra.^os). 


pass, if-opii-m, ist aor. pass. 


■ ^<t>aXC£u, fut. -<r<», lat aor. mid. 


df-„p,'fl,..,Ci'an5.)to takeaway. 


■ fl(r(«J4(rri^.jr,('ntrans-) 1° "ake 


takeoff. 




di|HipmiI«, fut. -oil, ist aor. 


■ dtrxoXiu., fnt. -^T«, (intrans.) to 




H be busy. 


steal, seize. 




di^lXcTo, 3rd sing, znd aot. mid. 


^B to live at ease, Inxuriously. 


i4«'pi«. 


^H JiTap, conj. but; jrop oSv, so thee. 


i+JvTOB, gen. sing. masc. and 


^V St«, conj. ioasmucli b.s, since. 


aor. part, act, a^iijjii. 


^ !«[««<.., fut. -<7c., I at aor. *Ti- 


i^ifnt, 1st aor. indie, act. dfiiij^u. 


fiaira, (trans.) to dishonour. 


d+iiHii., fut li^i^riru, 1st aor. 




d^^m, perf. d^tr™, snd aor. 


aTTo, nom. and ace. pi. neut. 


d^i', (trans.) lo let go, drop, 


H from T,t (for -nvA). 








^H one's own fiee will 


aor. d^nunijf, (dtp, intians.) 


^ oMii, adv. afiain. 


to arrive at. get to a place. 


auX-q, -^i, 4, court-yard. 


d(|>vu, adv. suddenly, unawares. 


av{T]irti, -tiiitj^it'ic^^^'g'^'i^t'i- 


d(f.6pujs, adv. without fear. 


avpiov, adv. lo-morrow. 


■A+.poBlTT|, -.js, *, Aphroditi, 




Venus ; the goddess uf beauty 


^^ straightway. 




^1 auT£)uiTos, -df, growing of theit 




^1 own accord, unsown, spon- 


i+puv, -DC, foolish, senseless 




l_comp. i'ppQyisTtjio!). 


^B aiT(i|i^Tim, adv. spontaneously. 


d*vf|s, -b, simple, foolish, silly. 


^H ainivo^m, -ov, free. 


4xp»Io«, -=, -w, useless, helpless 


^P nvrii, 4, -6, (pers. pron.) he, 


tsup. dxpt-firaTDSj. 


^M self; <! airitc, the same (coa- 


dxpndnpos, corop. of dxptroi. 


H tracted dutij:, ahTq, ravrcv). 


dxps conj. uutU. 




5S 







pXVl'".r'>t..«opa.,(inttans.) 


B. 


to bleat. 




Poi», fut. -.)no*<a,, ist aor. Wi,. 




oa, pass, kSo(i9i,v. (intrans.) to 


PaStJu, fu,. -ffi., or ^o6.oi;;«.i 


shout, cry out. (of a cock) to 


(inlr.) to walk. 


crow; (of a pig) to squEali 


poe|^s,-oD,i,astep,Tang{ofa 


(of a frog) to croak ; (of n 


ladder). 


sheep) to bleat. 


piflM. -.«, -™i, ri, depth. 


Pimcijai!, -.ore, -*o!, i, pasture. 


pafli,, -«a, -.!, deep. 


ponin], -!(!, *. a herb, plant. | 


^Xavitov, -ou, T^, bath. 


pDTpus, -HOC, d, a. bunch of grapes. | 


pinrTlI.0, fut. -ff«., (trans.) lo dip. 


povXtio., fut. -nai, 1st aor. ieot- 


(pass.) lo be overwhelmed, 


Xfumi, mid. iffDuJ.tumi^iiji', 




(intrans.) to deliberate, take 


fiapiiLt, adv. heavily, Bapioit 


counsel. 


•piptiY or lx"y, lo take a thing 


PovX^, -^t, *, counsel, plan. j 


ill, to be annoyed. 




pipM, -™, o«!, Tci, weight. 


PoiiXi>|««, ful. -^(70^, ist aor. 1 


paoiXris, -io,,. -fot, 5, a king. 


i)pDtAiiftji', (intr.) lo wish, 1 


pi(nfioa, -ov, easy to mount, 


desire, be willing. 1 


Bccesslble. secure. 


BpoEiJs, -im, -", slow (comp. * 


pArpoXM, -OK. <5, a frog. 


fipaliav, Rpia««y, and PpoSi- 


pUos, -Eo<, -ovi, Ti. a. shaft, a[i 


■tipot; sup. ^pitiaTQi, Bnp&- , 


arrow. 


OTOt, and P/HBilTCtTOT). U 


p.\T[uv, -OTor, better, (no posi- 


ppCua, -aroi, r.1, food, eatables. | 


tive ; sup. ^ Xticttoi). 


Bujivnoi, -Du. <J, a Byzantine! j 


pTJiw, -aTp5, T<i, a step, pace. 


an inhabitant of Byianlium or | 


pta, -at, i}, force, slrength. 




Piolu*, adv. forcibly, by force. 


paXos, -ov, i,, a dod, lump of 


PipXtov, -ov, T>S. a book. 


earth. 


^(ot, -0.., i, life. 




piiiu, (ut. -iiaaiiai. 3nd iflW, perf. 


^■ 


fl.fliV™, (intrans.)lolive. 


YoXil, -^r, ^, a eat (weasel). 


pXiuTiioT*, -to'i, -tot, jj, growth. 


■yoniio, fut. -^irai and -or, ist nor. 


pX{iru, fut. -^, (intrans.) to 


|-p;»B, perf.act.7.7ii)"l«'.pas5. 


look. 


■Y(7ri/iij;iai, (trans.) to marry. 
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VOCABULARY. yurtj 1 


■ydVioi, -™, i, a weddinE, mar- 


7(70™, 2nd aor. iytydiaiv. 


riage. 


perf. pass. T*7''"?f«', Cintr.) 


fV'^fnj.for.aaTf Tip 0,4.13), 


to hecome, to be horn ; to 


why, ^^H, rf f<^ i&p (i. 42. 3), 


be. 


j-M, unless, (iii. 2. 28) M T^P. 


yiyvinrKta, fut. ■jt/iiaofiai, ind 


k-tA. what? did I, etc, -riiii 


aor. Ifviuy, perf. ^-pwnn, pf. 


■)-ip,..T.A.(iii.3.7o),why? to 


pass, (Tnuo-^im, 1st aor. iTwi- 


whom, elc, W Telp (i, 31. 3), 


ofliji', (trans.) to know; to 


for. 


(ielermme, decide. 


■yeyaiHiiifviiv, perf. part. pass. 


yCvohoi, vide 7(7^0*"' ■ 


-pt^iv. 


•(kGnraa, -ijt, ^, tongue, (also 




y>.wrra.). 




YXiiHTo-ci&qa, -(!, talkative, gar- 




nilous. 


mid. part, fi-fvafmi. 


Y\iTTo, vide y\S;aaa, 




r^n-n. -a, -of, legitimate, gen- 


7.Xd«,fut.7'Xdo",'Maor.i7^- 


uine. 


Aam, (intr.) to laugh. 


■yvip.ll, -.jr, ^, opinion, plan. 


yJX™., -«.t«, 6, a laugh. 




Yffi(Jo|iov, fut. -ieoiuu, or -loufBii, 


yaaniu. 


:staor.i7</'f<re,r,(intr.)tobe 


yoveiis, -/m, J, a parent. 


filled. 


70 W|, -^t. ^, brood. 


Ytwotoa, -a, -ov, noble, excellent. 


7ivu, -tinaTiK, r6, knee. 


Y«vvi<o, -^oru, to begel. 


Yo5v conj nevertheless; at least. 




YpVl"" -='■'« TrJ.n letter (of the 




alvhatetl (pinral) a letter; 


taste. 


leara ng 


Irii,r>5, ...... ,},ta5te. 




Y«oipYiii, -ni, 4, tillage, agricul- 




lure ; a farm. 


7pa*u, fut 7P^<", perf. 7^- 


YMipY&c, -oE, 4, a farmer. 


7pa^a pe f. pass, yiypa/i^i, 


lri,7Ss,4,theearth, 


(t us no write. J 


YUpiinca), fnt. -fijpAfioiuu, perf. 




ItyilpaKa, (inlrans.) to grow 


7vpv6« ^ 61' naked, tmcovered. H 


old. 


7.jv<l, 7wnjn;v, 4, a woman; a ■ 


y(y"o|"1. fit. ffvriBiiiiai, perf. 


I 


■ 



BttKTJkos VOCABULARY. 1 




Oracle of Apollo. Also, el. 


^■ 


the dwellers at Delphi; the 


BaKTiiXios, -ov, li, a ring, signet. 


Delphiana. 


SiKTtXos, -ou, &, a fiEiger. 


GJvGpov, -Du, t6, a tree. 




BiDiicii, fut. Ss^ffo^Kii, (trans.) to 


8i conj, but, and (after fiiv ; (.^. 


ask, beg; to need, be in want 


J fUr, the one; i U, Ihe 


of. 


other). 


B^)iT|, -i;:. 4, a bundle. 


B.t, impf. ISf., fut. St'lo.i, (de- 




fective, impeisoQa!) it is ligtt, 


BioTToivo, -ij!, 1), mistress. 


necessary. 




Ul■^v.^^, -«Tot, t6, a sample. 


GfCpo, adv. hither. 


S«lGu, fiit. iilaaiiat, perf. 3^- 


StvTtpos, -Oj -01', 5ei:oiid, la Siv- 


Soiim (with pies, signili cation), 


Tifiou(ii. i3.i),asecondtimc. 


ist aor. ra..™, (iutr.) to be 


Bf xo|i"., ftil- Sf ?"/«". P«rf. I'fi'Y- 


afraid. 


juu, lit aor. pass. iJixB^", 'st 


BriKvu(i., fqt, St/fiH, 1st flor. 


aor. mid. iSffd^iTji-, (trans.) to 


Uti^a, (trans.) to show, de- 


reoeive. 


clare. 


W|, panicle, Q6ed to strengthen 






able. 


^ (ii. 6 i. 4), until at length. 




«a!&i(ii.i2.J),andatlene[h, 


EeiAAs, -Ti, -&v, cowardly, timid. 


o!r« »« (iii. 3. 73), this man 


(Bup. BtiAuraros). 


here, ™1 8fl irai, and more- 






Siivis, -17, -iy, dreadful, terrible, 


BfiXos, -17, -oi', clear, plain. 


BubsL ri hiyir, harm (ii. 17 


eTjXfiiii, ful. SijAiow, ^Irans.) to 


d. I3V 


show, point out. 


EtLvuts, adv. dreadfally, terribly. 


Eiiiios, -ou. a, the people. 


Et(£u, fiu. indie, act. iti'(vu>u. 


8lll^Li(nos, -a, -5V, belonging to 


B€i«viu), fut. -)i™, (Intr.) to dine. 


the people, public 


Bitiivov, -ou, TiJ, dinner. 


SJiMT., adv. once upon a time. 


Gcloai, 1st aor. act. part. Silia. 


Bf|TO, adv, (emphatic) actually. 


aj«|)0(, -i^. al, Delphi, a town 


Aia, ace. sing, Zth. 


in Phocis at the fool of Mount 


Bii, prep., Jnd class, goveminfi 


PotnasBus; iiimouB for the 


gen. and ace, (.a) with aocu>. 


S8' 


^i 




^H 



VOCABULARY. 8La+9sipu | 


for tlie sake of, on account of, 


i.ii>paSiiJ.r,v, (trans,) to do. 


Sii-ri; on account of what. i. e. 


accomplish, (mid.) to do to 


why? i,b) with gen. by meaiia 


oneself. 




ELo^^aYtvTOS, get. sing. masc. 


Taxii^y, quickly, Bid xp^fov. 




after Bome time. 


S^p^'HYVu^i, fut. J,a,l^^>, 2nd 


SLoPaivu, fut. iiap^mu, tst aor. 


aor. difffdj^y, itiaas.) to 


JiW^BB, md aor. SilSw. (in- 


break. 


Irans.) to pass by, go beyond. 


EiaffliTTu. fut. -ifc, (trans.) to 


to surpass. 


throw away, fling away. 


Bio-jiirvotioi, (-71V-), tut. 810711^- 


GLa(Ta4iJu, fut. -j/aa, 1st aor. Sie- 






(intracs.) to continne. 


explain, expound. 


SLoEpa^ouiro, nom. ajng. fern. 


B^oiri<|iTitns, -sws, Ij, explanation. 


and aor. act. part. SiaTpixai. 


Buurirapio-tnu, fut. -^ai, Ist aor. 




6.™.rd^a, (trans.) lo tear ia 


BiflXoy, (trans.) to divide. 


pieces. 


' SCiuTa, -i)S, 4, dwellini;, board. 


Bii(7ni|«i, -BToi, Tri, distance. 




BuiTtftivTH, nora. pi. masc. 1st 


8uiW|Kii, -ij!, ^, will, testament. 


aor. pari, pass, iinriC^^. 


Suwioxoi, -01. -a, two hundred. 


BioTtXfiu, fut. SiaTfXiow, (in- 


Gui\(Yu, fut. -fiu, pf, pass. Sia- 


trans.) to continue. 


Af\*7,«u, ist aor. L,t\ix»W, 




(intrana.) to discourse. 


act. a^lhj™, ist aor. pass. 


SioUa'y'Fi, -§5, t), a reconciliation, 


SiiTiStii; (trani) to contrive, 




manage, (pass.) to be treated, 


SwAXiYTjSt, and aor. imperat. 


handled. 


pass. JioAXaooei. 








pass. il■!|^^JI•j^au, 2nd aor. 


run through, run between. 


hnj>J,aytiv, (trans.) lo reconcile, 


BiuTptpJ], -Ss, i, discussion. 


(pass.) to be reconciled, to 


BiATpi^u, fut. SutTp'uf'ai. Ist aor. 


make a treaty. 


lii-rptifia, (trans.) to nib, pinch. 




B«+e*Cp«, fut. t,o<pBfpSj, 1st 


to cross over. 




GuvirpiluTcriu, fut. -fai, lA aor. mid. 


stroy ulletly. 
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Sia+opct VOCABULARY, 1 


Eufiopii, -it, fl, difference. 


E(«,, .^. *, justice, a law^it, 




trial. 


SiiX^paia, <trans.) to cnt on, 


Bti, conj. wherefore. 




Slolkcoi. fut. -fiaoi, (trans.) to 


SiaXH). fit. aox«i™, 1st aor. 


manage. 


pass, Sexf^ftj". (trans.) to pour 


AuvufTLDi, -ov, i, DioaysiuG, a 


away, melt; (pass.) to be 


king of Byzantium, 


dissipated, indulge. 


Biiica., fut. -£11, 1st aor. idlt^a, 


»iBi|c«,rBtaor.infin.act.B,Sd.r™. 


(trans.) to pursue, chase. 


SiGAo-KoXos, -Dir, □, a teacher, 




school-master. 


SlSaiiM. 


&Bd(r««., fut. JliS^o!, 1st aor. 


SotGi^, -iKO!, i, a pestle. 


iSiBnfn, (trans.) to teach. 


BWB., fut. liiii, 1st aor. Hofa, 


SCGv|iM, -Tj, -ox, twin. 


(inlrans.) to appear, to seem ; 


BiBunu, fnt Si,a«, ist aor. !Si««o, 


(impersonally) ionil, it seems 


znd aor. ISw, perf, act. Siiiaia. 


good (iii. 15.57)- 


1st aor. pass. McSfti^, (trans.) 




to give. 




Si^Pn. 3'^ sing, and aor. act. 


consider, approve. 


indie. BioPoi-™. 


EdXoi, -DV, 6, deceit, craft, 


SuXfyX", fut- li'J.^Tf'". 1st aor. 


treachery. 


8i^Xty(a, (trana.) to confale, 


EiSo, -jp, ^, honour, reputa- 


reftite, convict. 


tion. 


E>JX«7ftF, and plnr. and aor. im- 


BopA, -5.1. i, a skin, hide. 


peraL mid. Siaipiai. 


Bis, 2nd aor. act. imperat. &'• 


fc^ti^i, (trans.) to go through, 


So,^. 


cOTint np, rehearse. 


GouXtLa, .Q!, 4, slavery. 


S»{iivTiiiv, gen, plnr. prei. part. 


BoCXoa, -ou, i, a slave. 


SUf«^. 


SpiKuv, -ofTDt, a, a serpent. 




Spiu, fut. »^™, [St aor. HpoiTa, 


ask, enquire 


{trans.) to do, to make. 


Gu^XhaYpoL, perf. pass, indie. 


Bpo|iaios, -a, -ov, running at full 


8,akMaaa. 


speed. 


SiK<Li<.,,-=..o.-,jnst. 


Bp6p>., -<.«. d, a running. 


EiK.Ua, -at, ^, a pidc^-e, mat- 


Svv(i|iai, fut. Jlvfiiaafiai, impf. 


tock. 


(SwiMT^, (dep.) to be able, 
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^■^ VOCABULARY. iflAw 1 


Suvayit, -ii, -6r, able, (comp. 


Jyif vriTiii, sup. of (77111. 


Ivvariirfpos). 




fiuvaTuraTOs. sup. of Sv^oTot. 


(no posilive) nearer. 


6vo, gen. dual Si™!', SviTv, (some- 


iY«tp". fut. h't^. pf. act. iy^- 


times also indeclinable) pi. 


7tp««, ist aor, pass. inlpSw, 


gen. BuSv, dal. Buffi, two. 


(trans.) to rouse np, (mid.) to 


Suo-paTos, -01', hard to approach, 


rise, get up. 


hard to pass. 




Biiril, -««, ^, selting, srmset. 


indie, pass. -/ewia>. 




lyKoXlia, fat. iysaKlaai, jst aor. 


SwrKoXos, -01", bad-tempered. 


IviKiXiaa, (trans.) to chide, 


8«o-rvx«iD. fut. -^™, (inttana.) to 


upbraid, blame. 


suffer miafortune, to be un- 


iYKtxoptt-rt^'ip nom. pi. nent. 


foituoale. 


perf. part. pass. lyxi'P^'""''. 


Surnlx^lK". -"Tos, Ti, misfor- 


Iyvuko, peif. indie, ad. 717WI 


B«7TVxll, -Ct, i, ill-luck. 


lY«i.v, and aor. indie act 7.7HI. 






tressed. 


i^xof dwrru, fat. -f«, perf, pass. 


BwruBCo, -ot, ^, ill-smell, Stench. 


ty^tx^pay^, (trans.) to ea- 


Bimitis, -^, -lit, towards the 


grave, carve on. 


Bunscl ; western. 


iyxtXw. -ucB, i, an eel. 


8apov, .OH, Ti, a gift. 


^YX*". fiit- *7X"'ff<>', aor. iWx«t 




and Mx'oa, (trans.) to pour 


E. 


in, to instil. 


iyi>, ace i>ii, ^t, dual ^i, pi. 


f, (no nom.) gen. oJ, dat. oT, pi. 


^;«r!, 1. 


OipiTs, OijMn; aipia!, he. 


ffiioiia, -oTOr, Tii, food, eatables. 


i&y, coQJ. if. 


dish. 


(ovrfv, .^, -6, (no nom.) him- 


iBtBoonv, 3rd pL impf. indie. 


self. 


act. Siiw^i. 


i&a, fnt. Wocu, impf. fW, (trans.) 


lEt^ip,<>s, -oy, eatable, rd iSiai/ia, 


to allow, permit ; to let alone, 


eatables. 


let be. 


m\u, fut. IStK-iaa, 1st aor. 4- 


iyrm, adv. near (comp. l-ffv- 


Btkiaa, (inlr.) to wish, be will- 


Tipa, sup. irtvriTu). 


ing. 
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•I, conj. if, cl nTj, unless. 




(I8([i(, optat. oIBo. 


(trans.) to hear of, listen to. 


<lSfv<ii, ioaii. 0^. 


give heed to. 


.M', vide «rTO. 


<:<»\etiv, 2nd aor. act. inGn. 


«re',videriT(. 


,l„ipXoi^.. 


.EkAJu, fiit. -triu, (tranE.) to liken, 


tiatirU, 2nd pi. fut. indie. 


compare. 


olSa. 




•to-f|YiYov, and aor. indie, act. 


purpose. 


iSaiyo,. 


(iKoo-i, indecl. numeral, twenty. 


*[(nn|8iu, fnt. i}ffiu, 1st aor. 


>tKDTius, adv. naturally, as might 




be eipected, probably. 


into. 


dExtf, fnt. ,t[a, iBt aor. (Ifa, 


t'uria, adv. within, inside. 


{intransO to yield, conaent. 


ilTo, adv. then. 


(iXi{<tti, plup. indie, act. alpia. 


*[t(, conj. and if, whether. 


•[[it, fnt. iaoiim, impf Jjv, (copu- 


«ia.ea, jierf. (no ptes.) to bo 


lative verb) to be. 


accustomed. 


.IfivTuv, gen. pi. 1st aor. act. 




part. (Ikw. 


usual, ri tl custom. 


tti«, and aor. indie, act. ^^(. 




•Imp, conj. <strengtljened fonn 


gen. only) out of, after; in 


of.[)if,«tleBSt. 


StvTipou, rphov, for the 


•[pi|K&Tos, gen. sing. perf. part. 


second, third, time. 


act. *«!*.(. 


iKaOhiri, 3rd sing, ist aor. pass. 


•tpVn,-'?!,'?. peace. 


«ne;fo/iai. 


.lpKTVi,.iJ,.^, a prison. 


iKi.rtpe%, -a, -at, each of two, 


.1.. M.'", E^ one. 


both. 


«[», prep, (ist class, governing 


UUi<^yx. fut. J^teo,, 1st aor. 


Rcc. only) into, to, for, tU 


}(iSLma, perf. J«SJIWii. mi 


d^l™,™ {i. M. 2\ to make 


aor. ifHiw, (trans.) to give 


trial, (tt ^ipov iirayaiy^v (iii. 


away, give ill marriage. 


7.91- 




«I<nlYB, fnt. fla6i«, and aor. 


avenge. 


«fmi7n7i»',(trans.)to bring in, 


MoTO!, -•>■, given up, delivered 


lead in. 


up. tKtBTov iTOKiofla., to de- 


•tonKoiu, fnt. (iaaKD^iniu, perf. 


liver Up, 
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VOCABULARY. Jfiafle 1 


iKti, adv. there. 


^kJiv, -ovira, ^iv, willing, will- 


JiMieiv, adv. thence. 


ingly. 


jK(tvi>s, -V, Of, he. that one. 


aaiov, -ou, tJ, olive-oil. 


iKKoXiia, fnt. iii/ia\faw, ist nor. 




Jf .BdAwa, {tran5,}to call forth, 


to grow less, diminish. 


summon. 


ik6.Tiuv, -Of, less, (no positive). 


ficiCDfitfu, fut. -faa or -lu. I5t 


(XdxKTTOi, -1, -ov. least, iff' iAa- 


aor. (ItiS/i^aa, (trans.) to carry 


X'Vf (iii. 3. 74I, on the least 


to the grave, to bury. 


provocation (no positive). 


iKKimrw, fut. i«i.i;i^, 1st aor. 


«^*-yX<". fut. -loi. tst aor. ^\rrfo. 


i^iifiKpa, (intrans.) to creep 


(trans.) to reftite, convict, to 






iKXaeititvos, and aor. part. mid. 


t\ti\<ratra, nom. sing. fem. 1st 




aor. part. act. iXliu. 


iKka^ixia, fut. JcA^tri^oi, ind 


iX(Ey, md aor. act. iniin. alpia,. 


aor. act. ifiXafloi., mid. Jf(Aa- 


f\tv6cpia, -as, ^, freedom. 


flriiuiK, fo forget, escape notice. 




JKvXa-Yfts, 2nd aor. pssi. part. 


,)>.i«6tp&mt. (irans.) to set free, 


iKw^atK-. 


emancipate. 


iKirK'l[Tini, ftit. -fa7, 2nd aor. 


ikia, fnt, ikeliaai, Ist aor. f,\l>i3a. 


pass. l(f^\Ay^it. (trans.) to 


(trans.) to pity. 


frighten oat of one's wits. 


IXkco, fiit. lAfiu, imp. .r\«ov, 


astonnd. 


(trans.) to drag. 


tKpv^, ind aor. indie, pass. 


■EUis, -dBos. i, Greece; a 


Hpb^^. 


general name for the whole 


(NTdvu, fut. Imtva, ist aor. 


country, embracing all the 


i(iTiipa, (trans.) to stretch out, 


divisions. 


hold out, to draw, bend (a 


■EUi^Ci, -i-Boi:, Grecian. 


bow). 


iXU^^t^. -«., notable, worth 




reckoning, of account. 


moa, (tzans.) to lalte out of 


!Xos, .tot, -ow, li, a marsh. 


the way. 


meadow. 


jKTpfpB, fut. -<fa,, (trans.) to rub, 


tXTrtjB, lilt, -tiria and -iS, tst 






&xf". fut- f'X*''™, (Irans.) to 


?Ha9*, 3td sing. 2nd aor. act. 


poor DDt, spUL 


Iiav9av<u. 
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ifiPiiXXu VOCABULARY. 1 




iv^Kt, 3rd sing. ISC aor. indie. 


(trans.) to throw in. 


act. ivTiBrifu. 


ijipis, -dSos, i,. a feit shoe, 


IvtLpA,fut.J-i<ro,«i,tobein,with. 


sl[ppet. 


IvcKQ, adv. tor the sake of, on 


t>i^T|e^v<u, 1st aor. infm. pass. 


account of (with gen-)- 


k^eiX)^. 


Iv(K*v, vide fwrni. 


t^ii,^,-6v.^y,mmt. 


ivf™ri, 3rd sing, and aor. indit 


iy.ofi, gen, sing. {71^. 


act. kiariwTiti. 


I)iinipira, -a, -oy, skilled. 


iviTttXai. and sing, rst aor. indie- 




mid, lyriyo^a,. 




«vtX«<. 31^ sing. I5t aor. indie 


(inti.) to fall in. 


act. hxi-'- 




fvea, adv. where. 


iiimtin, adv. in the way of (c. 


Jmtffls, adv. singly, in the sin- 


gen-l. 


gular. 


^♦vT.i«, fiit. -*r<«. iBl Bor. 


?vioi, -HI, -a, some. 


iKipirivaa. {Hans.) to plaDt. 


Jwai:^, fut. -^ir<», ist aor. iyt- 




nitjoQ, (intrans.) lo think, pon- 


dat. only) in, in the case of. 


der. 


towards, Iv ^S™ (i, lo. l), 


■vOLicfu, fnC. -ijaa, 1st aor. tyi^- 


supply Uiims, tv Tairy, (sc. 


injaa, (intrans.) to dwell in, of 


Xpo^)(ii.i6.i7),«tbesame 




time. 


tvToOBtt, adv. there, thereupon. 


j™, ace. sidg. Qiflsc. ,r.. 


(VTduSC, adv. there. 




hnOAa, ful. lyriXS. 1st aor. act. 


(intrans.) lo be conceited abont. 


iviwiXa. mid. iytTi,\iii<,y, 


boast of. 


perf. pass. (t'TiraApu, (trans.) 




to bid, command. 


lyiiiila, (trans.) to show, dis- 


tyrfTaXToi, 3td sing. perf. indie. 


play, towards. 


pass. ivTikXai. 


JvSfu, fat. Miiaa,, (trans.) to be 


ivTi»Ti|ii, fut. iyfl^™, 1st aor. 


in want of, need. 


ivi^ita, (trans.) to pul in. 


foB<*v, adv. from within. 


ivniios, -01-, honoured, honour- 


IvEdv, adv. within. 


able. 


jvJ^oAc, .lid slog, snd nor. indie. 


JvrAt. adv. wilhin, rd ivj^, (ii. 


act. l^i>0iO}. 


7 *. 4), the inside. 
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IvTwyxivw, fat. trifiioiau, and 


tfiovTo, acc sing. masc. prea. 


aor, Ivirvx'"'! (trans.) to meet 


part. !(f'fu. 


with. 


t£avStvi>u, fut. -iia«, 1st aor. 


Ivt-pptju, fut. -f™, Ctrans.) to 




insult, mock at. 


set at nought. 


Wiiriov, adv. before the face, in 


J^uSiv, adv. outside. 


the presence (with gen.). 


loLKo, pait. iomws (no pres.), to 


fjiyu, fvit. Jfdfai, and aor. if^- 




r-.r<y. (trans.) lo lead out. 


(op-r^, -fit, .J, a feast, festival. 




i^Tl^kla, .0,, ^, promise. 


jfoipfu, fut. -^laa, and sor. Jjf f- 


hrayyiXka, fut. -*Ai2, jst aor. 


jLa., (trans.) to take out. 


■irt">^. (trans.) to promise. 




iitiYu. fht. l<ri(<^, 3nd aor. act. 


Ti/i;a (trans.) to demand fioia. 




j£aC4>vi]s, adv. suddenly. 


(trans.) to bring into the 




family. 


aor. iiavinrtiaa, jnd aor, i£a- 


Imt-vfa, M. -inai, ist aor. jirq- 


titrrtiv (pres., tut., and ist aor. 


«<ra, (irans.) to praise, com- 


trans., other tenses, intrans.) 


mend, 10 approve. 


to raise up, to rise up, jump 




np. 


part act. traripxoiau. 


^.411., prea. part, ifii*, (intr.) to 




go out. 


(trans.) to ask again. 


JSdei™, ace. eing. masc. and 




^ aor. act. part, tiipx^fia: 


and aor. hav^Keov, (intrans.) 


■£jpX''K''^i fx'' ^{'Aibdo^i, and 


to come back again, return. 


aor. ii^\eey, (inUans.) to go 




ont. 




(£4xM| 3rd sing, ist aor. act. 


in doubt, at a loss. 


indie i«x^- 


•irtLGAv, eonj. whenever. 


J£nis, and sing. pres. indie act. 


iirm.B'fi, conj. when, since. 


JE.V(-if'p'). 


imi^tf. eonj. since. 


ijttip. fct. if«<rcu, lat aor. E£,«a, 


Iir«iu, pres, part iiriif, to come 


(trane.) to send out. 


upon, fjifiat iioL (iii. 8. 7), it 




comes upon me, 1 am in- 


to expiate, alone for. 


clined. 
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fiTfiiro* (tiQ pres.), (trans.) to 5aj 


JmBpatiivTW, nom. pi. inasc. 


besidej, moreover (vide •J.ti^). 


and aor. act. part tirirfi/x"- 


t'DwEii6ti(, ist itOT. pass, part. 


Jititi]T*u, fut. -^ffw, 1st aor. hrt- 


iTraSiiii. 


ftn^ffa, (trans.) to ask for. 


i-nnhua, fat. -ivca, Ist aor. p»ss. 


desire. 


',i,tv,mr,v, (trans.) to put on, 


Jmevjiiu, fnt. M-^. 1st aor. i«. 


(pass.) to be clad. 


fliJf.T'"', (trans.) to wish, desire. 


iirixoi, fnt. tipl(aj, iniax^ini, and 


intend. 


aot. k^iaxoy, (trans.) to re- 


IitlBu^U, -is. Jj, desire. 


slraio. 




i1^^^^)^QS, -ov, clever. 




tTn]TfiY«To, 3rd sing, and aor. 


trans.) to .it down upon. 




i^i«aMI«., fut. -f™, 1st aor. (».- 


JmiS*, 3rd sing. 1st aor. indie. 


itdeioa, (intrans.) to sit upon. 


_ act. 7n(7>T/«. 




(irf, prep. (3rd class, goveroing- 


jTriKfinoi, fuL Imiaiaofiai, plup. 


acc, gen., and dat.), (a) with 


i»-««>,v, (intrans.) to lie 


ace. at,to,JrtTflaiTi(ii. II*. 


above, overhajig. 


1) together, {i) with gen. on. 


JirJkavMvu, fut. l^.X^no/at, ind 


at, in, (r) with dat. at, on, iir! 


aor. act. MXaBor, mid. iff«Aa- 


auT^i, in his honour, J^' f, in 


fliM-Tv, (trana.) to forget. 


order that. 


(irtXcKTos, -oi'. chosen. 


JmPotvu. fiit. .p-i™, jnd aor. 


f7^L^ti\«a, -as, ,), care. 


IwiBiy, (intr.) to get npon. 


{TTiiuXia, adv. carefully. 


mount on. 


jin|icvu, int. -litvSi, ist aor. iiti- 


impXapip, -h, harmful. 


^tiva, (intr.) to wait, to remain. 


itnp«A^, -5s, fl, a plot. 


continue. 


iirfYpaiiHo, -aiM. T<(, inscription. 


finvtuoi, ful, Imvfiam, (intrans.) 


(irLB«BuKiTM. gen. sing, perf. 


to assent. 


part. act. JnSSu/u. 


imirijimii, fut -tpai, Ist aor. Jirf- 




ir(*u^a, (trans.) to send upon. 


iniSti^a, (trans.) to show, point 


Jir«rXiM,fut.iir,.*.ffcou, (intrans.) 


out. 


to sail upon, float upon. 


•mGlSiap, fnt, SiLaai, Ist aor. 


iirvmiui, fut. lumiiati, (intrans.) 




to breathe, blow upon. 


to give to. 


<irCirp«r(i*v, adv. before (c, gen.). 
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JirvCyt], and aor, iodic, pass. 


(trans.) to visit, to look at. 


rtlyotuu. 




firojioi, fut. tfofioi, and aor. 




iawi^Jiy, (trans.) to foUow. 


•ttiotoAti, -7)7, 4, a letter. 


■Trcix*°|iaii, fut. iTiaxilnatim, 


iitioTptutKEs, 2nd aor. pass. part. 


(trans.) to ride upon. 


imuTpi<pa. 


lirri, indecl. numeral, seven. 






pass. l:r.^pJ^«p, (trans.) to 




tura lowardt. 




tmff+oX^, -is, in danger, pre- 






^priofl-j.', (dep.) to love, be in 


itnayilpfTm, gen. sing, 3nd aor. 


love with. 


part. act. ii,ix->. 




iia/T^tm, fut. iniTofiu, 1st aor. 


aor. part, Ipapa,. 


ifffTofn, (trans.) to command, 


ipY^DI""-, [nt. -dao/iai, (tians.) 


enjoin, impose npon. 


lo make. 


im.TifivJt%, -ov, suitable, con- 


(pYaoT^piov, -ov, ri, workahop. 


venient, nccesaary. 


IptiTxfkUi, M. -^am, (trans.) to 


ijTvn^Aiu, fnt. -ijoou, (trans.) lo 


jeer, jest at 


rebnke. 


ip«^, fut. iptfw, (inlrans.) to 




quarrel, strive, to contend. 


aor, MSpa^ov, (trans.) to nm 


Ip|iiuov, -ov, TO, a windfall, lucky 


upon, assanlt. 




iiriTUYXivu, fut. i»iT(i!fo/iai, ind 


'Epjiija, -Du, ri, Hermes, the god 


aot.Mnxoi; (trans. ) to chance 


of gain and good luck. 


npon, succeed in finding. 


Jpcuriio, Int. -Jftroi, 1st aor. pass. 


fmruxu, 2nd aor. Bubj. act. tti- 


^pwT^B,,^, (trans,) lo ask, en- 


r>rfxm'<». 


quire. 




Ip-ynfitU, .at aor. pass, part. 


iirf)£.ip,Da, (intiaiis.) to at- 


tpo.rA^. 




loT). Jnd Sing. fut. indie. (i>tf.- 


JitX^JYT]. and aor. indie, act. 


i<reCu, fut. lioiiuu, and aor. 


B ^K^ami. 


ifayov, perf ISf}lBxa, (trans.) 


■ .■»X'iio*]ouv, 3rd pi, 1st aor. 


local. 


■ pass, ni^Kkfi^i. 


larai, 3rd sing. fut. indie. «>'. 
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JorivoJi, perf. mid. inlin. ftr 


«vTr po w o-do, wealthy. 


vrriftym, 3rd sing. perf. p 


inrp ITT] p per, fitting. 


„,,!..«. 


hand m 


t<m|ic(, jid sing. perf. act. md 


uupioinir p usible, spe- 






HTrCoins, -«us, ^, banquet. 


p d in fin. cv- 


fo-Tl.^, fut. ^ffTl(l>Ta>, IGt 


P* 


pasa..i<rT.tlev.',(tmiis.)to er 


pil[i -a discovery. 






imSnat, acc. plnr. mssc. p rf 


ra nd. 


raid. part, lonjfu. 


in-tX La -a i meajiness, worth- 


iirxov, !nd aor. indie, act. x'" 




Iratpos, -Du, d. a companion. 


tuTfXtirraTOS, -ij, -o¥, sap. of «u- 


tT(po», -0, -Of, the other, another, 


TfX,},. 


u tTtpof, the one ... i It. the 


tSnOiAp, -is, worthless (comp. 


other. 


ilniKlmtpoi). 






(tos, -*os, -dm, Tri, s year. 


tfrrptirtjui, fut. -iam, ]st aor. jji- 


.5, adv. well ; .i! 7r<..«V, to do 


rplwioa, (trans.) to prepare. 


good to, act liindly towards. 


rilxo^". fut. fSfo*™, 1st aor. 




ijifdf.7,», (intr.) to pray. 


«i6ttt, -M, 1}, fair weather. 


fioiX^", fut. -v"!", Ctinns.) to feed. 


tvviStfi ,-;t, good looking, aomely, 


feast sumptuously, (mid.) to 


beaatifnl. 


fare sumptuously, to feast (in- 


.a^ua, -a,, ^, folly. 


trans.}. 




<&uxfa, -o!, i{, feast, baoqoct. 




i^tifp. adv. in order. 


able. 


iitHOTUTi, dat. sing, masc perf. 


ri«(pas, adv. opportunely. 


mid. part, f^nnjfu. 


■lu^i-y^, adv. reasonably, plau- 


J+il, 3rd amg. impf. act. ^njiJ. 


sibly, with a good exDose. 


f^iKin^i, and aor. infin. mid. 


ti^CY^^i, -(!, of good size, 


iipiiciihiia,. 


large, big. 


t^iKvio\uu,!ut. iifH[onai, and aor. 


.Civoiiu, fut, -fiav, (intmns.) to be 




well-disposed, to wish well 


rive, to come to, lo succeed. 


.iT..«p, -h, easy. 


(^Irriwii, fut. iBiarijaai, ist aor. 
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JWffTijffo, perf. act. i^timjjra, 


iijpii.., fnt. -i™. 1st aor. act. 


mid. iploTBa, (irana. in pies. 


lillAiuaa, I5t aor, pass, ifij- 


fnt. nnd ist aor. act.) to set, 


/irieijc, (trans.) to hurt, harm. 


place np, (inttans. impf. 2nd 


damage, (pass.) to suffer loss. 


aor. and pcrf.) to Bland over. 


IhtJu, fut. -^DQ., lat aor, if^njira, 


or near. 


(trans.) to seek, ask ; to fijTou- 


f +oppi«.. fnt, -^™. jstaor.l<fi/p- 


fitnv (iii. :, 30), the question. 


fi^Ba, ttrana.) to attack. 


problem. 


IXa, fut. ?f IB, oxiiotu, imp£ (Txoc, 


iirrt\iia, -aros, r&, a question. 


and aor, laxoy, perf. ?ox'J««, 




jEt aor. pass, lax^e^, (trans,) 


J<tn]mi, -(M, ;J, an enquiry. 


to have, to be, to be able ; iriDr 


t6<^ot, -ov, ^, darkness. 


1X0' {"■ 16. 5), how she was; 


{ami, dal. sing, masc. pres, part. 


P<vi«?X"''(i"-"-7'),tobe 


act. filiu (<ontr. from fnoiri). 


annoyed; & fiS^ fTx" (ii- 


JiSdv, -d«, Ti, a living creature. 


9 i. a), as their habit is. 


animal. 


(4r.O™, and sing- 1st aor, mid. 


H. 




J+fa. fat. -^™, ttrans.) to cook. 


fi.conj. or,dA*-j;,cvcept. 


boil (also in form t^, part. 


^, adv., naed to strengthen an 


pass. Ifi^itB, (iii. a. 50}). 


assertion, assnredly, certainly. 


IiH™, .,«, 4, a cooking. 


9 p.'hy (iii, 3. 35). "srily- 


lupaiK, 3rd Bing. perf, act. indie. 


^iPovX'fieti, 3rd sing. 1st aor. 


Sp&«. 


indie, pass. 0abAo/iai. 


Jip^, Ist sing, and 3rd plar. 


^E«, 3rd Bing. plupf. indie, dTBo. 


impf. indie, act. ipdiu (contr. 


i|Gfidi, adv, sweetly, gladly. 


fcom liipaof). 


^8t], adv. now, by this lime. 






Z. 


^oftjj'i (intrans.) to be pleased. 


lio., fjit. fV", wd aor, ICtf, 


TiBuvoTo, 3rd sing, imperf, indie. 


(intrans.) to live. 


mid, 8i;va;4a.. 


ZrJ,, Z,nit or a,<i,, Zeus. Jn- 


Tfivi, 'tTa, -ii, sweet. 


ptter, the king of the gods. 


^Kurra, adv. least (no positive, 


t% 3rd sing. prcs. indie, act. C^ 


eomp, ^aaov or ijTToi'). 


(contr. from fdtO- 


^iKB, fut. f,tw, (intmns.) to come, 




be at a place. 


^^^^ 
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f^-ia. 3rd sing, isl aor. indie 


{[TTiu, fut. -i}ffai, 1st aor. pass. 


mid. oUo^Mu. 


irrmv, (trans.) to defeat, con- 


A^'yE") ari sing. 1st aor. indie. 


quer. 


act. lKitx«- 


^■mjetCi.ist aor.pass. part.i}mlru. 


■fiMw, ind sing, jnd aor. indie. 


Hijaxo, 3rd sing. ,st aor. indie. 


act, lpx°*«"- 


mid. (uxof^. 


^Xioi, -OB, a, ihe snn. 




i||«ls, Dom. plur. Ifi,. 


a. 


^i,Jp», -»r, ^, day. 


fldXa^os, -av. i. a chamber. 


^[iiBaWp, -f't, half.de=d. 


fldXa-rra and fliXotroi,, -^, ^, 


iltitovot, -01/, i, n mule. 


the sea. 


l)|iunit, -no, -V, half, as subst. Tu 


eiiTTu, ful. -iSii., (trans.) to foster. 


^luav, tiie lialf. 


cherish. 


iljuipuw. -w, ri, liair-an-liour. 


6ilirTu, fut. -\Stti, ind Eor. pass. 


^, imperf. tl,J, 


iri^^, (lrans.)lobBr}-. 


^fryiH. 3rd sing, ist aor. indie. 


flopo-tu, fn. -^ooi, to take heart. 


act. ^l^. 


cheer up. 


-?|vi(rx*TO, 3rd sing. 2nd aor. mid. 


fldrfpos, -0, -or, the other. 


indie. Atix<^. 


flaTTOV, adv. quielter (pas. raxii, 


i|yl«a, conj. when. 


sup. Tix""")- 


iiioM, 3rf King, impert indie. 


eati|i4tu, fuL .iaa, ist aor. 


act. ilfiiiru (contr. from (£iO(). 


Jft.,i^,7a, (trans.) to wonder. 


flp«, 3rd sing. I5t aor. act. indie. 


be surprised, to admire. 


aTpai. 


eja, .«,*.asieht. 


ifpwf, 3rd sing. iBl aor. indie 


BtdDiMU, fut. Sfiao/uu, 1st aor. 


act. dpiaxa. 


JSiaod/ii]!', (dep. and trans.) 


i\piriun, Jtd sing, ist aor. indie. 


to see. 


act. dp-iC"- 


einrpov, -on, t6, a theatre. 


flpro, 3rd sing. plup. pass. m^. 


etlQ«, -a, -oi-, divine. 


V^tU, lEt aor. part. pass. ijSo- 


ej\u, fut. $fki,aa, lit aor. ^^t. 


/iOi. 


kijm, (intrana.) to be willing. 


i\ovx6ia, flit. .Jffiu, to keep qniet. 


to wish. 


hnid one's tongue. 


Stic, -»£, il and 4, a god, a god- 


^Iffvxttt. -<", >}, qoietnesB, silence. 


dess. 


■q™, 3rd sing, imperf. indie, act. 


e«poirt(a, -as, i, worship, court, 


oIt((u (contr. from ^t-h). 


attention. 


70 


^^^ 



H VOCABULARV. 1^6.^ 




Supti, -iSos. i, a window. 


H ie<pant6erp>, (tians.) lo tend, 


fl™, fnt. 6ii,^, i8t aor. ?flom. 


^M heal, (pass.) to be cared. 


(IraBs.) to kill, sacrifice. 


■ e<p[I», Alt. -Uu,, isl aor. mp„!a. 




^M (trttni) to gather, reap. 


I_ 


■ e<ppa[vu, (nt. -a-S, ist aor. («p- 




■ ;«)«, [trans.) to wnnn. 


[orpSi, -cD, i, a an^eon. doclor- 


■ ttffJa, -^, -iv, wana (sup. fl.p/id- 


IS«, imperat. ind aor. act. ipit,. 


■ 


IBioi, -n, -01-, one's own, private ; 




Tii ttia, one's own properly. 


■ 6,f^>. 


IBiini,, .Bu, i, an nnskilled. 


■ Ml, and aor. imperat. act. tIBti^. 


homely person. 


S«r)i£i, -Dv, J, law, ordinaoce. 


tBmi, interjection, behold 1 lol 


»4iXui. -(ui, -u, female. 


IBiiv, md aor. act. part. ipd«. 




Iipov, -oB, TiJ, temple. 




t*pos, -A, -iv, sacred. 


^L iSopvP^S^r, iJntrans.) lo make 




^H a noise, lo be in an npioar, 


Aijm, (in trans.) to rob a temple, 






■ Bip^po,, -™, 6, noise, nproar, 


IipoiniXTlKiTa, act. sing, perf^. 


confusiMi. 


part. UfBiniKia. 


epi)i|ia., -OTM, Ti, young lambs. 


bcmio., fut. .ff<«, (trans.) to beg. 


kids. 


entreat. 


ef«,y(<-, fut. .^,™, .St aor. M,^ 


ivo, conj. that, in order that. 


wjon, (intians.) to lament, he- 


lof, -Qv, t6, poison. 


wail. 


tinnu, -ou, a, a horse. 




icrot, -ij, -oy, equal; rir tira¥ 


worship. 


Tfimp (iii. I. 4^1 and M t«! 


flptt, Tp.xd>, i, hair. 


rcroi.(iii. 8,131), b like man- 




ner. 


pass. MpmSftji', to be alarmed. 


lo-TTnii, fut. OT^mu, .St aor. !<mj- 


flpo,,efvT.»,nom.plnr.masc. .St 


i7a,perf.act.taTij«o,mid.!irTaQ, 


aor. pa,=a. part. Bpo^ofui. 


indaor, tffTTfK.'lrana.) to place, 


BvYOTfip, Svyarpi,, 4. a daughter. 


(intrans.) to stand, perch. 


W.XXa, -,., V>, a stonn. 


Iiruf , adv. perhaps. 


Wpo, -a,, ;J, a door. 


icrx&l, -atas, 4, a dried lig. 
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■ante. adv. badly, (iii. 8. 18) 


K. 


mwiSi A.fy.ii', to sptak evil of. 




give a bad report of. 


■ti-y6, crasia for Jtoi i-yi-. 


koXhi, rm. xaAJmi, Ist aor. iici- 


Ka,9apit, -i. -o>', clear <siip. 


\,ca. per/, act. W.*.?™, pass. 




tUkiiiim, isl aor. JcX^^i^F, 




(trans.) to call, saromon, in- 


■caSJEo^L, ful. (oStiof/ia., (in- 


vite. 


lrans.iiep.) lo sit dowD. 


■oXiA, -Sr, fl, nest, nesting- 




plaCK. 


to sleep. 


KoXis, -^, J*, bcantifiil, good. 




KoXilt, adv. well, (ii. 16 ft. 6) 


■caWjit., 3rd sing. 1st aor. act. 


.qA& lx<i-, to do well, be in 


.qs;,^. 


good health. 


■4fc,tuii, pluperf. i«<jftiM1- (no 


itijuiTO*, -Bv, 6, toil, labour. 


pres.), (intrnns.) to sit down. 






/nj«o, md aor.Imfim.Cintrans.) 


KaeCI«,fut.-t™, .staor.Wft™, 


to toil, labour, try hard. 


(intrans.) to sit down. 


lii(«0, crasU for irni J^oE. 


KttWilju,, fut. «a9^o=,, iJt sor. 


Kofiowo, nom. fern. sing, and 


mfl^«n, (trans.) lo send down, 


aor. pan. act. liiima. 1 


cast down. 


iciH-ir™, fnt. -td^B, (trans.) lo 


■aWirniiii, fut. Kaiaarliaai, ]5t 


bend, influence. ' 


aor. nariimjaa, and aor. nari- 


KiJv, crasis for ™! W)-. 


im}r, (trans, prei. fut. 1st aor.) 


icivSapoi, .oil, 6, a beetle. 


to bring down, (iulrans. and 


icay((rxi(n', -<pu. ri, a basket, a 


aor. perf. pluperf.) to stand, 


dish. 


Stand stil]. 


«i«l, crasis for «) W. 


ttot, cooj. and, also, even. 


KOfvU, -oB, i, froil, crop. 


■alinp. conj. alttioiigb. 




■oipii, -oS, 6, time, opportnnily, 


ace. and gen.), (a) with aec. 


chance. 


in, abou[,al, against, according 


uixtl. craaa for mi liii. 


to, in respect of, (i. 23- 4) 'O"* 


xaKtiSn, crasis for «i) iiiWiv. 


Fo\il, by far. (i. 45. 3) «.Td 


K»it, 4, -iy. '■ad. 


Tiiifiv,oat of respect, (ii. 7 f: 
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(a. 17 i. 7) raid rabrio, in 


„T„,i,.«» (tm,.)tom 


a body; {B) with gen. upon, 


down from a precipice. 


down npoa, against, down 


KumniXtBi, fut. -tail. 1st aor. 


from. 


itoT-HciiAjo'a, (Irans.) to roH 




down. 


aor. (miWijy, {intr.) to go 


NDTaXii{avtvD|iai, fut. -o-ofim. 




(intrana.) lo boast, brag. 


■OTOpiWW, fut. -eoAS, and aor. 


UttToXoii^vB, fut. ■\ifl-oia.i. and 


KiHieaKov, (trans.) lo throw 


aor. KOTtJ^aBav, (trans.) to 


down. 


seize, to come upon. 




■oTiiXttira, ful. -^0), and aor. 


to ruin mterl)-. 


K<xTl\ii,„v, (trans.) to leave 


■aTopoiu, fut. -^ottF, 1st aor. 


behind. 


«QTij3iJ7cTa, (trans.) to cry out 


■otoMiSot™, fiit. -ofai, 1st aor. 


against. 


HQTijAXafo, (trans.; to change. 


ieOTtt-[i\Au, fat. -riffoj, (trans.) to 


■ttToXio., fut. -06., (trans.) to 


laugh to scorn, ridicnle. 


end. 




■<iTii^v8ivu, fut. -^9i,aa,, IiH 


lud aor. KaTi-yntio, (trans.) to 


aor, xarliuiSBr, (Irans.) lo 


discover, to condemn. 


leain. discover. 


KaTi6,,\os. -,. -ov, clear, evi- 


■nTCLvoia, fuL -fiaw, ist aor. 


dent. 


itoTfiwiaa, (Irans.) to observe, 




remark. 


MTOT-pfx:"- 


leoTHmiTfcii, fut. -i^ffiu, 1st aor. 


KuToSiiu, fut varaJvOEi, 1st aor. 


miT-drdnjo'o, (trana.) to trample 


OTT^Bvm, 2nd aor. sariBw, 


under foot. 


(in trans.) lo dive down. 


KaTQirfTO(jiav. fut. .oTo^gJoo/JO., 




and aor. act. nariirr^v, and 


aor. soTcSotvaaaiiiiv, (intrans.) 




to feast upon. 


to fly down, swoop. 


KaToKOTi^is, uom. p1ur. masc. 


KOTairXayivrti, nom. pi. masc. 


and pass. part. Ka-raxirra. 


2nd aor. part. pass, tara- 


Ka-Ttxrhirm, fut. -^10, ind aor. 


sAiJdou. 




KoTiiirXTiKTiKAs, -iS, -!■«, alarm- 


wound. 


ing, terrible. 


KUTaKp-iKiviJui, fut. -I'ooj, iBt aor. 


«aT(Li.\J|ff,TQ>, fut. -.F^^foi, and 



VOCABULARY. 



■caTanrds, md aor. part. act. 

Karop JiopAi., fut. -iaojiai. to cnrse, 
Katiurila, fat. -Ofioai, ist aar. 

nariaiiaa, (tiasa.) to shake, 

10 wave, to beckon. 
KaTotTKiiirTii), fat. -^, lEt sor. 

KaTt'iTKa^a, (trans.) to dig up. 
KardiriiLos, -ov, shady, hidden^ 

dark. 

act. KQTta-rptifn, 2nd i 
KaTiBTpdftjy, ;tran9.) 






itaTOTp(X», fut. -Spa/ioBiim, ind 
aor. xarlSpaiiev, (inlrana.) to 

iinTa.Tpoir4o(iai, fut. -i/an/iai, tst 

dtp.) to put to flight. 
KaTa^Ki-yilv, zad aor. infin. act. 

naTfoela. 
KaTa^tiyto, fot. -fnj, and aor. 

KaTf-l-iiyov, (intrans.l to fly for 

refuge. 
itaTQ'frpovBo, fut. -T)aK, 1st aor. 

KOTfifipiytjaa, (trans.) Co des- 

icaTmt>pivr|ins, -fut, 4, contempt. 

KaTat|n)(t(fD)iiu, liit. -fnoiiai. 1st 
aor. ftaT(ifi^icr4>tj)i', (trans.) lo 
vole against, condemn. 

■taTaiHt". fut. -fa-, (trang,) lo 



K&T(i(u, (intians.) lo come down, 

get down, dismoant. 
KaTtgriiia, fat. KoriSoii/uu, Ind 

aor. KOTiijayov. (trajis.) to eat 

up, devour. 

and aor. xariaxoy, (trans.) lo 

keep, bold isst. 
i[ar^Y°p'>>i -o", ^1 3^ accuser, 
mur^i^tui, -at, ^, despond eocy. 
KOTOpwiTw, fut. -f«, perf. acl. 

xwropapiiX", pf. pass. KaTopii- 

puy/iai, (trajiE.) to bury. 
KdruBtv, adv. from beneBth. 
icfipoL, fat, stipo^oi, plupf iitfi- 

/•ir, (no pres.), (intrans.) to 

lie. 
KcCpu, Tut. mpS, (trans.) to shear. 
KfuXiim, ,ird sing, perf, indie. 

act. woA^u. 
KmpttYOTos, gen. sing. masc. 

perf. act. part. Kpi^oi. 



), fut. -ira., 
Xfvaa, (trans.) t 



r. lil- 



KtvDw, fut. -^ato, 1st aor. Ittipoxra, 

(trans.) lo empty. 
Ktpa|itM, -im, i, a poller. 
K(pd|ii.ov, -cb,t6, an earthenware 

K(pap.ot, -ou, j, pottery, earlhen- 

wnre, jiolter's clay. 
RJpai, KJpaTsi, Kfput, r^, a horn. 
HpBatvu, fut. -ar£, (inlrsns.^ lo 





^ 




.cipKot, -*«. i, tail. 




KJpiia, -QToj, t6, money, Binall 


sleep. 




laipXttt, fut. -fav, 1st aor. ini- 


■.+a)L^,, -^t, ;}. head. 


lima, (trans.) to make lo sleep. 


M^aXixi*, -^, -iy, belonging to 


Koivo*, -^, -lii', common, in oom- 


the head, life; k. iU,,, a capi- 




tal charge. 


KottT], -r/t, ^, a conch, lair. 


nx^ii", 3rd sing. peif. intiic. 


KOiTiiv, Sjyas, i, a bedchamber. 


act. xapiiom- 


Kiiticas, -ou, iS, seed, berry. 


iriliros, -Bv, S, a garden. 


kdXqihvu, fnL -criu, (trans.) to 


in|inii]>6t, -od, i, gardener. 


flatter. 


irijpvj, -B«oi, a, a hemld. 


KiXiro*. -ov, 0, lap, garment. 




«Xu^.p4«,fut...l™,(in^rans.)to 


Biir-fiwa, (inUans.) to be in 






KO|iL{ai, fut. -faoj, -.«, IBt aor. 


■IvBuyoi, -ou, i, danger. 


iniiuaa, (trans.) to bring, fetch. 


Kvvio, fut. .^iru, :staor. ixlnt/m, 


KoiTLiiu, fut. -doiu, (iatruis.) to 


(trans.) to move; «. rikf/tov 


labour, to be weary. 


(iii. 7, 11). 'o =t'f ""Pi make 


itiirpos, -ou, 4, dung. 




uiiTTu, fut. ifiiu, (trans.) to 


■t«jaw, -»M, i, movement. 


knock. 




KfipoS, -<»o», *, a raven, crow. 


kEuv, -ovot, f, a pillar, tomb- 


Ki(H|. -If!, ^, a maiden. 


stone, (i. 40. 3> JtW /uWa*, 


-ov*£t». fut. -fff«, i5t aor. JiB>ii- 


a nnle-stone. 


ipma, (trans.) Id lighten, re- 


itXalu, (at. K^oiliro/uii, (trani.]to 


lieve. 


lament, bewsil; (inlians.) to 


Kpil«., fnt. -f*.. perf. ./.pdTa, 


, weep. 


(inlrins.) to cry out, lo squeal. 


■XtU., fut. -ma, iBt aor. ItKittia, 


■pttTTuiv, .01', stronger (no posi- 


(trans.) to shnt. 


tive; Snp. .pi7-,ffT0!). 


■iXTietU, 1st aoT. part, nai-ia. 


■pfjiivwp., fut. Kfiiiaani, inA 






poviniaa, (trans.) to be heir 


pass. inpt/iinBriy, (trans.) lo 




hang. 


■XVo£, -MO,, 4, a ladder. 


icpt(ui<reiivai, Ist aor. jnfm. pass. 


kXCvt], .1,1, ^, a bed. 


«p,M-™>"- 
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pt(>Tijji.:iJs VOCABULARY. ^ 


Kpujivii, -oC, i, a precipice, a cliff. 


Aafliv, and aor. act. part. Xar- 


KpJwo. fnl. Kptvw, ist aor. tH/Sva, 


eir«. 


(trans.) to judge, to decide. 


\.<i\(a, fat. -i,aiu, 1st aor. l\ii- 


itp(ins,-(iU!:.^, decision, meamng. 


hrjaa, (intrans.) to talk, chatter. 




XiXos, -0^ talkative; ri AdAov, 


jadgment, a jndgraent. 


talkativeness. 


RpDiirat, -Bv, i, CiosEUS, king of 


Xaii^dvu, fut. Xfi}pBfau, perf. ('- 


the Lydians, renowned for his 


Ai^a, md aor. iKaPap, (irana.) 


wealth. 


to take ; >r«>a^ ^lafltiV (iii. j. 


■pl^t, -(D!, -mi, rrS, cold 


34), to make trial, test. 




Aonirpfi*. -(i, -iSk, dear, bright. 




KayBina, fut. \^oo/jai, jnd aor. 


hide. 


jAofloi', (intrans.) to he unseen. 


imCvu, fat. fcrti'Eu, 1st aor. Is- 


Xipva£. -a«,<, ^, a chesl, nni. 


Tdvo, and aor. tieriB'ov, (trans.) 


Xdxovov, ><.«, t6, a herh. (pi.) 


to kill. 


vegetables. 


KTiijio, -dT-oi, Tr5, a possession. 


Xfp., fot. Aifm, ist aor. IXi^a, 


HTUTTOt, -Bv, 6, noise. 


(intrans.) to say, to speak. 


KuicXa], ■Du. ^, a circle. 


Xdiru, fiit. -fai, and aor. Ikiror, 


k^lI, -i«07, 4, a enp. 


(trans.) to leave; (intrans.) to 


kO)iii, -0105. ri, a wave. 




Kvjiaiofc -a, -ov, Cymaean. 


X«iv^, -^, >), a dish, basin. ' 


KJf"], -ij!, i}, Cyme. 


XiOfri), -^!, i}, a lion's skin. 


KWijv**, -oii, i, a hunler. 


Xnrrii. -^, -lii., thin. 


m^Ia, -a(, ^, mistress, lady. 


Xicov. -ofTDF, d, a lion. 


KipiM, -™, 4, master. 


X^™9os. -ov, i,, an oil flask. 




k^trrift. -oC, a, a robber. 


■upiu, fut. -AoBi, 1st aor. Ui- 


X'inlTI, and sing, isl aor. snbj. 


po^ra, (trans,) to decide. 


raid. Xa^fidi-tj. 


K&dv, Kuvot, o and 4, a dog. 


A(av, adv. very. 


■ilvwi|f, -MTOt, i, a gnat. 


XUai, -BV, u, a stone. 




Xtjin). -.jt, ij. a lake. 




Xl^Lil. -oB, a, famine. 


XoYuiv, -oH, t6. hare's flesh. 


Xi^ulrm), fut. -fu, (intrans.) lo be 


USpa, adv. secretly. 


hnngry. 




XiTflt, adv. plainly, simply. ^k 
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Xiyi^. -o", ^. a word, saying, 


|UlXa, adv. very, exceedingly 


fable; vapAXi^oyQ.\i.^.l\i]. 


(comp. fiSXXof, sup, fioAioTo). 


unexpecledly. 


[uIXhtto, adv. (sup. of /JoAa) 


\oi£opfu, fiit. -ijirw, (irans.) to 




abuse, revile. 


^aXXov, adv. {comp. of /dJu,} 


Xo[|i6i, -ou, i, a pestilence. 


more, rather. 


Xa«r4«, Mi, -df, remaining, the 




rest ; TJ Aoiiroi>, the future. 


Itmeov, (trans.) to learn. 




jiavio, -01, ^, madness. 


X<Hlo|uu, (mid.) to waah oneself. 




Xoilu, fnt. Aoilotti, (trans.) to wash. 


(trans.) to call to wilness, in- 


AuSCa, -o!, i), Lydia, a countty 


voke. 


of Asia Minor. 


tuumyia, fut. -itmu, ist aor. 


A«S6., .oE, i, a Lydian. 


iltami-taca, (trans.) to beat. 


XiKuva, -1)1, fl, a she-wol£ 


|ii<rTi£, ■7701, ^, a whip. 


XVktx, -oi>, i, a wolf. 


hAttjv. adv. in vain, uselessly. 


\im4u, fut. -fiiTi,, lat aor. act. 


(liXaip". -t". 4> a linife- 


J^innjtra, 1st aor. pass. i*.tir^- 


^lix^]^ -I'l *, a battle. 


ftiji-, (trans.) to grieve, trouble. 


liiX0|uii, fut. /mxouiuu, (mlrans.) 


Xumj, -ijt. ij, grief. 


to Gght, to quarrel. 


Auns, -loit, ii, solution. 




\<m, ftit. A()<r=;, ist aor. tXvaa, 


voice, at the top of one's 


(trans.) to loose, release. 


voice. 


X$<rro5, -ij, -o*, best (no pos. ; 


j.f-yas, («viA,i, nfya, great ; as 


comp. tjjiioir) ; 3j Afirrt (iii. 


adv. iiiii^a (i. i6. 4), greatly 


'■a")!"^ good friend. 


(comp. litiiwv, sup. tityiiTTO!). 




Hfyia-Toj, sup. of >.i7aj ; as adv. 


M. 


(ii. 9 i. 4) londest. 


|id, particle, used in asseverations, 


(i(Wa., fut. -iaaJ, (intrans.) to be 


oaths, etc. i i.g. ixi riy Ai», 


drunk. 


by Zeus. 


(uttuv, comp. of/j^Tos. 


rAy«po,. -cv, i, a butcher. 




|iaSi^, 3nd aor. part. act. pav- 


)i{Xt, -iTos, Tii, honey. 


ftW. 


(ittAu, fut. i^fk^aw. 1st aor. 


(uucpjl, -if, -lii', long, tall; ri 


i^ihX^iaa. (intrans.) to be 


imxpA ir^ora, ships of war. 


about to do, to delay. 


^^^ 
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fitV+ofiai VOCABULARY. 1 




fUTaw^liiritf, fat -faj, (trans.) to 


to blame. 


send for. 


(itv, particle, used to mark the 


litTaTiSiifiv, fut, laraSiiaai, I3t 


itrst pa.It of an antithesis, ss 


aor. litTieijim, (trans.) to alter. 


8J marks the second ; in this 


[KTOTuiriio, fut. -iiaai, tst aor. 


use usually not to be trans- 


^(r.T(™<Ta, (trans.) to change. 


luted: i^lr,Xheox^e...iSi, 


liiTOa^t, and aor. iadic. act. 


the other. 


IttTokapi^aviii. 


y.hroi, conj. however. 




fiva, fut. ntuw. ist aor. fiinva, 




(trans.) to await; (intrans.) lo 


tMT<up£T*pat, -a, -OF, comp. of 


remain. 


^.T^t. 


ptpCs, -iSoi, ^, a portion. 


litTpL^nis, -ijTot. i, moderation. 


|iipa«. -»os, -out, Trf. a part; iri 


(i.Tpov, .ou, ri, a, measnre. 


H^pos, bit bj bit. 


[i*XPSConJ' until. 


I*t(ros, -?;, -oi', middle. 


^ii, adv. not, lest ; d ^4,, unless. 


)"Ti, P«P' (md class, gOTeraing 


MBi, conj. nor. 


aec and gen.); (a) with ace. 


|ii]S<U, -S<|i(a, -EJv, no one, no- 


after ; (*) gen. with. 




(UTo^iUtXa., lai aor. furlSiiKov, 


HtlKtTi, adv. no longer. 


(Iran 3,1 to alter, change. 


jiTiv, particle, used to strengthen 




an aEGrmation, in truth ; ^ fJi*, 




verily. 


^<T.«Aij(hjv, tlrans.) Id call 


ji^liTM. coDJ. lest. 


for. 


li^pivflM. -ou, .), a cofd. 


lirraKX^ScLs, ist aor. pass. part. 


liVlTi, conJ. neither, nor. 


^rmaaMai. 


jiVlP. -Tpot, fl, mother. 




[iTiTpuii, -a J, 4, step-mother. 


md aor. iitriKaBoy, (trans.) to 


|n]XaWu -71, «, meaoB. 


talio instead. 


|u«p£t, -a, -<tv, little, small; 


litToXXdcrtni, fat. -<ifiu, tst 


jrari /4«p<iv [ii. 7*. 3), little 


aor, ^.7^\AaJa, (trans.) to 


by little, by degrees; tofk 


cha,.ge- 


^ip6r {i.l. 1), within a little, 


f^-raf-op^lm, fut. -imai, tsl aor. 


nearly ; iitri luKpin (iii. ). 54), 


fifTtliipifKaaa. (trans.) to meta- 


a short time after : /uapp npi- 


morphoie, change. 


ire(i'(iii.a.73),ashortCiine»EO. 
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VOCABULARY. ►uStis 1 


pitpini;, -TTPr, ii, smallness. 


mlH^Kt. 3rd sing. perf. indie. 


jiiitpoi^'fis, -Js, of short stature, 




short. 


vtOTTOnoiio), fut. -Vi"! (intrans.) 


(itXiov, -w, Ti, 3. mile. 


to build a nest. 


lunioj«i, fiit.-Vof™, (trana.) to 


vtuXKfcn, fut. -^oiu, perf. pass. 




nyiAn,,^,, (trans.) to haul 


fiwJM, ful. -^o«, (trans.) to hate. 


a ship on land. 


yxoiin, -m, 1, a reward. 


v«ivi|TDi, -oi-, aewly-bought. 


jiKrefiu, rut. -iwiu, ist aor. i^- 


vfi<ros, -ov, i, an island. 


trSn-oa, (trans.) to hire. 


Wixoiioi, fut. i^fo/KK, (intrans.) 




to swim. 


fLovov, adv. only. 


viiciu, fut. -^(TiJ, I5t aor. iyl- 


|i4vos, -t], -ov, alone. 


/ojoa, perf. act. virixf^, 1st 


Hop4^, -5s, ,}, form, shape. 


aor. pass. iyue/jBrp,, (trans.) to 


jiou, gen. sing. l-yi. 


conquer, defcat. 




vtm), -t;!, jj, victory. 


ftjoa, (intrans.) to toil, labour. 


vtima, fut. n'fei, (trans. 1 to 


ySAot, -DU, d, story. 


wash. 


|iOpi«l£, -i3«oi, an ant ; a bojing- 


voi||iuv, -ox, discreet, clevei. 


Elove. 


vi9os, -J!, -ov, illegitimate. 


fiOs, ^«il9, £, a mouse. 


vo(iT|, -^!, ^, pasture. 


Hflpos. -on, i, a fool. 


yo^l(fa., lut. xo/*f™, 1st aor. h6. 




fiiDH, (trans.) to think; (mid. 




(intrans.) to seem. 




»i|iD«, -m,, i, habit, cnstom; 


vauovfc., fiit. -)iCT=., (intrans.) to 


ward voium (ii. 16 i. 8), ac- 


suffer shipwreck. 


cording to custom, customary. 


vw.vC.rKM, -mi, 6, a young man. 


vim, vow, voov, »ou, mind, in- 


«Ppiit -oC, i, a fawQ. 


telligence, meaning. 


vmpii, ^, i, a corpse, dead 


voo-fti, ftit. -^oai, 1st aor. h-t 


body. 


ffijira, (intrans.) to be ill. 


y<|Mi, fut. ftfiS, ist aor. imfia, 


vow, vide »io[. 


(trans.) to give, distribute i 


vCv, adv. now. 


(mid. intrans.) to feed. 


wy£, adv. now. 


v«...X,<,,HJvo, nom. pi. oeut. 


vi^, w/KToi, ^, night. 


peit part. pass, riakjifa. 


vuB^, -it. sluggish, slow, stupid. 




79 



w-X*M5 VOCABULARY. 1 


vuxiX^i, -ii, dull, slow ; (EubsL) 


oUiu,, fut. -JOB, (intrans.) to 


a flluggard. 


dwell. 


S. 


otula, -oi, ^, a house. 




o!kovd|ws, -ok, (S, a master of a 






3dve«, -ou, 4. Xanthus, a philo- 




Bophcr, Aesop's master, 
{■via, -as, i), hnspitaUtj. 


TH/H, (ttans.) to have pity 


{4va5, -I], -01', strange, unusual. 


upon, pity. 


hpai™, fut. -tow, lat aor. pass. 


ot(ioi, interjection, alas ! 


ifwi^ftp, (traiB.) to dry. 
|i!Xov, -o«, Tii, a log, a cudgel. 


oLvov, -Of, 6 J wine, 
olojiat (or/ioi), fut. oltirrotiai, Ist 
aor. pass. ^iilV, (intrans.) to 




think. 


S, <^, Ti, the; 4 B^, but he. 


oIm, -a, -ov, such; <^is t(. 


i^fiiio^i,, iiiC. -iiaoiiat, {in trans.) 


nbk. 


to be puffed up, elated. 


oltrBa, ind sing. oBa. 


ifKOi, -ou, i, a mass, lump. 


oixDimi, fnt olx^aoiuu, (intrans.) 


iS<M>, fut. -™, (intrans.) to 


to depart, go away. 


travel, journey. 




iSsLitcp^.., fut. -4™, (intrans.) 


to take auguries. 


to journey. 






h<^i>, indecl. numeral, eight. 


iGii, -ou, 4, a road. 


iXC-yos, -n, -m, few, little ; iAjya 


oBa, defect., uo pr«., plupf. 


^^i-Tifoi-Td, taking little heed 


d'B..... i«t. ««o^, (trans.) to 


(iii. a. 1041. 


know; ;(dp.™f5B.,(ii.3. afi), 


E\m, -ij. -dv, whole ; toTc S^ols, 


she felt gratitude. 


entirely. 


(ili|B{vT«, nom. plur. masc. 1st 


J^llJX4s, -f,, -iy, level, smooth. 


Bor. part. pass, oio/ioi. 


3(iPpos, -on, i, rain, shower. 




ijuXfe*, fut. -i^«, 1st aor. i/J- 


oJj«Jo*, -a, .OK, one's own, belong- 


Mj(ra, (intrans.) to converse. 


ing to one, one's own ; dI oI- 




Kcfoi (iii. 8. 110). one's lela- 


fifioira, (intrans.) 10 swear. 




Spo^os, H., -0^ like. 


olKJn)s. -oip, J, a servant, slave. 


ijioXoyttUj fut. -riaa, 1st aor. 


Zo 
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VOCABULARY. Trdflos 1 


iiltaKdyrjaa, (trans.) to confess, 






(trans.) to dig. 


Sufrnjios, -OP, of equal honour, 


St, ^, S, who. which (relative 




pron.), «J 5,. and he. 


i|uni, adv. together. 


ooiKis, adv. as often as. 




Sms, -ij, -ov, how much, as mnch 






be nnripe. 


So-irip, jjmp, Eir€p (strengthened 


a|i4«i, -<"«. *. 3n rairipe grape. 


form Dfus), who, which. 


oy-iin, adv. nevertheless. 




ivap, iFtljiciTD!, T(!, a drearo. 






(strengthened foim of Both), 


Sv6ot, -ov, d, dirt, dung. 


whoever, whatever. 


ivos, -ou, rl, an ass, a donkey. 


!t(j conj. when. 


ivTuv, een- plar. pres, part, tlfil. 


Sti, conj. because, that ; iiri fii- 


ivTus. adv. actually, in troth. 


Aiffra, as much as possible. 


iiyt, -(fa, -li, qnick (sup. if«'- 


oil, adv. (before a vowel, ovh, be- 


TOTOl). 


fore an aspirated vowel o^x). 


ijiwpos, -0, -OK, comp. of ifiJi. 


not ; ol« iffTi^ EiTM oiK (iii. 


atTHrfcy, adv. behmd. 


3. 6r), it mnst be that ; ci.. 


Sm«, conj. in order that, so that, 


Br. oi» . . . dW,a «fll (iii. 5. 


so, ihns, how. 


49). not only ... but also. 


opd-, fut. Ho^i, perf. act. Ji- 


ofiKouv, ttdv, noL 


(>a«a, and aor. ftSov, (trans.) 


otv, conj. therefore. 


to see. 


oSs, iirii, t6, an ear. 


opT^, -5'. *. "iget. 


oure, adv. neither, nor. 


opvCJai, int. -ftriD, 1st aor. pass. 


ouTos. auTT], Tofrro, this, he. 


SipjiaB^y, {trans.) to anger, 


o^Twrl, this man here. 


(pass, inttans.) to be angry. 


avTu., adv. thus. 1 


fpAta, adv. rightly. 


aixi-. vide oi, of which it is a 1 


tipxiia, fut. -tool, (trans.) to ad- 


strengthened form. 1 




Si|a», -nkn, Jj, sight, appearance. 1 


ipii&a, fat. -5}™, 1st aor. ffi/.,op?a, 


8i|«v, -m, Tii, a dainty (meat). ■ 


(intrans.) to hasten, to be 


■ 


eager, anxions. 


n. ■ 


o'pvw, Sfo'ieoi, 4, a bird, a hen. 


iT^Sos, -(01, -Btis, t6, passion. ^M 


t 
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VOCABULARY. 



itcuEmhii, flit, -sen, (tran^.} to 

mis, iroiJit, i, child, servant. 

irauo, fut. -ffru, (tTans.) to strike. 

ttUiv, adv. back, agnin. 

irAp.iroXuif -it£XXi|, ^^oXu^ very 
much, veiy many. 

TtavBiuiov, adv. with Ihc whole 
people, in a body. 

iTQvcnJpYoi, 'Dv, knavLEh. 

iroVTfXuB, adv. entirely. 

irdvTon, adv. always, 

iriw, adv. entirely, very. 

irinwos, -ou, d, a grandfather. 

wapi, prep. (3rd class, governing 
ace., gen., and dat.), (a) with 
ace. to; impi \litav, unex- 
pectedly; ira/nifuKpiJi', nearly : 
(4) c. gen. from, by: (f) with 
dat. at. 

iropap^Uui, 2nd nor, Tmpi&aiSai, 
(trans.) to pnt before, to put 
forward, 

trapay(Yvo|uu, fm. jrapOY«^ao- 
lim, 2ud aor. waptyiyi/iT/v. (in- 
trans.) lo be al, appear nl. 

irapoicaXfoi, fnt. -inai, (trans.) to 
exhort, advise, 

inH>iK(i|iiu, fat. -Kflaoiiai, (in- 
traos.) to lie beside. 

irapaKunTio, fut. -ifti, ist nor, 

look out of. 
irapaXap,pdvai, fut. -X^ofiai, ind 
aor. trafiiKoBov, (trans.) to re- 



irapaXcAoYMai, perf. pass, infin. 
irapaSoyiiofun, perf, pass, mpa- 



TtapQ<rx«tv, jnd aor. act. infin, 

irapaTtfl«[(rT|s, gen. sing. fem. 
1st aor. pari, pass, vapatWitu, 

iropnTtfliiHi., fut. -ft)oai, I5t aor, 
pass. -rapfTietpi, and aor. mid. 
TToptflf/Jij", (trans.) to set be- 
fore, place beside. 

iriipei^i, part, irapin; to be pre- 
sent; Tti irapili'TQ, what one 
has, 

irapfpxojtiii, fut, lapfXtuo-ojHu, 
jnd aor. ■□p^ASov, (iiitrans.) 

irapfvWs, adv, immediately, 
irnpixui, fut. TTopfftti, vapaax^aiu, 

and aor. napiaxov, (trans.) lo 

give, pay. 
TrapuTT^, 3rd sing. pres. inipi- 

m-Aai, later form for irapiaTinu, 
irapicrTiLu), fnt.-m-^cru, 10 present, 

vapi>lx'>|"Ui ^i^t. .□iX7'iD/iai, perf. 

irapfiXIfii (intrans.) lo pass. 

goby, 
irapDum, dat. pi, pres. part, vip- 



VOCABULARY. irepikwreu 1 






tia(l^i|(T(a, -as, ti, freedom of 


■rpiffcTB. 


speech, ontspokenness. 


miTTuiKfiTas, ace. plur. perf. part. 


™pifxil"i«>s. gen. sing, masc, 


act. iriir™. 


perf. part, -npolxpiaj.. 


utmnK&ret, gen. sing. perf. part. 


iras, irficra, irfiv, all, eTery. 


act. mViu. 


trdcrxu, fut. utiaoiau, 2nd aor. 


.(pas, -flTOE. T.5. fulfilment. 


UaBov, (intraas.) to suffer. 


irtpt, prep, (jrd class, governing 


irm-fip, -rpk, 6, iiither. 


ace., gen., and dat.); (o)with 


irarpntfis, 4, -iv, belonging to 


ace. abont, in; (4) with gen. 


one's father, or ancestors. 


round, abont, nfpi vo\KoO x-oi- 


TTOTpU, -iBos, ii, native land. 


oviuu (tii. 7- 35). to consider 


nauo., fut. iraiiiJoJ, Cintians.) to 


of great importance; (c) with 


cease, or (trans,) to stop. 


dat. round, about. 


ikIBio, fut. tnlaoj, 1st aor. irnan, 




I5taor. pass, is.ioihjp, (Irans.) 




to persuade, (pass.) to agree. 


^p,^pienv, (trans.) to strip off 


obey. 


from round, to cut oft 


™pa, -at, },, attempt, trial, es- 


■ntpipiJJui. fnt. -Ba\S', and aor. 


perlenee. 


act. rtpiiBaKai', mid. nfjiie- 


iriupiu, fut. -iffw, (trans.) to 




attempt, try. 


oneself, clothe with. 




mpiYiTfvDiKu, fill. -7(1^00/101, 


™LrffvTa.v, gen. piur. masc. 1st 


and aor. jrtpiiyfy6ia,r, (trans.) 


aor. pass, iniev. 


to gain, possess. 


■nif-na. fnt. -fu, perf. siffofi^a, 


Ir.p[•l^ul, part irip,^. to go 


ist aor. I^f^ita, ttrans.)to stnd. 




ir^vTls, -^TOi, poor. 


mpitXtiv, and aor. act part. 


irtvflfuj, fut. -^ffw, (trans.) to be- 


"pioipiw. 


wail, lament. 




ttfu-taximiKo^, -of, live- pint. 


irtpiKiir™, fut. -it=«, (trans.) to 


irivT*, indecl. adj. five. 


cut off, cut short, stint- 


irtirUii)|uu, perf. pass, iodic. 




Bft Tr\at,6ai. 


lick round. 


^M ■nliroy.i^f, 3rd sing. perf. indie. 




■ act. i-ifKO.. 


to go round. 


^L 
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i«p.Tp.'mo VOCABULARY. H 


irfpiTpim.., fut 4ai. (trans.) to 


irX(OYfitTi]s, -Of, i. a covetous 


irfpiTTulB, adv. exccBsivelj. 


-irXiat. iikla, itXfeov, full. 


-irtpiTVyxivu, fut. -rnifofuij, and 


^Xiyrh, -V,, ■i. a blow. 


aor, r.f.J^x"', (trans.) to 


-itXTfewTiKas, adv, in the plural. 


light upon, finil. 


TiXV. adv. except (with gen.). 




itXi]p6u. tul. -ifftu, 1st aor. act. 


aor. iipii^irjBv, (Irans.) to 


iTr\^paiaa, 1st aor. pass. JirJ.ij- 


avoid. 


pi*,... 




-irX-lTtov, adv, near. 


Iinira, llrans.) lo fix. 


irX^owu, fut. -fo>, md aor. pass. 


in]Miciw, -ij, -oi-, how large ? 


iir^ri"- (trans,) to strike. 


irqvlica, adv. when ? 


irXoiov, -ov, Ti, a ship, vessel. 


inttv, Jnd aor. infin. nd. jrfrai. 


ttXok^. -^s, *, fold, coil. 


trWriKm, -ou, <1. an ape. 


uXoiawj,-Q, -01., rich. 


irC»>|e, --JCDr, d, BU ape. 


TrXouriui, fut. -ijocu, (intrans.) to 


iripitXupi, flit. BATJaoi, isl IQT. 


be rich. 


pass. t^^aSjiy, [trans.) to 


irXovTot, -o«, i, wealth. 


fill. 


iivfu, fat. muan/iai (nivmi), isl 


TTtvoKis, -iSos, ij, ft writing-tablet. 


aor. iTn-f-ffo, (intraos.) to 


Tttvu, fut. sio/uu, ind aor. fwiov, 


breathe. 


to drink. 




mirpdirmj, perf.T^irpa/Bii, (trans.'. 


pass, m.'-j^, (trans.) to choke, 


to sell. 


suffocate, drown. 


mffTiHD, fnl. -ma, Isl aor. jri- 




arivm, (trans.) to believe. 


sound of steps. 




iriSn', adv. whence? 


to pledge, BQarantce. 


noiju, fut. -^aai, ist aor. act. 


irXoviio, fut. .^aa, to wander, or 


(jroiiTOa, 1st aor. rnid. Jirwij- 


make to wander. 


on/iiji', (trans.) to mike, to 


irXd^nru, fut. r,kiaa, lit aor. 


consider. 


tvXana, (trans.) to form, 


irotHiAU, -at, ij, variety. 


fashion. 


mnjivtov, -ou, t£. flock. 


)rX*t<rTos, -.J, -ov, snp. wokvs. 


irolm, -a, -o", of what sort? 


vXcluv. -Of, comp. of FoAilf. 


ir^KOB, -DV, i, a fleece. 


irKiar, adv. comp. of .rDAil, more. 


iroXiVios. -"■>, <!, an enemy. 
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^M VOCABULARY. , irpoiKa 1 


iriXtpH.*, „«, i, war. 


-irpHrptu), -ion, i, an ambas- 


ufiXis, 'tax, ii, a city. 




iroXlTTii, -ou, i, a citizen. 




-itoXAdKis, adv. often. 


sador. 




irpto-punis, -ou, J. an old man. 


greater. 


irpioiuu, imper£ ijTpii,a}y, { trans.) 


iroXui, itoXX-ii, iToXiJ, many. 


to buy. 




llpiik^og, -ou, (1, Piiam, king of 


6. 13) he was in great distress, 


Troy, at tie time of its capture 


[i. 33, +3 KOTd bdAu, by for, 


by the Greeks. 


iTffJ idAAoB (iii. 7. 35) of great 


irpi, prep. (i5t class, governing 


importance. 


gen. only) before. 


voXvTiX'fis, -h, costly, espen- 


irpopdXXoi, md aor. mid. irpo£- 




fiaXofoiv, (trans.) to put for- 


witto. -OTOi, Ti, drink. 


ward. 


irovTipii, -i, -riK, wicked. 






npjfiaoi), t6, sheep. 


to go, journey. 


irp4pXi,j.a, -aroi, tJ, question. 


irippc^tv, adv. from afar, far off. 




Tti(ro», .ij, -ar, how many ? 




■«™,i6,, -oS, i, a river. 




w»™irii.-^,-rli',of what country! 




what sort? 


irporp^X"' 


imtJ, adv. once, ever. 


irpoiiira, defective, no pres., 


TTOTtpov, adv. introducing a 


to tell before, to warn. 


double question, whether. 




ir^tpM, «, -oy, which of two. 


aor. part. act. ttpolpx"!^'. 


iroTiv, -mJ, rii, a liquid, draught, 




a drinking-bout. 


aor. ^po^f-e^y, (intrans.) to 


irofi, adv. where! 


come forth, to pass by. 


iron, adv. somewhere. 




mw, i,M,, 6. a foot. 


irpoi^iii, fut. i/io^ooj, (trans.) 10 


irpfiTiio, -OToi, ri, an affair, a 


cast away. 


lawsuit, ar. aim, object. 


irpotKo, adv. gratis, without pay- 


uptim, impers. defective, it be- 




comes, behts. 


irpoll, -iKis, ^, a dowry. 
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irpDKiirru, fut. -^, (iatrans.) to 




advance, proceed. 


rpoatnitLfira, (trans.) to call 




to, summon. 


Kpc,,,,W«^,fut.-f™,Wjeerat, 


irpooiMtidAcnov, -ov, Tu, a pillow. 


" insnll. 


Trp(KniTio(uu, fot. -Kr^onfioi, 


•npit, prep. (3rd clasa, goverDing 


(trans,) to gain, obtain. 


ace, gen., and dnt.) ; (u) with 


■npaa-XaXdo, fut. -ijaai, (intrani.) 


ace to, in reply to, in the case 


to talk to, conveise with. 


of, agoinst, compared with ; 


irpod^fvu, fut. -fnyfi, lat aot. 


{i) with gen. from; (f) with 


trpoaliaa'a, (intrans.) to wait. 


dat. in addition lo. 


wpocnriitia., fut. -iroifo/iai, 1st 


irpoiTaviitf^cvc^, and aor. part. 


aor. rpaaln^a, (trans.) to 


mid. rpovavaTiStiiu, ' to lay 


mock at, ridicule. 


before." 


irpooTTDtKe, fut. -i)dib, (intrans,) 


itpcKriiTTOfuu, fut. -wfa/iai. 


10 pretend. 


(iranii.) to apply to, touch, 


,rpoaT[B.„«, fut. -^««. .St aor. 


take, be joinetl lo. 


iFpooiAjso, (trans.) to add. 




irpoffTptpDiiin, fut, -fa/uxi, ami 


fasfen to. 


aor. pass, vpomrplfii^v, and 


irpoiTfiYvoiicH, fnt. ■7«^OD,4m, 


fut. pass, upoar i^Biiaoiiiu, (in- 


and Bor. vpoatytvi/ap/, (in- 


trans.) to be inflicted on, at- 


itans.) to happen, take place. 


tached lo. 




■irpoir+iiyi|(ia, -OTOt, ri, food. 


TpoailS6>^m. (irana.) to expect. 




irpi(ni(ii, port, irpoiritt*, (intians.) 


to produce, declare. 


lo go to. 


TTpOTtivoi, iiit, -T»S, (trans.) to 


irporriXfliiv, and aor. net. part. 


propose. 


"paffipx'if""- 


irpfirfpoB, -a, -oc, former. 


iipoiTjpxo(iai, fut. irpoaiktiaofun. 


irportfliip., ful. upofl^oiLF, and aor. 


2ndaor-7.p<.o5xSw, (intmns.) 


■rpoW^.., (trans.) to propose. 




put forward, 1 


irpoiTTiKiBv, -ayras. i, a relation. 




■rrpoaififfKt, and oor. act. indie. 


prefer. 1 


^pi,a,pipai. 








irp6(jfl(irn, -f*!, ij, addition. 


tun before. ■ 


S6 


^^^ 





irpi<j>a<nB, -twi, i), excuse, ptc- 


p^Tup, -opo!, A, a rheloriclan, 






irpuTttvis, -(rut, i, president. 


f [t», "!», 4, a root. 


itpArev, adv. fiiBl, at Fiist. 


f tvTi, -,,,, ,S, a file. 


^^t -apSnot, ->!, -ov, first. 


plwn., fnt. -ito, 191 aor. (ppi\/^. 


^m ■BTO.lay.e., -oto!, t6, failure, miB- 


(ttana.) to throw. 


^P fortune. 


il4™Xov, .o«, Tri, a club. 


^1 irmda, Alt. vraiW, (intrans.) to 




fail. 


S. 


vnpiv, -oD, ri, a feather. 


itT<pu£, -iTor, ^, a wing. 


(Tttlvu, (trans.J lo fawn npon. 




S(i)iu>«, -w, d, a Samian. 




2i^s, -ov, f,, Samos. 


tnjicn]*, -au, i, a hoxer. 




'"^I. -1'. ^. a gate. 


for-nothicg. 


ituWiv, Sn'o!, S, a gateway. 


o-opKuEiit, -(s, Reshy. 




TipJ, <rap.£i, *, fiesh. 


Bor. Imiei/aiv, (tnua.) to ask, 


IdTvp«,-«,,d,aSatyr. 


to leara, discover. 


iTflu, fut. aflaai, ist aor. /mua. 


inipnnnB, fat. -iii, (intrans.) lo 


(lians.) to shake, to wag. 


te in a fever. 


afkifru, -7,!, fl, the moon. 


iwkia, fut, -Jj™, 1st Bor. ini- 


in,jial«u, fut. -a.^, 1st aor. 4.7^- 


Ai^ira, (iTans.) to sell. 


^7»o, (trans.) to signify, mean. 


■mil, adv. how f 


iW||iavTpoy, ov, Tci, a seal. 






*"* 


to interpret signs, poitenta. 




oT|(HiD¥, -ov, t6, a sign, portent. 


f,BlBW, adv. easily, (comp.^o.)- 


'^'I'f\, -5'. i, silence. 


jk^, fatfii, i}, a grape. 


■rtSTipo*, -««, i, iron, sJeeL 


(.ai^u, M. 4a«, lat aor. ififii- 


SiBivLo., -on, a, a Sidonian. 


moo, (trans.) to strilie. 


ffiTfOw, fut. -ITU, (trans.) lo feed, 


^^irra, adv. sup. of^aFrw. 


fatten. 


ffy.*, fnt. ;li7fa., (inlranE.) to 


erirflv, -on, ri, wheat, food. 


snote, be sound asleep. 




f i|S JvTuv, gen, plnr. i st aor. pass. 




■ ^f^. 


behave wickedly; ri o™<«- 
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maXiU VOCABULARY. ■ 


p.,«™(iii.8.23),lheirv<icked 




deeds or intentions. 


be in haste. 


amkltia, fuL asaXiaai, (trans.) 


mrouS^I, -§!, ^, baste. 


to hoe. 


oTTvpis, -fJSo!, j, a basket. 




o-roBtti, iBt aor. pass, perf.firtiffu. 


iffsi,^,!., (tans.) to dig. 


rris, 2nd aor. part. act. iiriTj/u. 


inchrru, fat. -tlw, ist aoi. iaKepa, 


rraOXov, -ot-, ri, stable. 


(trans.) lo examine, enquire. 


rrixvs, -uoi, J, an ear of com. 


o-kXt]P65, -ri, -1-, hard. 


irTij.|ui, -nro!, ri, i garland. 


irKaTCfaiuu, fat. -foo/iai, 1st aor. 


imvis, -■!,, -iv, narrow, (comp. 


pass. ianorSaSrp', (inlrans.) to 


arfvirfpo!, sup. oiti'oraTo!). 


be diziy, faint. 






confine, crush. 


dizzy. 


<mp[oKiu, fut. artp^av, pert. 




pass, iiniptjixai, (trans.) to 




deprive. 


(pass, intrans.) to be blind. 


■rrTXii, -7!, }), a gravestone. 


aniiiTToi, fut. -^aj, (trans.) to ridi- 


irrfiTi, 2nd pi. and aor. imperat. 


cule. 


act. loTijfii. 


uy-iXri, -<p, ^, a surgeon's knife, 


oTOixftov. -ov, t6, a letter of the 


scalpel. 


alphabet. 


m+la, -at, ^, wisdom. 


orina, -aros, t,5, a mouth. 


<T*4n<rp«, -arcs, ri, a quibble^ 


irrpoTiiYiicfis. -^, -if, belonging 


riddle. 






o-Tpar^tU, 2nd aor. pass. part. 


M+i., -^, -iK, wise. 


,r,l... 


<r<H^, adv. wisely. 


(TTpf^u, fut. -i/ioi, and aor. pass. 


cnrovtlw, ful. arattaoj, tst aor. 


iorpd^^K, tlrans.) to tarn. 




o-rpoi^YAoS, -7. -«►■. round; 


make rare, scarce, (pass.) lo 




become rare. 


vessel. 


uTttiaaniai,, Ist aor. mid. indn. 




oirti'SaJ. 


spanow. 




(^T1lOueoKll^n(^o^, -ov, 6, an 


raid. t«KuH^, (trans.) to 


obtrith. 


pledge. 


OTpoufos, -oil, u, a sparrow. 


SS 
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^M VOCABULARY. <ra«iW; ■ 


■ o,paf-,-r«,Ti.beddi«g_ 




^H «<,«rt, pLiioni.*,u& tkoo,yon. 


aor. pas nrttxia^. (tnia. ■ 




to twine togcthw, tntwine-. 


H >Dd .or. ^rf,™., .lian^) to 




H y^<^ 


be Bseliil, dpetiisit. 




a*v*«Tir.^ -«. i. . taiow- 


^H ioipnal. ad. (r.nrT>T^»>- 


Kiiokr. 


^m avnpi^m, fnt. -it-, ist aot. 




^M n-iif^'- 'trans-j to write a 




H ooUectioo oL 


dat. only: with. 




<™«iY". fct- -^"i »'«' «»- -"^ 


to sum np. 


TOTor, ttnins.) lo CoUcd, 


(TUTXoifK.. to rejoice «illi, eon- 




eratnlaie. 








aUow. 


with. 


w««. -Of, t4 a fig. 


mmmfirTTj, jid sing, and aot. 




indie ownaioiiiTOiiai. 


ff.Map^fi.. 






oofiai, and aor. tvmaimyr. 


aor. ovKfAafloc, (trans.) to 


(intr.) lo % a".-ay with. 






irvXXfYu, fut. ouAAffiH, (trans.) 


1st aor. oimi.iirAo.Da, iintr.) 


to collecl, gather. 


to sail away with. 






ntiBiiy, (intrans-) Lo happen. 




mi^vKf]. -V!, 4, adrice, counsel. 


,r<U.p.«viii. ^. 38), they made 


m^jiAxoiwi. fut- -l^xo'l"'' 


war with (dat.). 


(intr.) to fighl with. 


mivapuTTiii, fut. -ijow, lintr.} to 


(ni)iirHTivT(i, nom. pi. masc. 


breakfast with. 


ind aot. part. act. avitiitTiii. 


ouvopniEu, fut. -iaiu, 1st aor. 




pass, autipi^iriy, ;lrans.) lo 


aor. at>i'(>T((Toi',(iiitians.)(o fall 


unite in marriage. 


npoQ, attack, to happen. 


ouvipi], 3nd aor. indie, act, tvf,- 




floiwu. 


md aor. part. pa^. nafinKiKiu. 


cruriiGui, part, aivoiia. 
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oiJVDifio, (defective, no pres.), 


ind aor. D-uKiff^xeo^, (mtr.) to 


(trans.) to know. 


go in with. 


mivoiKfca, fut. -iiaa, to dwell 


iruvtXS^Tts, nam. plar. masc. 


with. Eve li^ether. 


ind HOT. pari. act. oiwJpxo/wi. 


ouvowov, ace. sing. neut. fut. 




act. part. avp.plp«. 


indio. act, ow^irinTai. 




(ruvipxa)uu, fut. -cAfuTD/ioi. and 


ativtiZay, (trans.) to see. 


nor. oui'^Aeoi', (intr.) to go 


CTwrdiriru, fut. -fu. ist aor. mid. 


with. 


CT^tTOfd^,,*, (trans.) lo ai- 


irvwim^, fat. -i<ri, 1st aor. 


range, bargain. 


pass. ffuMianiiSipi, j trans.) to 


ffuvTptpo), fut. -iJM, 2nd aor. pass. 


entertain. 




avvt<nLOV^<; fut. -£p,iai, (intrans.) 


pieces. 


lo pray with. 


<TVfa, fut. avfa, ist nor. iavfo. 




llrans.) to drag away. 


aor. pass. owiaxiBTp', lo be 


(ruirrfhXo|uu, iut. aoartXoiiieu, 


oppressed, afflicted. 


(intr.) to gather together, 


(Tuvcx^, adv. continually. 


huddle together. 


ffwofiu, fat. -i)™, (Ctans.) to 




cook together vfilh. 


aor. pass. pnit. atii-ixi"- 


ffu¥T|ht«, -<i, customary. 


,r+aTJl.-fi'.«. slaughter. 




a^alpa, -at, *, a ball. 


custom. 


(rc)>aXf,vai, xaA aor. pass, infin. 


vwH^t, 3rd sing. !Bt aor. indie 


.r^^. 




(ntJXXu, fut. B^«AiD, and aor. 




pass, ic^^w, (trans.) to fail, 


aiiropAo/. 


lo disappoint. 


irwli|ni, fut. otmiffei, ist aor. 


o^url, dat. plur. t. 


ouf^™, (trans.) to understand, 


iriJiiSpa, adv. very, very much. 


petceive. 


(rijioSpii, -i, -i'. vehement, 


irvv[oTi)(«i fut. avarl-aai, 1st aor. 


violent (sup. u^lpiTar^s). 


mid. am'iaTTiaayjp; (irans.) to 




anange, appoint. 


aq,oifi,. 


TwvaJu,, fnl. .^™, .St aor. 


<r4.pa>t{«, fnt. -fa^, 1st aor. 




iaippAfuia, (.trans.) to seal up. 
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(rxoXiuTTiKis. •^•v, i, a school- 


r&xoi, adv. in haste. 


man. 


Tox«, adv., ride riix=- 


oT(<.H-5.,«.ldsnre;aboliday; 


TQXW, -'ra, -i, quick, (comp. 


a school. 


lldo'Oan', sup. rix'"^"^)' 


(Ti^u, fnt. aiiaa, [st aor. imaa. 


Tt conj. and; t< . . . T( Or ii 




... mi, both . . . and. 


trZ\i.a, -oTot, ri. a body. 


TifeiK., 3td .^ing. perf. act. indie. 


ffioi, -a, -™, safe, whole. 




UMTTipta. -as, fl, safely, health. 


Tt.tv(ov. -on, t6, a child. 




TiKvow, -o«, id, ride TdH-ior. 


T. 




ToXoiimpDS, -n, -or, wrelched, 


beget children. 


miserable. 


TeXfuraiov, adv. at least. 




TcXfVT^, fut. -^™, (tmns.) to 


TOfmuu, ful. -am, perf. pass. 


enti ; to euii one's life, die. 




■i(Xtuxf|. -?t, ij. end, death. 




^!\o%, (ot. -out, TiS, end. 


ti*, indeclinable subst., & rdr, 


^i^l.vai, fnt. Tipu, (trans.) to cut. 


my good frieod. 


Ttpmij, fnt. rlifv, (trans.) to 


TturnvAs. 4, -ip, humble. 


amuse. 




TiTTopw, -0, four. 


tnibance. 


Tfrnf, -170!. /), a grasshopper. 


TopiTTu, fut. -f«, rst Bor. M- 


Ttiifxi, 2nd sing. fut. indie. Tuy- 


paia, ^ trans.) to diatuib, alaim. 


xi.™. 




TI]\lK0i}TO9, -aUT?l, -OVTD, SO 


tnrbance, confusion. 


great. 


Tia<™, fat. Tdfoj, 1st Bor. Iraia, 


Ti|ViiniiTa, adv. thereupon. 


(trans.) to appoint. 


T^pim, fut. -4™, (trans.) to 


TaOpos, .o«, a, B bull. 


keep, obsene. 


TA^, crasis for i£ aiif, vide 


tL, pron. why 7 


BflTltl. 


Ttfll]Hl, fut. e^CTW, tSt OOr. MlKO, 




perf. TietiKu, 2nd aor. t'fliji-. 


port. pas^. ftiTTT'cu, 


(trans.) to place. 


td.xoi adv. quicttly. 


■rfitTUJ, fnt. T(f«, and aor. Iukdi', 


Tixurm, adv. (sup. of Taxi), as 


(trans.) to bring forth, pro- 


Ttijmoio, as quickly as possible. 
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•n|i^, -^!, i,, honour, respect. 




Tt(i,ios, -a, -oil, valuable, (sup. 


for the future, henceforLli. 


T>;tuL>Tara:). 


Tpdirija, -ijt, ^, a table, board. 




TpairfvTiB. nom. pi. maac 2nd 


n^pog, -Du, d, an avenger. 


aor, pass. part, rpii^n 


Tivui, fut. tIq(u, 1st aor. mid. 


TpaO|*o, -OTDS, Ti, a wound. 




TpixTjXos, -ou, d, a neck. 


avenge oneself on. 


Tpaxw, -m, -■!, savage. 


Tis,Ti,intenog.pron. who? what? 


Tp.£», rpto, three. 


Tis, Ti, indef. pron. any one, any, 


Tpfnai, (intrans.) to tremble, be 


tiTpiw, fut. rpV. 'St aor. t- 


TpJiTAi, fut. Tp'^'iu, 2nd aor, pais. 


rp^aa, (trans.) to bore, to 


irpiinjo, (trans.) to lam. 


pierce. 


Tpfif", fot. fl/ji^to., 1st aor. .-- 


TOi-japouv, conj. there Fore. 


epum, (trans.) to oourish, sup- 


Totvw, conj. where rote, more- 


port, rear. 


over. 


rpiia, fut. rpiaai, to squeak. 




Tpiirout, -roup, three-legged, on 


a kind, of the following nature. 


three legs. 




TpiToB, -ij, -OP, third. 


TOlxM, -oil, S, a wall. 


Tpix^v, gen. pi. epH. 


ToKtris, -o£, S, brceding-tinie. 


Tpoirot, -ou, 6, habit, custom, 


ToA)iiiu, fnt. -^ooi, [St aor. trik- 


nalore. 


fLijaa, (intr.) to dare. 


Tp-*^, -5». 4. food. 


■r«£(Wi>, fuL -irai, 1st aor. Intf tuoa. 


rpii^Xiov, -ov, ri, a cap. 


(inW.) to shoot. 


Tf>v4>&a>, fut. -i<i>^, tintr.) lo live 


TDfucii, -li, -6v, belonging to 


luxuriously. 


atchery, vffi 7ofi*^( (sc. t^X" 


TpiiYXi). -rjt, ^, a hole. 


inji), about archery. 


TpwTpi, fut. Tpii(oiuu, itrans.l lo 


Tfriros, -ou, 4, a place. 


munch, chew. 




Tuyxivu, fut. Ttifoiuu, and aor. 




tTwX"''i (trans.) to find, to get, 


great, aucb, tit Tooevror Kaja- 


obtain, to meet. 


*po^fl<« (ii. 13. 6), to such 


™r™, fnt. -M '.irana.) to beat. 


a height, pitch, of contempt. 


Tupos, -oC, i, cheese. 


Tixt, adv. then. 


Tvxi, -1'- *T fortune. 
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r. 


^imSJxoF""-, ^^- 'Si^ofiai, (trans.) 


Bpp'.t, tm. i), insult, reproacli. 


to catch, receive. 


uYiatvu, ful. IrfiSfu, lEl aor. 


ftiroSui, 2nd aor. part. act. tiroSiloj. 


iiTfovo, (intr.) to be in good 


iiroBiu, fnt, -BiVa-, and aor. 


health. 


inf*'Bw, (intr.) to slink under. 


uSpa, -as, ij. a water-snake. 


uiroeitwu, ind aor. iufin. act. 


;^, BSarat. rS, water. 


imoTleTjiu. 


vtrU, -dB, 6, a shower. 




Ms, -od. i, a son. 


CiroXap^v, 2nd aor. part. act. 


4ne», ace. pi. ri. 


LroXa/ipiya,. 


4|iVp -*"'«. J, a membrane. 






aor- t,^lkaBoy, (trans.) to Sup- 


imuioMu, fut. -ira;, (trans.) to 


pose, to answer, retort. 


submit to. 




OTrap, (indecl.) t6, reality. 


Sn<fyltT)>7a, (jntrans.) to suppose. 


iwif XI.., fnt. -l«, (intr.) to be. 


fiiroimwii, fut .ffru, (intr) to 


inrtdcffl, -^eu, (intr.) tO yield. 


suspect. 


iirf{«^i, (intr.) to go out of, 


inro<n(.X£J«, fot. -ftrai, (trans.) to 


depart from. 


trip up, lay on its back. 




inrairrpi^, fut. -ifiia, 1st aor. 


aec. and gen.) ; (b) with ace. 


Mtrrff^, (intr.) to return. 


above, beyond; (*) with gen. 


uTrJirx«ns, -•ii«. It, a promise. 


above. 




iirep^i^HivM, -01", prond. 




iiirf|Koos, -OK. obedient io, subject 


uirordffiTQj, fut. -T&iaj, 1st aor. 




tirtTofo, (trans.) to subdue. 


^^ innirxv^o(tai, fut. Jroffx^ '">""> 


^oT[Si)pi, fut, ivoSJiaai, 2od aor. 


^1 and aor. Inriax^^V' ('"t'O t" 


act. irnli'p', 1st aor. pass. 6ire- 


^H promise. 


TiBr)v, (trans.) to put tinder- 


^H virvoi, -an, 6, sleep. 


neoth, to suggeBt. 






^V ace., gen., and dat.) ; (a) with 


intemipt, take up. 


■ ace. under ; (i) with gen. by ; 


Ss, bU, i and *. a pig. 


B (f) with dat. beneath. 




^P friroGtCimii.li. fut. Imatti^a, 1st 


CffTfpov, adv. afterwards. 


H aor. bwiSit(a, (Irans.) to show. 




^^^ 
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6*T,p;a,^ (trans.) to take away 


^ikU, -oi, ^, friendship. 


aecrctly. 


^ikiiia, fut. -(uiTu. 1st aor. pass. 


{«HXS», --i. -<!'', high. 


i^iKM^, (intr.) to became 


5^,<«,-.«,-o«5,r4 height. 


friends. 




<|>iXoy«iK[a, -as, ^, rivalry. 


*. 


4>iXovnKoS| -oy, fond of rivalry. 


<|MTtTv, ind aor. infin. ncl, l^flio;. 


iJivXos, -ou, 6, a friend. 


iftttvu, fut. ifiavoifuii, ind aor. 


^Oioao^U, .Q^, ^, philosophy. 


pass, i^di-ip, (trans.) \o show; 


4>lXoi»t6p-yws, adv. lovingly. 


(pass.) to appear. 


it.i\oTi(iCa. -at. 4, generosily. 


+«t1, -^!, *, a pea, lentil-seed. 






<|.4pos, -D-, i, fear. 


part. mid. >p7„xl. 


♦oiVLg, -,«i. ^, a date. 


<t«vfvr«v, gen. |)lur. =nd aor. 


(fioviu, fnt. -ijoop, (intr.) to lie 


part. pass, ipalva,. 


athiret for blood. 


+«iX«, -7, -0., mean. 


<|>avti>u, lilt, -am, ist aor. iipi- 


^ISoiuu, fut. f(ioo^<ii, (irans.) 


r.wa, (trans-) to kiill. 


to spate. 


<t.opi, -Si, ^, a crop. 


+fpu, fut. ofow, ist Bor. IjriyiHi. 


4.ipDs, -™, i, tribute. 


(trans.) to bring, carry; (pass.) 


+pijw, ful. •Svi"-^, isl aor. .>. 


to be broughl, to be told, 


paoa. (trans.) to tell. 


relatea. 


■tipiop, ^pt'oroi, tA, a well. 


♦«l, interjection (of disgust), pah! 


4.p6vn(ia, -oroi, ri, jiride, spirit. 


♦<V. fi>t- fiiio^. :md aor. 


ifrp4vi[n>B. -I), -01', prudent, sen- 


l-t>«yor, (intr.) lo escape, ran 


sible. 


sway; (IraiiB.) to avoid, shun ; 


*vyV,, -v^. i. flight. 


^■^y«- BU,,v (i. J3. 4), to be 


^uo-Au, (tut.) -ia«, (Irani.) to 


defendant or prisoner in a trial. 


blow. 


♦njit. fut. ipSi, perf. aqt. ttpijm, 


tiTis, -.w, 4, nature. 


Znd aor. tisav, perf. pa;s. 


({iKTftiiu, fut. -aw, to plant. 


rfpij^ioi, isl aor. pass, tyt/I^ftp, 


ijiuu, fut. ^lifftti. (trans.) lo bring 


(intt.) to say, Epeak. 


forth, produce. 




^ukL%, -iSdc, ;}, Fhocis. 


(Irana.) to utter. 


fovfe-, fnt. -V^-, 1st aor. ),^- 


+iiXi,, -7^. fl, cup. 


Mjoa, (trans.) to call. 


♦AipyvpDB, -fli-. i), a miser. 


*«vi|, -^1. «, a voice. 
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XpTltrjifis, -oB, i, an oracle. 


X. 


XPHTris, -f), -ov, excellent. 


Xatpu, fnt. -^aa, (intr ') to rejoice. 


Xp°vDs, -ou, i. time. 


Xaip.*.W..(m. 6. 17), bid- 


Xpiir.0B, -flS!. xp«r(i), -5t XP^" ^ 


ding farewell ta. 


«ov, -oD^, golden. 


Xa\(ita(vii>, lilt. -ivSi, 1st oor. 


Xpuirtov, -Du, -ri, gold (money). 


IxoA-t-nj™, (intr.) 10 be angry. 


X*rp», -or, jj, pot. 


XoXkfus, -/us, d. a copper-smith. 


Xupfu, fnt. -15™, (trans.) to hold, 


X^IU"-! '^^V' on tbe groond. 


contain. 


XQplioiuii, fiit. -iaa, lal aor. 


Xuptov, -ou, Tu, an estate. 






as a gift, grant freely. 


"P. 


Xifu, -ITM, i, grace, gratitude, 




favour, xip.™((6«(i. 4.32), 


kptlJGos, -cot, -ai>!, T<j, a tie. 


bIjc felt gratitude, ace. x^f^'- 


iii«J8oi, fut. if-tiaii, 1st aor. (^eu- 


with gen. for the sake of, i.g. 


oa, to cheat; (mid.) to lell lies. 


ToB X'^C"' i for the sate of 


ih+(J"l«", fut ^•,4-i<"'m, 1st 


what, .-.(.why? 


aor. iihjJ«<Tck/<7v, to vole. 


X«plv, -;«-«. a, winter; astorm. 


^iiAfig., fut -ioo., 1st aor. i^f- 


X«p, -it, ^, hand. Td \v x'^'ly 


\aiaa, (trans.) to strip bare. 


&TO (ii. 7 *. lo), things 


+i4>os, -ot, J, noise. 


present, what one has, ui>S 


't'uX'ii, -Vh ^, Ite sonl. 


X«pa \afl«V (iii. 7. ij), to 


il-iiXM, -«.', -ow, Ti, cold. 


subdae. 


4(uxfi", fut. -iiaia, (tians.) to coo!, 


Xttpuv, -ov, worse, (no pos., sup. 


to dry. 


Xf(piT7oO. 


tliuxpiy, -dB, t((, the cold. 


XV. Xl'i^' ^. a Eo^sc. 




Xfli*, adv. yealerday. 


n. 




a, enclamation, O! 


XotpM, -ou, a, a pig. 


4^> -f, 1, song. 


^^ Xopot, -Qu, Ii, a choms, dance. 


utlt, -fvos, ]), a pang. pain. 


^L XP''"!"'. f"'- Xpfl'^l^, 1st aor. 


iV". 3fd sing. 1st aor. act. 


■ iXpirrAlnir, (trans.) to use, to 


indie, iiinni. 


^ borrow. 




^H XP''". -<"> 4- nSPi3, use. 


bu,. 


^1 xp^t"l">5T -1. -'"', useful. 


tfiov, -oS, Tii an egg. 
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&pa 



VOCABULARY. 



^<|>€Xl|XO$ 



fopa, -aj, 1^, hour. 

upv|av, 3rd plur. ist aor. indie. 

act. hpooa<a. 
cos, adv. thus. 
ws, conj. as, when, that, ds 

clircri' (iii. 8. 12), so to speak, 

as it were. 



ws, prep., vide c/j, of which it is 

another form. 
uMravTCDS, adv. in the same 

manner. 
wtCov, -ou, t<J, an ear ; a handle. 
w^^Xcia, -aj, 1^, help, assistance. 
w^€Xi|jios, -ov, useful. 



THE END. 
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The following list will be found useful by 
those who wish to call attention to the Post- 
classical ^ or Un-AttiCy usages which occur in 
the Reader. 

Part I. 

No. 19. cypayjrep iva dyopdaij = eypa^ev dyopdo'ai 

22. fifj exo)v = ovK exo)v 

23. TlPi (l>iK<o avTov = Tip\ tS>v ([)l\oi)V 

31. el KoKov rjv = el KaXop eari, or e'irj 

32. K€(l}a\iKriv dlKTjv would be rendered by BIktjv Oavdrov 
TeTLfiijfiepTjv or some equivalent phrase. 

„ 45. Kara Tifirjv = Tip&pres 



» 



» 



» 



>j 



No. 4, 
6 a, 

8, 

9 a, 
9d, 
11 a, 
12, 
14, 

IS a, 
19 d, 



Part II. 

vTTOTvxoiv = viroXa^ciP 
evofii^eTO iraai = vtto TrdpToav 
a(f)rJK€ T^ ndfiari = els to nofia 
€Kpvpr], iKpixfiOrj is better. 

Kkivri VTTobvS = kKlPTJV VTTodvS 

epofiemjs = ipoTaxrrjs ; cf. 12, 1. 5, etc. 
djroTdo'aofjLai rrj ^i\iq = dcaXvo/xai t^v ^CKiav 
KQT avTTis = atT,7 

T€Kvla = T€KVa 



' 4. 

. 2. 

. 6. 

. 4. 

• 3. 

• 5- 

. 14. 

• 13. 

. 4. 

. 3. &s = axrre 

. 8. eKbiKeiv = TifioDpelv 
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LIST OF POST-CLASSICAL FORMS. 



Part III. 

No. 1, 1. 4. av€iKr\^^v = av€ka^€ 

1. 9, Trap* l\kov = xm l\iov 

I. 12. Kalroi firj8€fiias » fcaiVoi ovBfynas 

No. 2, 1. 10. ©s /i^ Set = ©ff ou 5ft 

„ 3, I. 91. ct)s av vnofrrpi'^eiev — nc/iyj^avTO?, perhaps vtto- 

(TTpeyjtat KeXevacan-os 

1. 96. bpd(TfO rJKCLP = 8pd(roi> oircos ij^ei 

No. 4, 1. 42. anoKpiOiinai in classical Greek the middle is used, 

dnoKpwaiievov 

„ 6, 1. 51. ft xoplo-OiaOe = ft ^api^lfrde 

1. 58. T^o-Sf T^s ©pas = napavTiKa 

No. 7, 1. 7* ovvoTaov €iuai = avvoia'^iv 

Abbott'' s Easy Greek Reader. 
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